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Aparataj terminal VISIO S 
Gamele CUBIC | CLASSIC| IP54 cu montaj aparent

Trinity corpuri de iluminat interior
pentru locuințe, birouri și industrie

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI 
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti 

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ILUMINAT

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti Stoc Store: Oradea,

Depozit Viena Sibiu, Timișoara, Bacău

WWW.SCHRACK.RO

FILIALE SCHRACK EUROPA

SEDIU CENTRAL

FILIALE DIN ROMÂNIA

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München

PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

AAUUSSTTRRIIAA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
CCEENNTTRRAALL DDIINN BBUUCCUURREEŞŞTTII
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucuresti
TEL +40-21-317 02 35 / 42
FAX +40-21-317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN OORRAADDEEAA
Str. Simion Bărnuţiu nr.15
RO-410204 Oradea
TEL +40-259 435 887
FAX +40-259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN SSIIBBIIUU
Str. Piaţa Cibin nr. 5
RO-550197, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804 
E-MAIL sibiu@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN TTIIMMIIȘȘOOAARRAA
Str. Cloşca, nr. 76
RO-300350, Timişoara
TEL +40-256-474-141
FAX +40-256-472-372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ȘȘII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN BBAACCĂĂUU
Str. Constantin Mușat nr. 1, 
RO-600092, Bacău, jud. Bacău
(în incinta COMAT BACĂU SA)
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719 
E-MAIL bacau@schrack.ro

FFIILLIIAALLAA CCLLUUJJ--NNAAPPOOCCAA
MOB. +40 725 683 572 
E-MAIL m.daraban@schrack.ro
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SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK EENNEERRGGIIEE GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,, BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,, NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA 
Persoane de contact:  
Cătălin Aurel Toană 
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru Georgescu-Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA

LIIM0009-A LIIM0009-A

LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A

w Schrack-Info
• Gehäuse: Aluminium und Kunststoff
• Reflektor: Aluminium, matt, facettiert
• Farbtemperatur 3000K/4000K/6500K über einen Schalter

einstellbar, 4000K ist voreingestellt
• Inklusive ON/OFF Treiber
• Dimmbar: Ja (nur mit optionalem DALI Treiber)

• Lebensdauer: 50.000h (L70/B50)
• Montage: Deckeneinbau
• Umgebungstemperatur: -20°C bis +40°C
• Anwendungen: Büro, Flure, Stiegenhäuser, Nebenräume

Mobil Code

LIIM0009-A LIIM0011-A

Deckeneinbaudownlights

wDownlights Serie SEGON BASIC LED

K-V55-RO23
XXX

CCRROOAATTIIAA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
PHONE +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

CCZZEECCHH  RREEPPUUBBLLIICC
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
PHONE +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

HHUUNNGGAARRYY
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
PHONE +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

GGEERRMMAANNYY
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 Munich
PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

PPOOLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
PHONE +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RROOMMAANNIIAA
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucharest
PHONE +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIAA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
PHONE +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOVVAAKKIIAA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
PHONE +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOVVEENNIIAA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
PHONE +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

43(0)1/866 85-98800FAX +
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK SUBSIDIARIES

BBEELLGGIIUUMM
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
PHONE +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIAA--HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
PHONE +387/36 352 895      
FAX +387/36 352 893         
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIAA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

THE COMPANY

HEADQUARTERS

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH  
Seybelgasse 13, 1230 Vienna 
PHONE +43(0)1/866 85-5900

Schrack_U4_EN_Layout 1  17.09.18  07:38  Seite 1

Get Ready. Get Schrack.ANLAGENwww.schrack.at

USV
Anlagentechnik

K-USVAT152

SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK TECHNIK ENERGIE GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KÄRNTEN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OBERÖSTERREICH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SALZBURG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

STEIERMARK, BURGENLAND
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TIROL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VORARLBERG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WIEN, NIEDERÖSTERREICH,
BURGENLAND
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

NETZWERKTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5880
FAX +43(0)1/866 85-98802
E-MAIL netzwerktechnik@schrack.com

LICHTTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5953
FAX +43(0)1/866 85-98807
E-MAIL lichttechnik@schrack.com

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

DAS UNTERNEHMEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

WWW.SCHRACK.AT

BELGIEN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIEN-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIEN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DEUTSCHLAND
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
E-MAIL info@schrack-technik.de

KROATIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

POLEN
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RUMÄNIEN
SCHRACK TECHNIK SRL
Str. Simion Barnutiu nr. 15
RO-410204 Oradea
TEL +40 259/435 887
FAX +40 259/412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

SERBIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOWAKEI
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOWENIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TSCHECHIEN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UNGARN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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ONLINE EINKAUFEN! INKL. VERFÜGBARKEITSINFORMATION

Im Büro und unterwegs mit der Live Phone App Ab Lager In Stores
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SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK TECHNIK ENERGIE GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KÄRNTEN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OBERÖSTERREICH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SALZBURG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

STEIERMARK, BURGENLAND
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TIROL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VORARLBERG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WIEN, NIEDERÖSTERREICH,
BURGENLAND
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

NETZWERKTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5880
FAX +43(0)1/866 85-98802
E-MAIL netzwerktechnik@schrack.com

LICHTTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5953
FAX +43(0)1/866 85-98807
E-MAIL lichttechnik@schrack.com

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

DAS UNTERNEHMEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

WWW.SCHRACK.AT

BELGIEN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIEN-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIEN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DEUTSCHLAND
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
E-MAIL info@schrack-technik.de

KROATIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

POLEN
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RUMÄNIEN
SCHRACK TECHNIK SRL
Str. Simion Barnutiu nr. 15
RO-410204 Oradea
TEL +40 259/435 887
FAX +40 259/412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

SERBIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOWAKEI
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOWENIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TSCHECHIEN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UNGARN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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Produktpalette USV

Seite

5

w GENIO Maxi Green
6kVA / 8 – 20kVA

w AVARA Plus HIP
100 – 600kVA

w AVARA Modular Industrial
20 – 160kVA

w AVARA Plus
10 – 100kVA / 10 – 800kVA

w AVARA Multi
10 – 20kVA / 10 – 200kVA

w AVARA Modular
15 – 120kVA

w AVARA Master Static Bypass
800 – 3000kVA

w AVARA Master Switch MTS 3/3phasig
100 – 600A

w AVARA Master Switch MMS 1/1phasig
32 – 63 – 120A
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USV
Anlagentechnik

K-USVAT152

SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK TECHNIK ENERGIE GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KÄRNTEN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OBERÖSTERREICH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SALZBURG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

STEIERMARK, BURGENLAND
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TIROL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VORARLBERG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WIEN, NIEDERÖSTERREICH,
BURGENLAND
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

NETZWERKTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5880
FAX +43(0)1/866 85-98802
E-MAIL netzwerktechnik@schrack.com

LICHTTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5953
FAX +43(0)1/866 85-98807
E-MAIL lichttechnik@schrack.com

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

DAS UNTERNEHMEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

WWW.SCHRACK.AT

BELGIEN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIEN-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIEN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DEUTSCHLAND
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
E-MAIL info@schrack-technik.de

KROATIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

POLEN
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RUMÄNIEN
SCHRACK TECHNIK SRL
Str. Simion Barnutiu nr. 15
RO-410204 Oradea
TEL +40 259/435 887
FAX +40 259/412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

SERBIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOWAKEI
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOWENIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TSCHECHIEN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UNGARN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  EENNEERRGGIIEE  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,,  BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,,  NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem 
TEL +32 9/384 79 92 
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O. 
Put za aluminijski kombinat bb 
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD 
Prof. Tsvetan Lazarov 162 
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13 
FAX  +359 2/890 79 30 
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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Trinity corpuri de iluminat interior 
pentru locuințe, birouri și industrie

K-TRI2RO22

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI 
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti 

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ILUMINAT

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti                     Stoc Store: Oradea,

Depozit Viena Sibiu, Timișoara, Bacău

WWW.SCHRACK.RO

FILIALE SCHRACK EUROPA

SEDIU CENTRAL

FILIALE DIN ROMÂNIA

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München

PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

AAUUSSTTRRIIAA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
CCEENNTTRRAALL  DDIINN  BBUUCCUURREEŞŞTTII
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucuresti
TEL +40-21-317 02 35 / 42
FAX +40-21-317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN  OORRAADDEEAA
Str. Simion Bărnuţiu nr.15
RO-410204 Oradea
TEL +40-259 435 887
FAX +40-259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN  SSIIBBIIUU
Str. Piaţa Cibin nr. 5
RO-550197, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804 
E-MAIL sibiu@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN  TTIIMMIIȘȘOOAARRAA
Str. Cloşca, nr. 76
RO-300350, Timişoara
TEL +40-256-474-141
FAX +40-256-472-372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ȘȘII  DDEEPPOOZZIITTUULL  
DDIINN  BBAACCĂĂUU
Str. Constantin Mușat nr. 1, 
RO-600092, Bacău, jud. Bacău
(în incinta COMAT BACĂU SA)
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719 
E-MAIL bacau@schrack.ro

FFIILLIIAALLAA  CCLLUUJJ--NNAAPPOOCCAA
MOB. +40 725 683 572 
E-MAIL m.daraban@schrack.ro

IT_Umschla?ge_neu_RO:Kabel_Umschlaege_ND  09.05.2016  15:35 Uhr  Seite 1

XXX

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  EENNEERRGGIIEE  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,,  BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,,  NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem 
TEL +32 9/384 79 92 
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O. 
Put za aluminijski kombinat bb 
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
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SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
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SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA
Persoane de contact:
Adrian Viorel Hurgoi
TEL +40 731 005 867
Cătălin Aurel Toană
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru, Georgescu Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA

LIIM0009-A LIIM0009-A

LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A

w Schrack-Info
• Gehäuse: Aluminium und Kunststoff
• Reflektor: Aluminium, matt, facettiert
• Farbtemperatur 3000K/4000K/6500K über einen Schalter

einstellbar, 4000K ist voreingestellt
• Inklusive ON/OFF Treiber
• Dimmbar: Ja (nur mit optionalem DALI Treiber)

• Lebensdauer: 50.000h (L70/B50)
• Montage: Deckeneinbau
• Umgebungstemperatur: -20°C bis +40°C
• Anwendungen: Büro, Flure, Stiegenhäuser, Nebenräume

Mobil Code

LIIM0009-A LIIM0011-A

Deckeneinbaudownlights

wDownlights Serie SEGON BASIC LED
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Prezentare generală

CONDIŢII GENERALE DE LIVRAREINFORMAŢII GENERALE

88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE

Depozit central Bucureşti

Depozit Viena
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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CONDIŢII GENERALE DE LIVRAREINFORMAŢII GENERALE

88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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Prezentare generală

CONDIŢII GENERALE DE LIVRAREINFORMAŢII GENERALE

88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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VISIO S 55 design CUBIC / VISIO S 50 Design CLASSIC

Gamele de aparataj terminal VISIO S au fost complet reproiectate în funcţie de cerinţele 
clienţilor noștrii și pentru a corespunde stadiului actual al cerinţelor tehnice. 

Scopul a fost, printre altele, de a crește și mai mult ușurinţa în asamblare și de a permite 
funcţionalităţi suplimentare, cum ar fi de exemplu măsurarea tensiunii atunci când aparatul este 
asamblat. 

Noile inserturi de întrerupătoare și prize VISIO S pot fi încorporate în noul design al ramelor 
CUBIC precum și în designul atemporal CLASSIC deja cunoscut.

Nou: Insert întrerupător VISIO S
găsiţi mai multe informaţii la pagina 6

Nou: Insert priză VISIO S
găsiţi mai multe informaţii la pagina 10



Insert întrerupător VISIO S

Clapetă 
(55 x 55 mm)

Clapetă 
(50 x 50 mm)

Ramă decor CUBIC

Ramă decor CLASSIC

Gama VISIO S 55 design CUBIC

VISIO S 50 Design CLASSIC



Avantaje ale inserturilor întrerupătoare VISIO S

Poziţionare optimă pentru 
inserturile VISIO S datorită 
DECUPĂRILOR CADRULUI 
SUPORT DIN METAL

Verificare sigură a tensiunii 
datorită CONTACTELOR 
FRONTALE

Codul SCHRACK al articolului Marcă de certificare VDE

Fixare ușoară a inserturilor cu 
GHEARE DE FIXARE care sunt 
prevăzute cu găuri mari pentru 
accesul la șuruburi

Pe partea frontală a inserturilor
găsiţi informaţii foarte utile

Ajutor în poziționare



GHEARE DE 
FIXARE ASCUNSE 
pentru poziţionare 
nestingherită în doză, 
fără riscul de a deteriora 
izolaţia conductoarelor

Gheare de fixare ascunse Gheare de fixare extinse

Ghearele de fi xare



Avantaje ale inserturilor întrerupătoare VISIO S

Întrerupător secţionat

CONTACTE DUBLATE PENTRU CABLAJ

Întrerupător secţionat

Linie de secţionare

Contacte dublate pentru cablaj
Pentru toate inserturile întrerupătoare VISIO S, conductoarele sunt fixate în bornele plug-in care 
sunt dublate.

În plus, contactele au fost întărite la 16 A pentru a permite includerea unui întrerupător în 
circuitele mixte (iluminat și prize).



Terminal de conectare marcat cu 
roșu pentru identificarea ușoară a 
intrărilor de fază

LUNGIMEA DE DEZIZOLARE
  Este marcată lungimea 
specificată pentru dezizolarea 
conductoarelor, 13mm 

SCHEMA DE CONEXIUNE
  O schemă de conexiune ușor de 
interpretat

"Clic"

"Clic"

(((

(((

Pe partea posterioară a inserturilor
găsiţi informaţii foarte utile

Iluminare LED pentru întrerupător / 
se poate verifi ca tensiunea
Montajul iluminării LED în inserţiile întrerupător VISIO S. 
În plus, orificiile frontale oferă o modalitate ușoară de a verifica tensiunea fără a fi nevoie să 
demonteze întrerupătorul.



Avantaje ale inserturilor prize VISIO S

OPTIONALE AJUTOR ÎN POZIŢIONARE 
Pentru utilizarea în timpul instalării aliniaţi 
decupările cadrului suport din metal

Marcajul CE

Marcă de certificare VDE 
Codul SCHRACK al 
articolului

INSERTUL ESTE PREVĂZUT CU TERMINALE PLUGIN CARE 

ASIGURĂ UN CONTACT FERM

Ajutor în poziționare

Pe partea frontală a inserturilor
găsiţi informaţii foarte utile



GHEARELE DE FIXARE 
 gheare de fixare puternice pentru poziţionarea în doza de montaj

CONTACTE DUBLATE 
PENTRU CABLAJ

Priză secţionată

Lin
ie

 d
e 

se
cţi

on
ar

e

Contacte dublate pentru cablaj

Ghearele de fi xare

Priză secţionată



Avantajele sistemelor VISIO S 55/50

"Clic"

(((

Cleme conice

Montajul ramelor
Clemele conice de fixare pe rama de montaj aduc rama decor la același nivel cu peretele, 
ramele decor fiind apăsate permanent pe perete.

Montarea clapetei
Suportul basculant modular permite montarea clapetei fără efort.



Demontarea clapetei
Demontare ușoară a clapetei și a ramei decor cu ajutorul unei unelte.

Demontarea ramei
Se poziţionează o șurubelniţă plată central (între cele două cleme de prindere) și se forţează 
ridicarea ramei decor.
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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Gama VISIO S 55 design CUBIC



Liniile drepte și marginile netede creează un aspect atrăgător din punct de vedere vizual, care reţine 
atenţia și provoacă un sentiment de exclusivitate. 

Ramele decor design CUBIC combinate cu inserturile VISIO S îmbină impresionant stilul cu 
calitatea și funcţionalitatea. Oferă camerelor tale acel ceva și experimentează perfecţiunea în fi ecare 
detaliu.

Ramele decor design CUBIC

Alb Alb Antracit Argintiu

Pagina 
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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w Schrack-Info
Terminale plug-in:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
Terminale cu șurub:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
• Conductor de cupru flexibil de 1,5mm² și 2,5mm² cu pini de capăt

w Întrerupător cap scară

EV100111

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert cap scară cleme cu element elastic EV100111 

Insert cap scară cleme cu şurub EV100112 

Insert cap scară, lumină de orientare cleme cu element elastic EV100113 

Insert cap scară, lumină de control cleme cu element elastic EV100115 

w Întrerupător dublu

EV100109

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător dublu cleme cu element elastic EV100109 

Insert întrerupător dublu cleme cu şurub EV100110 

w Întrerupător cruce

EV100117

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător cruce cleme cu element elastic EV100117 

Insert întrerupător cruce cleme cu şurub EV100118 

w Întrerupător 1 pol

EV100101

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător simplu, 1 pol cleme cu element elastic EV100101 

Insert întrerupător simplu, 1 pol cleme cu şurub EV100102 

Insert întrerupător simplu, 1 pol, lumină de control cleme cu element elastic EV100103 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Intrerupătoare / butoane S-LINE

 Stoc depozit Viena 
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EV100105

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A cleme cu element elastic EV100105 

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A cleme cu şurub EV100106 

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A, lumină de control cleme cu element elastic EV100107 

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A, lumină de control cleme cu şurub EV100108 

w Întrerupător dublu cap scară

EV100114

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător dublu, cap scară cleme cu element elastic EV100131 

Insert întrerupător dublu, cap scară cleme cu şurub EV100114 

w Intrerupător 3 căi

EV100016

w Schrack-Info
3 contacte ND și un punct comun de conectare a fazei
Curent nominal: 10A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător triplu cleme cu şurub EV100016 

w Întrerupător cu revenire un pol

EV100119

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător cu revenire, 1 ND cleme cu element elastic EV100119 

Insert întrerupător cu revenire, 1 ND cleme cu şurub EV100120 

Insert întrerupător cu revenire, 1 CC cleme cu şurub EV100122 

w Întrerupător cu revenire un pol cu LED

EV100121

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Intrerupător cu revenire, 1ND, lumină de orientare cleme cu element elastic EV100121 

Intrerupător cu revenire, 1ND, lumină de orientare cleme cu element elastic EV100130 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Întrerupător 2 poli

 Stoc depozit Viena 
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EV100123

w Schrack-Info
Proiectat cu două căi separate de curent.
Curent nominal: 10A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Intrerupător dublu, cu revenire, 2x1ND, circuite separate cleme cu element elastic EV100123 

Intrerupător dublu, cu revenire, 2x1ND, circuite separate cleme cu şurub EV100124 

w Întrerupător cu interblocaj și revenire pentru jaluzele

EV100125

w Schrack-Info
Prevăzut cu un interblocaj astfel încât la o apăsare simultană pe cele două clapete să fie conectat un singur circuit.
Curent nominal: 10A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător jaluzele cleme cu element elastic EV100125 

Insert întrerupător cu revenire jaluzele cleme cu element elastic EV100127 

w LED pentru lumină de orientare sau lumină de control

EV107201

w Schrack-Info
LED-urile de tip 1 pot fi combinate cu:
Lumină de control EV100101--, EV100102--, EV100103--
Lumină de orientare EV100119--, EV100120--, EV100121--
LED-urile de tip 3 pot fi combinate cu:
Lumină de orientare EV100111--, EV100112--, EV100113--
LED-urile de tip 4 pot fi combinate cu:
Lumină de control EV100105--, EV100106--, EV100107--, EV100108--

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

LED tip 1 pentru întrerupător, VISIO S EV107201 

LED tip 3 pentru întrerupător, VISIO S EV107203 

LED tip 4 pentru întrerupător, VISIO S EV107204 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Întrerupător cu revenire un pol dublu

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
Terminale plug-in:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
Terminale cu șurub:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
• Conductor de cupru flexibil de 1,5mm² și 2,5mm² cu pini de capăt

w Întrerupător 1 pol

EV106001B

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106001B 

alb cleme cu şurub EV106002B 

w Întrerupător dublu

EV106009B

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106009B 

alb cleme cu şurub EV106010B 

w Întrerupător cap scară

EV106011B

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106011B 

alb cleme cu şurub EV106012B 

w Întrerupător cu revenire

EV106019B

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106019B 

alb cleme cu şurub EV106020B 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Întrerupătoare, întrerupătoare cu revenire inclusiv clapete și ramă decor CUBIC

 Stoc depozit Viena 
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EV106201B

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător simplu cu clapetă, insert întrerupător dublu cu clapetă și ramă decor pentru 
2 aparate.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu şurub EV106201B 

w Întrerupătoare și butoane cu cheie
w Aparate cu montaj încastrat sau aplicat și profile-semicilindru

EL121900

EV102018

EL123010

w Schrack-Info
• EL121900--: Conexiune 4/2; (reversibil), reținere cu cheie
• EL121920--: Conexiune 4/1 (reversibil), reținere cu cheie, cu piesă pentru legarea la pământ a conductorului de 

protecție, IP44
• EL121900--: Conexiune 4/1 (reversibil)
• Curent nominal: 10A
• Tensiune nominală: 250V c.a.
• Profil-semicilindru pentru întrerupătoare cu cheie, insert buton cu revenire acționabil cu cheie:
• Încuietoarea se poate monta în 8 poziții de acționare, aproximativ 42mm lungime
• Furnitura conține trei chei

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert întrerupător cu cheie 2 poli EL121900 

Insert întrerupător cu cheie 1 pol, conexiune 4/1, IP44 EL121920 

Insert buton (cu revenire) acţionabil cu cheie, conexiune 4/1 EL121930 

Măști de protecție

alb EV102018 

antracit EV112018 

argintiu EV122018 

Profil semicilindru

Butuc semicilindru cu cheie, diferite profiluri EL123000 

Butuc semicilindru cu cheie, acelaşi profil EL123010 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Aparate combinate - Întrerupător simplu și întrerupător dublu

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
Clapetă ce clipsează pe întrerupător. Disponibilă în culorile alb, antracit și argintiu.

w Clapetă simplă

EV102301

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102301 

antracit EV112301 

argintiu EV122301 

w Clapetă dublă

EV102302

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102302 

antracit EV112302 

argintiu EV122302 

w Clapetă cu simbol lumină

EV102305

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102305 

antracit EV112305 

argintiu EV122305 

w Clapetă cu simbol clopoțel

EV102303

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102303 

antracit EV112303 

argintiu EV122303 

w Clapetă cu simbol cheie

EV102304

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102304 

antracit EV112304 

argintiu EV122304 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wClapete S-LINE

 Stoc depozit Viena 
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EV102317

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102317 

antracit EV112317 

argintiu EV122317 

w Clapetă cu simbol ventilator

EV102306

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102306 

antracit EV112306 

argintiu EV122306 

w Clapetă pentru jaluzele cu săgeți

EV102312

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102312 

antracit EV112312 

argintiu EV122312 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă

EV102307

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102307 

antracit EV112307 

argintiu EV122307 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă roșie

EV102308

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102308 

antracit EV112308 

argintiu EV122308 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă și simbol lumină

EV102309

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102309 

antracit EV112309 

argintiu EV122309 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Clapetă cu simbol ON/OFF

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

24



EV102310

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102310 

antracit EV112310 

argintiu EV122310 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă și simbol ventilator

EV102319

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102319 

antracit EV112319 

argintiu EV122319 

w Clapetă cu spațiu etichetare iluminat

EV102311

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102311 

antracit EV112311 

argintiu EV122311 

w Clapetă cu trei căi

EV102316

w Schrack-Info
Poate fi combinat cu întrerupătorul cu 3 căi EV100016--

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102316 

Antracit EV112316 

Argintiu EV122316 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Clapetă cu fereastră de control transparentă și simbol clopoțel

 Stoc depozit Viena 
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w Prize cu contacte de protecție

EV101301

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101301 

alb cleme cu şurub EV101302 

antracit cleme cu element elastic EV111301 

antracit cleme cu şurub EV111302 

argintiu cleme cu element elastic EV121301 

argintiu cleme cu şurub EV121302 

w Prize cu contacte de protecție cu ramă pentru un aparat

EV106101B

w Schrack-Info
Set aparat complet format din insert priză cu contacte de protecție laterale și ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106101B 

alb cleme cu şurub EV106102B 

w Prize cu contacte de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC

EV101303

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101303 

alb cleme cu şurub EV101304 

antracit cleme cu element elastic EV111303 

antracit cleme cu şurub EV111304 

argintiu cleme cu element elastic EV121303 

argintiu cleme cu şurub EV121304 

w Prize cu contact de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC și ramă pentru 1 aparat

EV106103B

w Schrack-Info
Set aparat complet compus din insert priză cu protecție suplimentară şi o ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106103B 

alb cleme cu şurub EV106104B 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wPrize cu contacte de protecție S-LINE

 Stoc depozit Viena 
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EV101305

EV101305

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101305 

alb cleme cu şurub EV101306 

antracit cleme cu element elastic EV111305 

antracit cleme cu şurub EV111306 

argintiu cleme cu element elastic EV121305 

argintiu cleme cu şurub EV121306 

w Prize cu contact de protecție cu etichetă de inscripționare

EL265014

w Schrack-Info
Dimensiunile câmpului de inscripționare: 38x7mm (LxÎ)
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Fabricant: ELSO

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu etichetă de inscripţionare, alb EL265014 

w Prize cu contact de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC și capac rabatabil

EV101320

EV101320

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101320 

antracit cleme cu element elastic EV111320 

argintiu cleme cu element elastic EV121320 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize cu contact de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC și capac rabatabil

 Stoc depozit Viena 
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EV265304

w Schrack-Info
LED-uri de culoare alb-cald, luminează zona de sub priză. Zona iluminată poate fi adaptată optim la cerințe prin 
modificarea nivelului de lumină. La întuneric iluminatul cu LED-uri pornește automat, iar la lumină suficientă LED-ul se 
stinge. Pragul de luminozitate poate fi modificat confortabil din față fără demontarea plăcii frontale. Tot de pe placa 
frontală se pot deconecta aparatele cu funcționare automată, astfel încât iluminatul, de exemplu în timpul concediului, 
să rămână deconectat.
Putere absorbită de LED-uri: 1,7VA, (0,35W)
Durată de viață LED-uri: ≥50000h
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
DIN 49440 Fabricant: ELSO

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu contact de protecţie şi modul LED, alb cleme cu element elastic EL265304 

w Prize cu contacte de protecție cu capac cu cheie și etichetă de inscripționare

EL365064

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză cu diferite încuietori, alb cleme cu element elastic EL365064 

Priză cu aceleași încuietori, alb cleme cu element elastic EL365074 

w Priză cu contacte de protecție și conexiune USB

EL365344

EL365354

w Schrack-Info
Curent nominal priză cu contacte de protecție: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
EL365344:
Prize cu contacte de protecție, cu protecție suplimentară și două prize de încărcare USB 2.0.
Tensiune ieșire prize USB: 4.75-5.25V c.c. Curent ieșire: 1x2,4A sau 2x1,2A
EL365354:
Prize cu contacte de protecție, cu protecție suplimentară și priză de încărcare USB tip A și tip C.
Curent nominal de ieșire USB tip A: 2,4A
Curent nominal de ieșire USB tip C: 3,0A

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu 2 adaptoare USB tip A, alb cleme cu element elastic EL365344 

Insert priză 1adaptor USB tip A, 1adaptor USB tip C, alb cleme cu element elastic EL365354 

w Priză dublă cu contacte de protecție

EV101313

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu şurub EV101313 

antracit cleme cu şurub EV111313 

argintiu cleme cu şurub EV121313 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize cu contacte de protecție cu LED

 Stoc depozit Viena 
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EV103051

EV103352

w Schrack-Info
Priză de încărcare USB, cu două ieșiri pentru încărcarea simultană a două aparate cu conector USB.
Tensiune nominală: 230V c.a.
Tensiunea de ieşire: 5V c.c.
Curent nominal de ieșire: 1x2A (numai la utilizarea racordului din stânga) sau 2x1A

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Priză de încărcare USB 5V, 2A cleme cu şurub EV103051 

Măști de protecție

alb EV103352 

antracit EV113352 

argintiu EV123352 

w Descărcătoare de supratensiune pentru prize cu contacte de protecție

IS010003

w Schrack-Info
Elementele de protecție fină Schrack pentru montajul în combinație cu prize amplasate în doze sunt indicate pentru 
echiparea prizelor noi sau în egală măsură pentru echiparea ulterioară a prizelor Schuko existente. După o 
suprasolicitare, senzorul de semnal integrat semnalizează că aparatul este defect și trebuie înlocuit. Alimentarea cu 
tensiune a aparatelor terminale rămâne asigurată.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Descărcător clasa T3(D), 255/3kA pt. prize ST IS010003 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Priză de încărcare USB

 Stoc depozit Viena 
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w Prize cu PE tip pin

EV101349

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101349 

alb cleme cu şurub EV101350 

antracit cleme cu element elastic EV111349 

antracit cleme cu şurub EV111350 

argintiu cleme cu element elastic EV121349 

argintiu cleme cu şurub EV121350 

w Prize cu PE tip pin și ramă pentru 1 aparat

EV106149B

w Schrack-Info
Set aparat complet compus din insert priză cu PE tip pin și o ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106149B 

alb cleme cu şurub EV106150B 

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC

EV101351

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101351 

alb cleme cu şurub EV101352 

antracit cleme cu element elastic EV111351 

antracit cleme cu şurub EV111352 

argintiu cleme cu element elastic EV121351 

argintiu cleme cu şurub EV121352 

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC și ramă pentru 1 aparat

EV106151B

w Schrack-Info
Set aparat complet compus din insert priză cu PE tip pin cu protecție suplimentară şi o ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106151B 

alb cleme cu şurub EV106152B 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wPrize cu PE tip pin S-Line

 Stoc depozit Viena 
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EV25040319

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Brand: Merten

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu PE tip pin și modul LED, alb cleme cu element elastic EV25040319 

w Priză dublă cu PE tip pin

EV101361

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu şurub EV101361 

antracit cleme cu şurub EV111361 

argintiu cleme cu şurub EV121361 

w Priză dublă cu PE tip pin, rotit la 45°

EV101362

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101362 

antracit cleme cu element elastic EV111362 

argintiu cleme cu element elastic EV121362 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC, IP2XC și LED

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
Prizele colorate își găsesc frecvent utilizare în domenii unde siguranța este importantă cum ar fi, de exemplu, spitalele. Pentru o codare a 
culorilor prizelor nu există încă o normă general valabilă, dar uzanțe tipice ar fi:
• ROȘU: EDV (Prelucrarea Electronică a Datelor) prize cu protecție la supratensiune în aplicații unde scurte întreruperi, de câteva secunde, pot fi 

suportate.
• PORTOCALIU: alimentare centrală / suplimentară de siguranță pentru rețele cu surse neîntreruptibile (UPS) și cu protecție la supratensiune, 

pentru alimentarea continuă a consumatorilor critici.
• VERDE: alimentare de siguranţă pentru reţele cu surse neîntreruptibile (UPS) și protecţie la supratensiune pentru alimentarea în caz de urgenţă 

a consumatorilor critici (de exemplu iluminatul în sălile de operaţie).

w Prize cu contacte de protecție, pentru circuite speciale de culoare ROȘU

EV101307

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

roșu cleme cu element elastic EV101307 

roșu cleme cu şurub EV101308 

roșu, cu protecție suplimentară, IP2XC cleme cu element elastic EV101314 

w Prize cu contacte de protecție, pentru circuite speciale de culoare PORTOCALIU

EV101309

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

portocaliu cleme cu element elastic EV101309 

portocaliu cleme cu şurub EV101310 

w Prize cu contacte de protecție, pentru circuite speciale de culoare VERDE

EV101311

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

verde cleme cu element elastic EV101311 

verde cleme cu şurub EV101312 

verde, cu protecție suplimentară, IP2XC cleme cu element elastic EV101315 

w Prize cu PE de tip PIN și protecție suplimentară, IP2XC, de culoare ROȘU

EV101355

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

roșu cleme cu element elastic EV101355 

roșu cleme cu şurub EV101356 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wPrize pentru circuite speciale S-LINE

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

32



EV101357

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

portocaliu cleme cu element elastic EV101357 

portocaliu cleme cu şurub EV101358 

w Prize cu PE de tip PIN și protecție suplimentară, IP2XC, de culoare VERDE

EV101359

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

verde cleme cu element elastic EV101359 

verde cleme cu şurub EV101360 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize cu PE de tip PIN și protecție suplimentară, IP2XC, de culoare PORTOCALIU

 Stoc depozit Viena 
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w 1 aparat - CUBIC

EV105301

w Schrack-Info
Dimensiuni: 80x80mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105301 

antracit EV115301 

argintiu EV125301 

w 2 aparate - CUBIC

EV105302

w Schrack-Info
Dimensiuni: 80x151mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105302 

antracit EV115302 

argintiu EV125302 

w 3 aparate - CUBIC

EV105303

w Schrack-Info
Dimensiuni: 80x221mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105303 

antracit EV115303 

argintiu EV125303 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wRame - Design CUBIC

 Stoc depozit Viena 
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EV105304

w Schrack-Info
Dimensiuni: 80x294mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105304 

antracit EV115304 

argintiu EV125304 

w 5 aparate - CUBIC

EV105305

w Schrack-Info
Dimensiuni: 80x365mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105305 

antracit EV115305 

argintiu EV125305 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w 4 aparate - CUBIC

 Stoc depozit Viena 
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EV107102

EV107101

w Schrack-Info
Set etanșare întrerupător, set etanșare priză, IP44.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Set garnitură pentru priză IP44, VISIO S 55 CUBIC EV107102 

Set garnitură pentru întrerupător IP44, VISIO S 55 CUBIC EV107101 

Set garnitură pentru întrerupător și priză IP44, VISIO S 55 CUBIC EV107106 

w Desen schematic

wMontaj aparent
w Pentru un aparat

EV105306

w Schrack-Info
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.
Se va completa cu EV1x5301-- ramă decor un aparat.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105306 

antracit EV115306 

argintiu EV125306 

w Pentru două aparate

EV105307

w Schrack-Info
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.
Se va completa cu EV1x5302-- ramă decor două aparate.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105307 

antracit EV115307 

argintiu EV125307 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Seturi de etanșare IP44

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
Există, pe de o parte, prize SAT pentru frecvenţe de transmisie de până la 2.200MHz (DVB-S) specifice tehnicii sateliţilor și, pe de altă parte 
prize BK, (cabluri de bandă largă) pentru frecvenţe de transmisie de până la 1.000MHz (DVB-C (CATV), DVB-T).
În funcţie de structura de amplasare adoptată (stea sau serie) se pot utiliza următoarele tipuri de prize:
• prize satelit terminale (pentru stea) care se conectează direct prin cablu coaxial la aparatul distribuitor de semnal (de ex.: Multiswitch, Ouad-

LNB) și care se termină cu un rezistor intern de 75Ω.
• prize satelit de trecere (pentru serie) care se conectează prin cablu coaxial, una după cealaltă, la aparatul de semnal. Ultima priză din cablu 

trebuie să fie terminată cu un rezistor de 75Ω sau trebuie să fie de tip priză satelit terminală.

w Priză pentru circuite de antenă BK, de bandă largă, seria M

HSBKD2M

w Schrack-Info
• Priză de capăt 2 porturi, Radio/CATV
• Clasa A
• 4 - 1.000 MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

BK Priză de capăt 2 porturi, Radio/CATV, 4-1.000MHz, 2dB,Clasă A, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, RAL9010 HSBKD2M 

w Prize de trecere pentru circuite de antenă BK, seria M

HSBKDDM08

w Schrack-Info
• Priză de trecere 2 porturi, Radio / CATV
• Clasa A
• 4 - 1.000 MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur
• Carcasa: zamac

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

BK Priză trecere 2 porturi, Radio/CATV, 4 - 1.000MHz, Clasa A, 8dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSBKDDM08 

BK Priză trecere 2 porturi, Radio/CATV, 4 - 1.000MHz, Clasa A, 10dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSBKDDM10 

BK Priză trecere 2 porturi, Radio/CATV, 4 - 1.000MHz, Clasa A, 14dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSBKDDM14 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wCircuite antene

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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HSATD3M

w Schrack-Info
• Priză de capăt / ramură
• 4 porturi Radio / CATV / 2xSAT
• 3 porturi Radio / CATV / SAT
• Clasa A
• Domeniu de frecvenţă: 4 - 2.400MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur
• Ieșire TV de bandă largă
• Carcasa: zamac

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză terminală 3 porturi, Radio/CATV/SAT, 4 - 2.400MHz, Clasa A, 2dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSATD3M 

Priză terminală 4 porturi, Radio/CATV/2xSAT, 4 - 2.400MHz, Clasa A, 3dB, cu 
ramă și doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSATD4M 

w Priză SAT de trecere, seria M

HSATDDM

w Schrack-Info
• Priză de trecere 3 porturi, Radio / CATV / SAT
• Clasa A
• 4 - 2.400 MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur
• Ieșire TV de bandă largă
• Carcasa: zamac

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză trecere 3 porturi, Radio/CATV/SAT, 4 - 2.400MHz, Clasa A, 10,5dB, cu ramă 
și doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSATDDM 

w Măşti pentru prize BK/SAT

EV104309

EV104311

w Schrack-Info
Măști pentru prize Schrack, seria M

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 2 orificii, alb EV104309 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 2 orificii, antracit EV114309 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 2 orificii, argintiu EV124309 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 3 orificii, alb EV104310 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 3 orificii, antracit EV114310 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 3 orificii, argintiu EV124310 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 4 orificii, alb EV104311 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 4 orificii, antracit EV114311 

Capac TV pentru HSBK, cutie antena, 4 orificii, argintiu EV124311 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize SAT terminale, seria M

 Stoc depozit Viena 
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XC1608901

XC1608901

w Schrack-Info
Pentru a putea asigura o transmisie sigură și fără perturbații a frecvențelor înalte (cca 950 până la 2150MHz) de la 
LNB trecând prin Multiswitch, priza SAT și până la SAT-Receiver, trebuie utilizate cabluri coaxiale de calitate. 
Performanțele cablurilor noastre de înaltă frecvență sunt garantate de materialele utilizate, de precizia proceselor de 
producție și de numărul de ecranări.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Cablu coaxial DIGI-SAT 3000, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,6mm OlCu, dublu ecranat, 
90dB, Clasa A, PVC Alb, colac 100m XC1608901 

Cablu coaxial DIGI-SAT 3000, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,6mm OlCu, dublu ecranat, 
90dB, Clasa A, PVC Alb, tambur 500m XC1608903 

Cablu coaxial DIGI-SAT 3030, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,8mm Cu, triplu ecranat, 
100dB, Clasa A, PVC Alb, colac 100m XC1609901 

Cablu coaxial DIGI-SAT 3030, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,8mm Cu, triplu ecranat, 
100dB, Clasa A, PVC Alb, tambur 500m XC1609903 

w Accesorii

XC16004983

XC1600720

w Schrack-Info
Conectorii noștri coaxiali, deși diferă după tipul cablului, al firului central, și al diametrului dielectricului
sunt adecvați pentru toate cablurile noastre DIGI-SAT. În general recomandăm utilizarea de conectori coaxiali cu 
compresie.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Conector-F coaxial, cu compresie pentru cabluri 1.0mm, DIGI-SAT 3000 
(XC16089xx), DIGI-SAT 3030 (XC160990x) și DIGI-SAT 3040 (XC160980x) XC16004983 

Sculă compresie coaxial pentru conectori XC16004983, XC16005183 și XC160051PE XC1600720 

DIGI-SAT Clește dezizolat cablu coaxial XC160... Cu diametre de 6,6-6,8mm și 11mm XC1600710 

Rezistor capăt 75Ohm pentru priză HSATDD/HSBKDD HSZUDDR75 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Cabluri coaxiale DIGI-SAT
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w S-JACK Cat.6A

HSEMRJ6GSx

HSED02UMBV

EV104314

w Schrack-Info
Conectorii TOOLLESS LINE RJ45 sunt module în Schrack Format B (SFB). Sunt conectori care se pot racorda fără 
unelte speciale. Prin aceasta se obține un confort mărit la instalare și timpi scurți de execuție. Conectorii dispun de 
punct de racordare a potențialului (FastOn), iar la nevoie pot fi deschiși din nou.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Conectori

Modul S-JACK RJ45 ecranat, Cat.6A 10GB (SFB), 4PPoE 100W HSEMRJ6GS1 

Modul S-JACK RJ45 ecranat, Cat.6A 10GB (SFB), 4PPoE 100W, cutie de 24 buc HSEMRJ6GS2 

Insert

Suport gol pentru 1 sau 2 module HSL-/HSP, înclinat, compatibil cu modelul UAE HSED02UMBV 

Măști de protecție

simplă, alb EV104314 

simplă, antracit EV114314 

simplă, argintiu EV124314 

dublă, alb EV104312 

dublă, antracit EV114312 

dublă, argintiu EV124312 

w TOOLLESS LINE Cat5e / Cat.6 / Cat.6A, în format A (SFA) Schrack

HSEMRJ6GWA

EV104005

EV104304

w Schrack-Info
Conectorii TOOLLESS LINE RJ45 sunt module în Schrack Format A (SFA). Sunt conectori care se pot racorda fără 
unelte speciale. Prin aceasta se obține un confort mărit la instalare și timpi scurți de execuție. Conectorii dispun de 
punct de racordare a potențialului (FastOn), iar la nevoie pot fi deschiși din nou.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Conectori

Modul TOOLLESS LINE RJ45 ecranat, Cat.6A 10GB (SFA) 4PPoE (100W) HSEMRJ6GWA 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 ecranat, Clasa EA 10GB (SFA) 4PPoE,100W HSEMRJ6GWT 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 ecranat, Cat.6 (SFA) HSEMRJ6GWS 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 neecranat, Cat.6 (SFA) HSEMRJ6UWS 

Modul TOOLLESS LINE, RJ45 ecranat, Cat.5e (SFA) HSEMRJ5GWS 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 neecranat, Cat.5e (SFA) HSEMRJ5UWS 

Insert

Insert modul priză 2*RJ45 Toolless Line Module EV104005 

Măști de protecție

1 cale, alb EV104303 

1 cale, antracit EV114303 

1 cale, argintiu EV124303 

2 căi, alb EV104304 

2 căi, antracit EV114304 

2 căi, argintiu EV124304 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wRețele IT
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HSEDG2UW6V

EV104312

HKRONELSA

w Schrack-Info
Prizele de date se pretează a fi montate în canalele de cabluri (EK), (ST), respectiv, în rame separate chiar și în 
montaj aparent (PT). Prin ruperea ecliselor de fixare, superioare și inferioare, montajul devine posibil chiar și în doze 
de pardoseală (BT). Referitor la design, soluția adoptată este optimă, pentru că prin schimbarea plăcii centrale 
prizele de date devin compatibile vizual cu toate tipurile de comutatoare care au o placă frontală UAE. Ele au o 
carcasă din zamac. Codarea culorilor pentru racordarea cablurilor se face conform TIA 568A și 568B.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Prize de date

Priză de date DE-EMBEDDED LINE, ecranată, 2xRJ45, 10GB, clasă Ea, 4PPoE 
(100W), UAE, înclinată, 80x80mm, Alb pur RAL9010 HSEDG2UW6V 

Măști de protecție

dublă, alb EV104312 

dublă, antracit EV114312 

dublă, argintiu EV124312 

Accesorii

Cleşte sertizor pentru LSA, gri HKRONELSA 

w Cabluri de date

HSEKP4233K

w Schrack-Info
Cabluri de date pentru rețele de cablare structurată. Cabluri de date. Adecvate pentru toate aplicațiile de clasă D 
până F (de ex.: 10GBase-T, 1000Base-T, 100Base-TX, ATM) ca și VoIP, PoE.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Cablu S/FTP Cat.7A, 4x2xAWG22/1, 1.250MHz LS0H-3, B2ca-s1-d1-a1, 50%, 
albastru, 25GB HSEKP422HB 

Cablu S/FTP Cat.7, 4x2xAWG23/1, 1.000Mhz, LS0H, B2ca-s1a-d1-a1, 30%, 
albastru HSEKP423BB 

Cablu S/FTP Cat.7, 4x2xAWG23/1, 1.000Mhz, LS0H-3, Dca-s1-d2-a1, 30%, 
albastru HSEKP4233K 

Cablu S/FTP Cat.7, 4x2xAWG23/1, 1.000Mhz, LS0H, Dca-s2-d1-a1, 30%, albastru HSEKP423HP 

Cablu U/FTP Cat.6A, 4x2xAWG23/1, 500Mhz, LS0H, Dca-s2,d1,a1, albastru HSEKF423HB 

Cablu SF/UTP Cat.5e, 4x2xAWG24/1, PVC, Eca, Albastru HSEKS424PP 

Cablu U/UTP Cat.6, 4x2xAWG23/1, 300MHz, LS0H, Eca, albastru HSEKU423H1 

Cablu U/UTP Cat.6, 4x2xAWG23/1, 300MHz, PVC, Eca, albastru HSEKU423P1 

Cablu U/UTP Kabel Cat.5e, 4x2xAWG24/1, PVC, Eca, albastru, cutie 305m HSEKU424P1 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize de date RJ45 ecranate Cat.5 / Cat.6, cu placă centrală UAE
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w Dimmere cu decuparea formei de undă 6-100W / VA, RL (adecvate pentru LED-uri)

EV103020

EV102313

w Schrack-Info
Dimmer cu control prin decuparea fazei, cu buton ON/OFF, pentru sarcini rezistive sau inductive.
Date tehnice:
• Cu buton cu revenire
• Adecvat pentru utilizare într-un circuit de comutare
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Potențiometru pentru reglarea luminozității de bază
• Protecție electronică la suprasarcină
• Protecție la scurtcircuit cu siguranțe de 0,5A
• Conductorul de nul de lucru nu este necesar

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert dimmer, 6-100W/VA, RL (adecvat pt. LED-uri) EV103020 

Măști de protecție

alb EV102313 

antracit EV112313 

argintiu EV122313 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 6W 6W 6W --- 6W --- ---
Max. 100W 100W 100VA --- 100W --- ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wDimmere/Potențiometre
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EV103025

EV103025

w Schrack-Info
Dimmer LED cu control prin decuparea fazei, cu buton ON/OFF, pentru sarcini rezistive sau capacitive. Cu ajutorul 
potențiometrului încorporat se poate regla un nivel de iluminare de bază, adică o valoare constantă a iluminării, care 
va fi aceeași la fiecare conectare. Placa frontală dimmer este cuprinsă în furnitură și nu trebuie comandată separat. 
Conductorul de nul de lucru nu este necesar.
Date tehnice:
• Cu buton cu revenire
• Adecvat pentru utilizare într-un circuit de comutare
• Capacitiv, rezistiv
• 3 - 400W/VA
• 230V c.a. / 50Hz
• Șuruburi și gheare
• Temperatura ambiantă: 0°C până la 35°C
• Conductorul de nul de lucru nu este necesar

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer 3-400VA, RC, cu capac (pt. LED-uri dimabile) EV103025 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 3W 3W --- 3W --- 3W ---
Max. 400W 400W --- 320W --- 320W ---

1 ... Lampă cu incandescență 5 ... Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 ... Lampă cu halogen 6 ... Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 ... Transformator convențional 7 ... Bandă LED dimabilă
4 ... Transformator electronic

w Dimmer rotativ DALI 230V c.a. 50/60 Hz, IP20

EHDREHDALI

EV267014

w Schrack-Info
Pentru 25 balasturi DALI, DALI BUS: 50mA, ieșire DALI: 16V c.c., insert pentru montaj îngropat, buton rotativ

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Dimmer rotativ pentru Dali, 230V, 50-60 Hz, IP20 EHDREHDALI 

Măști de protecție

alb EV267014 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Dimmer cu decuparea formei de undă, cu buton rotativ 3-400W/VA, RC (adecvat pentru LED-uri)
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EHDALIDIM

w Schrack-Info
Dimmer compact pentru balasturi sau drivere DALI, iluminal fluorescent sau LED.
La dimmerul EHDALIDIM pot fi conectate până la 64 balasturi.
Pentru a ajusta viteza de variație folosiți potențiometrul locat pe spate.
• Tensiunea de alimentare 230V c.a. 50/60Hz
• Semnal DALI sincronizat: 16V
• 3W
• Grad de protecție: IP20 conform UNE20324
• Numărul maxim de unități: 64
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Ieșire: 1 canal / 1 unitate
• Număr maxim de butoane: Nelimitat (nu acceptă butoane iluminate)
• Dimensiuni: 46 x 46 x 24 mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer incastrat pentru Dali, 230V 50/60Hz EHDALIDIM 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Dimmer DALI, montaj îngropat, 230V c.a. 50/60Hz
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EHLED350D

w Schrack-Info
Dimmerul EHLED350D cu montaj în doză, special conceput pentru LED-uri, cu comandă prin taste, poate fi utilizat 
ca dimmer cu control prin decuparea începutului sau sfârșitului de fază. Este confortabil datorită coductoarelor 
prefabricate care duc la o instalare simplă. Reglaje se pot face prin intermediul unui potențiometru rotativ aflat pe 
partea frontală. Setările trebuie adaptate corespunzător specificațiilor de pe corpul de iluminat.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a., 50/60Hz
• Putere absorbită de dimmer: 2VA
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Funcție de memorare
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 45x45x12mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer montat în doză LED 4-350VA cablat, RLC EHLED350D 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 4W 4W 4W 4W 4W 4W ---
Max. 350W 350W 100W 350W 100W 350W ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

w Dimmer montat în doză LED 4-100/350VA (cu cleme cu șurub), RLC

EHLED350K

w Schrack-Info
Dimmerul EHLED350K cu montaj în doză, special conceput pentru LED-uri, cu comandă prin taste, poate fi utilizat 
ca dimmer cu control prin decuparea începutului sau sfârșitului de fază. Setările se pot efectua prin intermediul unui
potențiometru rotativ aflat pe partea frontală. Setările trebuie adaptate corespunzător specificațiilor de pe corpul de 
iluminat.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a., 50/60Hz
• Putere absorbită de dimmer: 2VA
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Funcție de memorare
• Protejat la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 46x46x19mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer montat în doză LED 4-350VA, RLC EHLED350K 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 4W 4W 4W 4W 4W 4W ---
Max. 350W 350W 100W 350W 100W 350W ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Dimmer montat în doză LED 4-100/350VA (precablat), RLC
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EHLEDSTRIP

w Schrack-Info
Dimmerul EHLEDSTRIP este special conceput pentru comanda benzilor LED monocolore 12-48V c.c. până la max. 
8A. Execuția sa plană, cu o grosime de numai 19 mm, este perfectă pentru instalarea într-o doză de conexiuni. 
Suplimentar oferă o protecţie automată la suprasarcină și scurtcircuit. Mai dispune de o funcție de protecție reversibilă 
la supratemperatură până la 125°C.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 12- 48V c.c.
• Curent absorbit de dimmer: 12mA
• Temperatura ambiantă: 0°C +40°C
• Funcție de memorare
• Protejat la scurtcircuit și suprasarcină
• Dimensiuni: 46x46x19mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer pentru benzi LED 8A încastrat 12-48V c.c. EHLEDSTRIP 

1 2 3 4 5 6 7
Max. --- --- --- --- --- --- 96W/ 12V
Max. --- --- --- --- --- --- 192W /24V
Max. --- --- --- --- --- --- 288W/ 36V
Max. --- --- --- --- --- --- 384W/ 48V

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

w Dimmer universal pentru șină DIN 4-300VA, RLC

EHUDR300

w Schrack-Info

Dimmerul universal EHUDR300-- LED cu comandă prin taste, este un aparat modular, de un modul lățime, pentru 
montare pe șină DIN de 35mm. Poate fi utilizat la alegere ca dimmer cu tăierea începutului sau sfârșitului de fază. 
Reglabil, fie prin intermediul unui buton de acționare încastrat, disponibil în comerț (contact ND), fie direct prin 
potențiometrul încorporat în partea frontală. Acest lucru permite reglarea dimării direct pe aparat fără a fi nevoie de a 
conecta un buton extern. Mai multe dimmere pot fi conectate în conexiunea Master/Slave pentru a majora sarcina 
maximă dimabilă. Suplimentar acesta oferă protecție la supratemperatură, deconectând corpurile de iluminat în caz 
de supraîncălzire a dimmerului. 
Date tehnice: 
•  Tensiune nominală: 230V c.a. 50Hz 
•  Putere absorbită de dimmer: 3VA 
•  Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C 
•  Funcție de memorare Master/Slave 
•  Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire 
•  Dimensiuni: 60x90x17,5mm (1 modul)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer universal montaj pe şină DIN 4-300VA, RLC EHUDR300 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 10W 10W --- 20W 4W 4W 4W
Max. 300W 300W --- 300W 80W 300W 300W

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Dimmer benzi LED 8A încastrat 12-48V c.c.
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EHANTD1200

w Schrack-Info
EHANTD1200 este un dimmer cu decupare de fază utilizând - TRIAC - pentru corpuri de iluminat 230V c.a. cu 
LEDuri dimabile. Acest dimmer este prevăzut pentru montarea pe șină DIN de 35mm. Comanda se face prin 
intermediul unui buton (cu sau fără funcție de memorie), unui potențiometru (încorporat sau extern) sau unui semnal 
0-10V c.c.. Dispune de asemenea de o funcție Master/Slave care îi permite să dimeze mai multe corpuri de iluminat. 
Mai departe dispune de o protecție împotriva supratemperaturii, care deconectează toate corpurile de iluminat în 
cazul unei supraîncălziri. Punctul său forte este funcția antipanică pentru sistemele de securitate. Aceasta face ca 
toate lămpile să lumineze la maxim atunci când circuitul "panică" este deschis.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a. 50Hz
• Putere absorbită de dimmer: 2,5W
• Temperatura ambiantă: -10°C + 55°C
• Funcție de memorare
• Master/Slave
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 66x90x87,5mm (5 module)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer cu montaj pe şină DIN 1200VA, RL EHANTD1200 

1 2 3 4 5 6 7
Min. --- --- --- --- 7W --- ---
Max. --- --- --- --- 1200W --- ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Dimmer cu decupare de fază pentru montaj pe șină DIN, 1200VA
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EHABTD1000

w Schrack-Info
EHABTD1000 este un dimmer cu decupare de fază utilzând - IGBT (MOSFET) - pentru corpuri de iluminat 230V 
c.a. cu LED-uri dimabile. Este un aparat modular pevăzut pentru montarea pe șină DIN. Comanda se face prin 
intermediul unui buton (cu sau fără funcție de memorie), unui potențiometru (încorporat sau extern) sau unui semnal 
0-10V c.c.. Dispune de asemenea de o funcție Master/Slave care îi permite să dimeze mai multe corpuri de iluminat. 
Mai departe dispune de o protecție împotriva supratemperaturii, care deconectează toate corpurile de iluminat în 
cazul unei supraîncălziri. Punctul său forte este funcția antipanică pentru sistemele de securitate. Aceasta face ca 
toate lămpile să lumineze la maxim atunci când funcția "panică" este activată.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a. 50Hz
• Putere absorbită de dimmer: 1,5W
• Temperatura ambiantă: -10°C + 55°C
• Funcție de memorare
• Master/Slave
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 66x90x87,5mm (5 module)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer cu montaj pe şină DIN 1000VA, RC EHABTD1000 

1 2 3 4 5 6 7
Min. --- --- --- --- --- 5W ---
Max. --- --- --- --- --- 1000W ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

w Potențiometru

EV103021

EV102313

w Schrack-Info
Potențiometru electronic pentru comanda balasturilor electronice dimabile (EVG) cu o tensiune de comandă de la 1 - 
10V c.c..
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Tensiune de comandă: 0,8 până la 11V
• Curent de comandă: max. 50mA
• Curentul comutat la 230V c.a.: sarcină rezistivă 6A (cu un contactor extern, cu curent de pornire peste 6A)
• Temperatura ambiantă: +5°C până la +35°C

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Potențiometru

Potenţiometru electronic, 1-10V c.c. EV103021 

Plăci frontale potențiometru

alb EV102313 

antracit EV112313 

argintiu EV122313 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Dimmer cu decupare de fază pentru șină DIN, 1000VA
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w Schrack-Info
Detectoarele de mișcare și prezență înregistrează radiația termică în împrejurimile lor sau în zona lor de detectare. Detectoarele de prezență au 
senzori mult mai sensibili decât detectoarele de mișcare și înregistrează chiar și cele mai mici mișcări. În plus, un detector de prezență măsoară 
permanent luminozitatea și pornește/oprește iluminatul în consecință.

w Detector de mișcare. 180°, cu 3 fire, montaj îngropat

EV103331

EV103334

w Schrack-Info
• Detector de mișcare cu 3 fire pentru montaj mural
• Temporizare: de la 10s până la 20min
• Reglaj luminozitate: de la 5 la 250 lux
• Sarcini: rezistive 2300W, inductive/capacitive: 1500VA
• Sarcini LED: 60W
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Zonă de detectare 180°, până la Ø 8m
• Master cu comutator (ON / AUTO / OFF) și atașament slave
• Setări reglabile pe partea frontală a detectorului de mișcare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Insert detector de mișcare, 3 fire, master EV103331 

Insert detector de mișcare, 3 fire, slave EV103335 

Plăci frontale

Placă frontală detector de mișcare, master, alb EV103333 

Placă frontală detector de mișcare, master, antracit EV113333 

Placă frontală detector de mișcare, master, argintiu EV123333 

Placă frontală detector de mișcare (I/Auto/0), master, alb EV103334 

Placă frontală detector de mișcare (I/Auto/0), master, antracit EV113334 

Placă frontală detector de mișcare (I/Auto/0), master, argintiu EV123334 

Placă frontală detector de mișcare, slave, alb EV103336 

Placă frontală detector de mișcare, slave, antracit EV113336 

Placă frontală detector de mișcare, slave, argintiu EV123336 

Traversare / mers spre detector

Interval de reglare a luminozității 5 - 200lx
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 5
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat impuls / aproximativ 5s - 12min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 800W
Transformator electronic 6x20VA
Lămpi fluorescente /economice cos φ 0,5 6x36W
Lămpi LED 6x20VA
Temperatura ambiantă 0°C... +35°C
Grad de protecție IP20
Opțiuni de reglaj Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wDetectoare de mișcare / prezență

 Stoc depozit Viena 
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ESM055010

ESM410024

ESM055270

w Schrack-Info
• Detector de mișcare, montaj încastrat, zonă de detecție180°
• Senzor acustic integrat pentru utilizare optimă în încăperi cu vizibilitate redusă și cu spații unghiulare ascunse, fără 

lumină naturală sau cu lumină naturală redusă
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Detector de mişcare MD 180i/R ST IP20, ieşire releu ESM055010 

MD/PD Detector de mişcare/prezenţă ST 8m, Slave 180° ESM410024 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Mască albă pentru detector de mişcare şi prezenţă MD 180 cu rame 55x55mm ESM055270 

Detectare deplasare laterală, aproximativ Ø 16m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 3m

MD 180i/R
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1 
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls / aproximativ 12s - 60min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă 0°C... +50°C

Grad de protecție
IP20,

IP44 în funcție de capac (opțional)

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detector de mişcare cu 3 fire, încastrat, cu senzor integrat și semnal acustic 180°

 Stoc depozit Viena 
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ESM410017

ESM410024

ESM055270

w Schrack-Info
• Detector de prezență, montaj încastrat, zonă de detecție180°
• Comanda automată a iluminatului în funcţie de prezenţă persoane și luminozitate
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de prezență

Detector de prezenţă încastrat PD 180i/R MASTER IR 180° ESM410017 

MD/PD Detector de mişcare/prezenţă ST 8m, Slave 180° ESM410024 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Mască albă pentru detector de mişcare şi prezenţă MD 180 cu rame 55x55mm ESM055270 

Detectare deplasare laterală, aproximativ Ø 16m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m
Detectare prezență Ø 4m

PD 180i/R
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare Da, max. 6
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/aproximativ 12s - 60min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W 
Canal 2
Canale prezență / HVAC 1
Contacte prezență / HVAC Contact ND / contact fără potențial
Acționare temporizare prezență / HVAC Impuls/aprox. 5min. - 120min.
Temperatura ambiantă 0 °C... +50 °C

Grad de protecție
IP20,

IP44 în funcție de capac (opțional)

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detector de prezență 180° cu 3 fire, încastrat, cu senzor integrat și semnal acustic PD 180i/R

 Stoc depozit Viena 
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ESP425875

w Schrack-Info
MD-C 360i/8
• Detector de mișcare cu zonă de detecție de 360° cu montare pe tavan
• Zona de acțiune de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m (înălțime maximă de 

montare 5m), pentru utilizare în încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală foarte redusă sau inexistentă
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată
MD-C360i/8 MIC
• Ca și MD 360i/8 Basic SMB, dar nu poate fi reglat de la distanță

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Senzor mişcare MD-C360i/8 alb, IR 360°, încastrat, Ø 8m ESP055393 

Senzor mişcare MD-C360i/8 alb, IR 360°, încastrat, Ø 8m ESP425875 

Accesorii

Doză aplicată IP 20 pentru PD-C360 și MD-C360, alb ESM425370 

Doză aplicată IP 54 pentru PD-C360 și MD-C360 ESM425905 

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

3m
5m

Ø 6 m

360°
Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m

MD-C 360i 8 MIC MD-C 360i 8
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/aproximativ 1min. - 30Min
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă -25°C... +50°C

Grad de protecție
IP20 versiunea încastrată in tavan,

IP20 versiunea încastrată in doză (opțional)
IP20/IP54 cu cutie aparentă (opțional),

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detector de mișcare cu montaj în tavan COMPACT MD-C360i/8

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

52



ESP425042

w Schrack-Info
PD-C 360i/8
• Detector de prezență 360°, cu montare pe tavan
• Arie de acțiune de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m (înălțime maximă de 

montare 5m), pentru utilizare în încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală
• Contact suplimentar liber de potențial (canalul 2) HVAC pentru controlul încălzirii/ventilației/aerului condiționat în 

funcție de prezență
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)
• Reglaj din fabrică pentru utilizare imediată

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de prezență

Detector prezenta PD-C360i/8plus Alb, IR 360° încastrat, 8m ESP425042 

Detector prezenta PD-C360i/8 MIC Alb, IR 360° încastrat, 8m ESP425882 

Detector prezenţă PD-C 360i/8 seria C 360° Ø8metri, Alb ESM0425059 

Detector prezenţă PD-C360/8 Slave Alb, 360°, încastrat, Ø 8m ESP055379 

Accesorii

Doză aplicată IP 20 pentru PD-C360 și MD-C360, alb ESM425370 

Doză aplicată IP 54 pentru PD-C360 și MD-C360 ESM425905 

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

3m
5m

Ø 4 m

360°
Ø 6 m

Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m
Detectare prezență, Ø 4m

PD-C 360i/8MIC PD-C 360i/8plus
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare Da, max. 10
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare ---
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Impuls / aproximativ 12s - 60min.
Acționare / temporizare iluminat Contact ND / contact cu potențial
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W/ 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA/ 5A
Lămpi LED 600W
Canal 2
Canale prezență / HVAC 1
Contacte prezență / HVAC Contact ND / contact fără potențial
Acționare temporizare prezență / HVAC impuls/ aproximativ 5min. - 120min.
Temperatura ambiantă -25°C... +50°C

Grad de protecție
IP20 versiunea încastrată in tavan,

IP20 versiunea încastrată in doză (opțional)
IP20/IP54 cu cutie aparentă (opțional),

Telecomandă IR
Buton de reglare / Potențiometru

Opțiuni de reglaj

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de prezență încastrate, sau cu montare pe tavan COMPACT PD-C360i/8

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

53



ESB430428

ESB430497

w Schrack-Info
MD 360i/8 Basic
• Detector de mișcare cu zonă de detecție de 360° cu montare pe tavan
• Arie de detecție de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m, pentru utilizare în 

încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală foarte redusă sau inexistentă
• Releu de putere 10A
• Comutare la trecerea prin zero pentru protecția releului
• Se poate regla de la distanță cu telecomandă
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată
MD 360/8 Basic
• Ca și MD 360i/8 Basic, dar nu poate fi reglat de la distanță
MD 360i/8 Basic SMB
• Ca și MD 360i/8 Basic, dar în plus cu spațiu de cablare mai mare.
• Mențiune: aparatele sunt adecvate numai pentru montaj aparent
MD 360/8 Basic SMB
• Ca și MD 360i/8 Basic SMB, dar nu poate fi reglat de la distanță

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

MD 360i/8 Basic montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430428 

MD 360/8 Basic montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430404 

MD 360i/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430466 

MD 360/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430497 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Distanțor pentru seria BASIC, alb ESB423130 

Lentile BASIC 8 (piese de schimb) ESB423093 

Ø 6 mØ 8 m

3m
5m

360°

Detectare deplasare laterală, aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m

MD 360i/8 
BASIC

MD 360i/8
 BASIC SMB

Interval de reglare a luminozității 5 - 1000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Impuls /aproximativ 15s - 30min.
Acționare / temporizare iluminat 2300W / 10A
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1150VA / 5A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 0°C... +50°C
Lămpi LED 600W
Grad de protecție IP40

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Ø 101mm

33
m

m

  
MD 360i/8 BASIC

Ø 101mm
50

m
m

MD 360i/8 BASIC SMB

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de mișcare cu montare pe tavan BASIC MD-C360i/8

 Stoc depozit Viena 
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ESB430435

ESB430473

w Schrack-Info
PD 360i/8 BASIC
• Detector de prezență 360°, cu montare pe tavan
• Arie de detecție de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m
• Releu de putere 10A
• Comutare la trecerea prin zero pentru protecţia contactelor releului
• Se poate regla de la distanță cu telecomandă
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată
PD 360i/8 Basic SMB
• Ca și PD 360i/8 Basic, dar în plus cu spațiu de cablare mai mare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de prezență

PD 360i/8 Basic, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430435 

PD 360/8 Basic, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430411 

PD 360i/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430473 

PD 360/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430480 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Lentile BASIC 8 (piese de schimb) ESB423093 

Distanțor pentru seria BASIC, alb ESB423130 

3m
5m

Ø 4 m

360°
Ø 6 m

Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m
Detectare prezență, aproximativ  Ø 4m

PD 360i/8 
BASIC

PD 360i/8
 BASIC SMB

Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ  15s - 30min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă 0°C... +50°C
Grad de protecție IP40

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de prezență cu montare pe tavan PD 360/8 BASIC

 Stoc depozit Viena 
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ESS10360D

w Schrack-Info
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Material: plastic stabilizat UV
• Senzori: analog sau digital
• Senzorul digital este compatibil cu LED-uri
• Culoare: alb
• Unghi de detecție: 360°
• Înălţime de montaj: 2,8m
• Rază: 9 m
• Setări de timp: 10 s ± 1 s / 5 min ± 10 s
• Comandă ieșire: max. 1000W lămpi cu incandescenţă, 400W lămpi fluorescente.
• Domeniul operaţional de temperatură: -20°C ... +40°C

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Digital

Detector de mişcare, Motus MS-W 360°, Ø9m, adecvat LED, montaj tavan, IP20, alb ESS10360D 

Ø 9 m

2,8m

360°

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 9m

MS-D 360
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000 lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 5s - 5min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1000W
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 400W
Lămpi LED 6x58W
Temperatura ambiantă -20°C... +40°C
Grad de protecție IP20
Mod de reglaj Buton de reglare / Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de mișcare seria Motus, montaj pe tavan, IP20

 Stoc depozit București  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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ESP426001

w Schrack-Info
MD-C 360i/8 mini
• Detector de mișcare miniatură cu zonă de detecție de 360° cu montare pe tavan
• Zona de acțiune de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m (înălțime maximă de 

montare 5m), pentru utilizare în încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală foarte redusă sau inexistentă
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)
• Reglaj din fabrică pentru utilizare imediată
MD-C 360i/8-3m
• Ca și MD-C360i/8 mini, dar precablat cu 3 m cablu

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Detector mişcare mini MD-C360i/8 IR 360°, Ø 8 m, IP55, alb ESP426001 

Detector mişcare mini MD-C360i/8-3m IR 360°, Ø 8 m, IP55, alb ESP427008 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

3m
5m

Ø 5 m

360°
Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 5m

MD-C 360i/8 
mini-3m

MD-C 360i/8 
mini

Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 1min. - 15min.
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă -25°C... +50°C
Grad de protecție IP55
Opțiuni de reglaj Telecomandă IR

25mm

45
m

m
15

m
m

33mm

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de mișcare MINI MD-C360i/8 mini

 Stoc depozit Viena 
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ESP426025

w Schrack-Info
• Detector de prezență miniatură, 360°, cu montaj încastrat în tavan
• Zona de detecţie de până la Ø 8m
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de prezență

Detector prezenta PD-C360i/8 mini IR 360°, încastrat Ø 8 m ESP426025 

Detector prezenta PD-C360/8 mini Slave 360°, încastrat Ø 8 m ESP426063 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

PD-C 360i/8 mini
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare Da, max. 10
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare ---
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 1min. - 30Min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă -25°C... +50°C
Grad de protecție IP55
Opțiuni de reglaj Telecomandă IR

25mm

45
m

m
15

m
m

33mm

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detector de prezență MINI PD-C 360i/8 mini

 Stoc depozit Viena 
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ESM055089

ESM05508

w Schrack-Info
MD 180 Basic
• Detector de mișcare cu unghi de detecție de 180° pentru comanda precisă a iluminatului
• Ajustarea zonei de detecție se face prin tehnologia capului cu bilă rotativ și înclinabil
MD 180 Basic L
• Ca și MD 180 Basic, dar cu spațiu de cablare mai mare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

MD 180 Basic, Detector de mișcare montaj mural, 180°, Ø20m, IP44, alb ESM055089 

MD 180 Basic, Detector de mișcare montaj mural, 180 °, Ø20m, IP44, negru ESM055096 

MD 180 Basic L, Detector de mișcare montaj mural, 180°, Ø20m, IP44, alb ESM055508 

MD 180 Basic L, Detector de mișcare montaj mural, 180 °, Ø20m, IP44, negru ESM055515 

2,5m
3m

20 m

180°

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 20m

MD 180 Basic/ MD 180 Basic L
Interval de reglare a luminozității 5 - 1000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 10s - 15min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 800W / 5A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 500VA / 2,5A
Lămpi LED 250W
Temperatura ambiantă -20°C... +40°C
Grad de protecție IP44
Opțiuni de reglaj Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de mișcare de exterior MD180 Basic

 Stoc depozit Viena 
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ESS000003

ESM025327

ESS000004

w Schrack-Info
• Detector de prezență (PIR)
• Comanda automată a iluminatului în funcţie de prezenţă persoane și luminozitate
• Ieșire contact lumină (releu, 230 V)
• Măsurarea luminii mixte potrivită pentru lămpi fluorescente (FL/PL/ESL), lămpi cu halogen/incandescente și LED-uri
• Pragul de luminozitate și întârzierea la oprire cu auto-învățare reglabile
• Funcție de impuls pentru automatul de scară
• Parametrii pot fi setati folosind potențiometrele sau prin telecomenzile de serviciu opționale
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Lămpi cu incandescență / halogen: 1200W
• Grad de protecție: IP54 (dacă este montat)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

MD 200 Senzor de mișcare 200° IP44, alb ESS000003 

MD 200 detector de mișcare montaj mural/plafon, 200° IP44 maro ESM025327 

MD 200 Senzor de mișcare 200° IP44, negru ESS000004 

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 20m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 5m

MD 200 
Interval de reglare a luminozității 3 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 8
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls /aproximativ 4s - 10min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1000W / 4.5A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 500VA
Lămpi LED 250W
Temperatura ambiantă -25°C... +55°C
Grad de protecție IP44
Opțiuni de reglaj Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de mișcare de exterior MD 200
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ESS10180D

w Schrack-Info
• Montaj: mural (tehnologia capului cu bilă)
• Material: plastic stabilizat UV
• Senzorul digital este compatibil cu LED-uri
• Culoare: alb
• Unghi de detecţie: 180°
• Înălţime de montaj: 2,2m
• Raza de detecție: 12m
• Reglaj timp: 10s. ± 1 s. / 5min. ± 10 s.
• Comandă ieșire: max. 1000W lămpi cu incandescenţă, 400W lămpi fluorescente.
• Domeniul operaţional de temperatură: -20°C ... +40°C
• Este posibilă alimentarea în paralel a până la 6 senzori

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Digital

Detector de mişcare, Motus MS-W 180° Ø9m, adecvat LED, montaj mural, IP44, Alb ESS10180D 

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m

MS-W 180
Interval de reglare a luminozității 2 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 5s - 5min. 
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1000W
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5  400W
Lămpi LED 6x58W
Temperatura ambiantă -20°C... +55°C
Grad de protecție IP44
Opțiuni de reglaj Buton de reglare / Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Detectoare de mişcare, seria Motus, montaj mural, IP44
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w Termostat de cameră, digital, încălzire

EV103009

EV103310

w Schrack-Info
Termostat digital cu programare săptămânală pentru reglare manuală sau programată a temperaturii în spaţii închise 
și uscate.
• Mod de operare: încălzire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Comutare automată oră de vară / iarnă
• 4 zone de operare pe zi
• 3 moduri de operare: confort / standby / noapte (24°C / 18°C / 21°C setare din fabrică)
• Contacte: 1 contact ND 10(4)A, 1 contact NÎ 5(2)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert termostat electronic de cameră, încălzire EV103009 

Plăci frontale

Digital, alb EV103310 

Digital, antracit EV113310 

Digital, argintiu EV123310 

w Termostat de cameră, analog, încălzire

EV103009

EV103311

w Schrack-Info
Termostat de cameră, analog, cu comutator Pornit / Oprit.
• Mod de operare: încălzire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Regim de protecție la îngheț 5°C
• Contacte: 1 contact ND 10(4)A, 1 contact NÎ 5(2)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert termostat electronic de cameră, încălzire EV103009 

Plăci frontale

Analog, alb EV103311 

Analog, antracit EV113311 

Analog, argintiu EV123311 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wTermostate de cameră
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EV103061

EV103362

w Schrack-Info
Termostat digital cu programare săptămânală pentru reglare manuală sau programată a temperaturii în spaţii închise 
și uscate.
• Moduri de operare: încălzire sau răcire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Comutare automată oră de vară / iarnă
• 4 zone de operare pe zi
• 3 moduri de operare: confort / standby / noapte (24°C / 18°C / 21°C setare din fabrică)
• Contacte: 1 contact ND 6(2)A, 1 contact NÎ 4(1)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert termostat digital/analog, încălzire/răcire EV103061 

Plăci frontale

Digital, alb EV103362 

Digital, antracit EV113362 

Digital, argintiu EV123362 

w Termostat de cameră, analog, încălzire / răcire

EV103061

EV103319

w Schrack-Info
Termostat de cameră, analog, cu comutator Pornit / Oprit.
• Moduri de operare: încălzire sau răcire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Regim de protecție la îngheț 5°C
• Contacte: 1 contact ND 6(2)A, 1 contact NÎ 4(1)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert termostat digital/analog, încălzire/răcire EV103061 

Plăci frontale

Analog, alb EV103319 

Analog, antracit EV113319 

Analog, argintiu EV123319 

w Termostat de pardoseală, cu senzor exterior

EL176131

EL367204

w Schrack-Info
Regulator de temperatură de pardoseală cu comutator Pornit / Oprit, pentru încălzirea electrică a pardoselii, cu 
senzor NTC (2kΩ).
• Domeniul de temperatură: 10 - 50°C
• Racord separat pentru comanda în timp a scăderii temperaturii de noapte cu aproximativ 5°
• Senzor extern cu cablu de 4m, poate fi prelungit cu un cablu cu 2 fire până la maxim 50m

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert regulator de temperatură, de pardoseală cu comutator, cu senzor exterior și 
cablu de 4m EL176131 

Plăci frontale

Placă frontală pentru regulator de încălzire în pardoseală EL367204 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Termostat de cameră, digital, încălzire / răcire
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EL176301

EL367164

w Schrack-Info
Higrostatul este un regulator în două puncte pentru controlul umidității relative în încăperile cu aer condiționat (birouri, 
săli de calculatoare) și pentru controlul dezumidificării băilor interioare, a piscinelor, respectiv a halelor de 
depozitare.
• Pentru reglarea umidității relative între 35 și 85%.
• Inverter 5(0.2) A dezumidificare, 2(0.2) A umidificare
• Insert cu fixare fără ghiare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Higrostat 24 – 250V c.a., 50Hz EL176301 

Plăci frontale

Placă frontală pt. higrostat EL367164 

w Întrerupător / buton pentru jaluzele
w Întrerupător / buton pentru jaluzele

EV100125

EV102312

w Schrack-Info
Prevăzut cu un interblocaj astfel încât la o apăsare simultană pe cele două clapete să fie conectat un singur circuit.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert întrerupător jaluzele EV100125 

Insert întrerupător cu revenire jaluzele EV100127 

Plăci frontale

alb EV102312 

antracit EV112312 

argintiu EV122312 

w Comutator digital jaluzele

EV103007

EV103308

w Schrack-Info
Comutator digital jaluzele cu program săptămânal pentru comutarea manuală șau programată în timp a unui rolete/ 
jaluzele / copertine.
• Comutare automată oră de vară / iarnă
• Program aleatoriu
• 4 zone de operare pe zi
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert comutator digital pentru jaluzele EV103007 

Interfață

alb EV103308 

antracit EV113308 

argintiu EV123308 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Higrostat 24 – 250V c.a., 50Hz
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EV51650000

EV51100300

EL367504

w Schrack-Info
Pentru controlul la fața locului a unui motor de rolete/ jaluzele limitare de cursă. Insertul are două contacte de releu 
interblocate electric, care împiedică în mod fiabil acționarea simultană a ambelor ieșiri de releu.
Funcții:
• Modulul determină modul în care este utilizată funcția insertului.
• Reglarea lamei pentru jaluzele.
• Control extern prin două intrări PlusLink
Tensiune nominală: 230V c.a., 50/60Hz
Ieșiri: 2 contacte ND (blocate una față de cealaltă)
Sarcina motorului: 1 motor, max. 1000 VA
Conductor nul de lucru: este necesar (sistem cu 3 conductoare)
Secțiune conductor: max. 2x2,5 mm²
Fabricant: Merten

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert comandă jaluzele EV51650000 

Tastă comandă jaluzele EL367504 

Modul tastă Basic pt. 1 aparat EV51130300 

w Releu control jaluzele, încastrat

EV103041

w Schrack-Info
Releul de comandă jaluzele permite realizarea de comenzi pe grupe și comenzi centralizate pentru rolete și jaluzele. 
Pentru aceasta fiecare jaluzea este controlabilă individual prin intermediul unui buton de comandă jaluzele și 
suplimentar, poate fi realizată o comandă prioritară prin intrarea centrală.
Important: trebuie folosite doar butoane de comandă jaluzele și nu întrerupătoare de comandă jaluzele!
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Capacitate de comutare, max.: 8A(AC1) / 3A (inductiv)
• Dimensiuni: 54x49x21mm
Pentru scheme de conexiuni vezi anexa tehnică. Prin forma contructivă plată, de numai 21mm grosime, releul de 
comandă jaluzele poate fi montat într-o doză de aparat standard. Se recomandă totuși instalarea într-o doză de 
aparat adâncă.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Releu de control jaluzele, încastrat EV103041 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Module de control jaluzele
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EH952JRM

EH940RS

EH940WS

EH941LUX

w Schrack-Info
Modul autonom, pentru controlul max. 12 obloane/jaluzele/copertine
• Extensibil până la 20 de obloane/jaluzele (EH940JRM, EH94024EMR)
• Funcţionare locală a 3 grupuri liber configurabile - Funcţie pentru comutare manuală/automată
• Extensibil pana la trei senzori de zori (senzori de lumină)
• 3 intrări pentru senzori (senzor de vânt, ploaie, zori)
• 6 intrări pentru 3 grupuri
• 1 intrare pentru comutare automată
• 2 intrări pentru control central (SUS/JOS)
• 24 iesiri 230V c.a., sarcina motor 1A
• Display LCD iluminat
• Ceas integrat
• Setarea senzorului, precum și ceasul pot fi setate pe afișaj

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Module de control jaluzele

Modul jaluzele/rolete, 12 motoare EH952JRM 

Module pentru expansiune

Modul extensie intrări, 16 intrări EH94024EMR 

Modul extensie ieșiri, 4 motoare EH940JRM 

Senzori

Unitate de evaluare pentru senzor de vânt EH940WSAE 

Senzor de vânt cu cablu de conectare EH940WS 

Senzor de ploaie, monitorizare precipitații EH940RS 

Suport montaj mural senzori vânt, ploaie EH94WSRS 

Unitate evaluare, iluminat, extensie EH941LUXR 

Senzor de luminozitate cu unitate de evaluare EH941LUX 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Control jaluzele
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w Ceasuri temporizatoare mecanice

EL177030

EL223084

w Schrack-Info
Inserturi ceas temporizator mecanic, 2 poli, 4A pentru motoare, montaj îngropat
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert ceas temporizator montaj ST, 2 poli, 15min EL177030 

Insert ceas temporizator montaj ST, 2 poli, 120min EL177040 

Măști frontale

alb, 15min EL223084 

alb, 120min EL223094 

w Ceasuri programabile digitale

EV51510000

EV57550319

w Schrack-Info
Insert ceas programabil electronic (EV51510000): pentru sarcini rezistive sau inductive, cum ar fi lămpi cu 
incandescență și iluminat cu lămpi cu halogeni de jt, cu transformatoare convenționale. Capacitate de comutare: 
50-420VA. Conductor nul de lucru: nu este necesar (sistem cu 2 conductoare)
Insert ceas programabil cu releu (EV51610000): pentru sarcini rezistive, inductive, sau capacitive cum ar fi lămpi cu 
incandescență, lămpi fluorescente compacte, iluminat cu lămpi cu halogeni de jt cu transformatoare convenționale, 
transformatoare electronice, lămpi fluorescente. Puterea max. de comutare per canal: lămpi cu incandescenţă: 
2200W, lămpi cu halogeni jt: 2000W, lămpi cu halogeni j.t. cu transformatoare bobinate: 500VA, transformatoare 
electronice: 1050W, sarcini capacitive: 10A/140µF, lămpi fluorescente compacte: 100VA, sarcini motoare: 
1000VA. Conductor nul de lucru: este necesar (sistem cu 3 conductoare)
Modul frontal ceas comutator digital (EV57550319): pentru acţionarea programată și temporizată a consumatorilor 
ca de ex. iluminatul sau motoarele jaluzelelor / roletelor.
• Per canal: 2 cicluri de comutare / zi
• Data și ora reglabile
• Per canal: 2 cicluri de comutare / zi
• Timpi pre-reglați (în grupe libere)
• Funcție astro (comandă prin calcul astronomic a orelor de răsărit și apus ale soarelui)
• Comutare simplă oră de vară / oră de iarnă
• Acționarea manuală este oricând posibilă
• Rezervă de funcționare > 6 ore
• Fabricant: Merten

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert ceas programabil electronic EV51510000 

Insert ceas programabil cu releu EV51610000 

Măști frontale

Mască ceas comutator digital, alb EV57540319 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wCeasuri programabile
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BZT26440

BZT18D011W

BZT18D012W

w Schrack-Info
BZT26440
• Ceasuri digitale programabile, cu program săptămânal
• 1 canal
• 56 locații de memorie
• montaj pe șină profilată DIN
• timpi de comutare PORNIT - OPRIT
• PORNIT / OPRIT permanent
• 1 modul lățime
BZT18D011W
• Ceasuri digitale cu program zilnic și săptămânal
• 1 canal
• 42 locații de memorie
• montaj pe șină profilată DIN
• timpi de comutare PORNIT - OPRIT
• PORNIT / OPRIT permanent
• 2 module lățime
BZT18D012W
• Ceasuri digitale cu program zilnic și săptămânal
• 2 canale
• 42 locații de memorie
• montaj pe șină profilată DIN
• timpi de comutare PORNIT - OPRIT
• PORNIT / OPRIT permanent
• 2 module lățime

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Ceas pr. cu ciclu săptămânal, 1CC, 1UH, Tempus D BZT26440 

Ceas pr. zilnic/săptămânal digital 1CC, 2UH, Tempus D BZT18D011W 

Ceas pr. zilnic/săptămânal digital 2CC, 2UH, Tempus D BZT18D012W 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Ceasuri programabile digitale cu montare pe șină DIN
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w Radio cu difuzor, montaj încastrat

EV28808989

EV28808989

w Schrack-Info
Radio Touch Stereo - montaj ST pentru recepţia programelor de UUS, construcţie modulară, formată din radio și 
modulul de difuzoare montabil în doze de aparat conform DIN 49073, montaj combinat în poziţie verticală, 
orizontală, sau independent (de prevăzut cablu de legătură la difuzor), legătură pentru al doilea difuzor pe modulul 
radio, operare pe un ecran tactil cu senzori capacitivi, 8 posturi în memorie, funcţie de deșteptare.
• Operare pe suprafaţa ecranului tactil
• Extensii de intrare pentru Pornire / Oprire separată
• Indicarea datei și a orei
• Ecran tactil iluminat
• Racorduri pentru 2 difuzoare
• Intrare audio externă, pentru MP3-Player sau dockingstation
• Cu un difuzor
• Radio UUS stereo cu indicare RDS
• Fabricant: Berker
• În furnitură: Radio Touch Stereo și difuzor montabil ST

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Radio Touch Stereo, cu boxe, montaj îngropat, alb EV29808989 

w DAB +set radio

EV43750303

EV43750303

w Schrack-Info
Setul constă dintr-un radio încastrat pentru recepția DAB+, FM și pentru redarea muzicii prin

Bluetooth, precum și un difuzor încastrat.
• Operare cu ecran tactil
• Music playback via Bluetooth versiune V4.1, 2.402-2.480 GHz, Class 2, max. +4 dBm
• Memorie pentru 20 de posturi DAB+ și 20 FM
• Indicarea datei și a orei
• 2 temporizatoare de alarmă reglabile
• Sleep Timer reglabil
• Extensibil cu al doilea difuzor 2 x 2W RMS
• Frecvențe recepționate: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz, FM 87.5-108 MHz"

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Set Radio+DAB cu Bluetooth și boxă, negru EV43750303 

Boxă radio, negru EV43810303 

w Priză pentru boxe stereo, ST

EL662003

EV104307

w Schrack-Info
Pe partea din spate se găsește un racord cu șuruburi, secţiune conductor, max. 10mm²
Pentru completare vă rugăm să utilizaţi placa centrală EV1x4307--.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Priză pentru boxe stereo, ST EL662003 

Măști frontale

alb EV104307 

antracit EV114307 

argintiu EV124307 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wMultimedia
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EV104308

w Schrack-Info
Priză audio Cinch, cleme cu șurub

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insertul include masca frontală

alb EV104308 

antracit EV114308 

argintiu EV124308 

w Priză de încărcare USB

EV103051

EV103352

w Schrack-Info
Priză de încărcare prin conector USB, cu două ieșiri pentru încărcarea simultană a două aparate.
Tensiune nominală: 230V c.a.
Tensiune de ieșire: 5V c.c.
Curent nominal de ieșire: 1x2A (numai la utilizarea racordului din stânga) sau 2x1A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Priză de încărcare USB 5V, 2A EV103051 

Măști frontale

alb EV103352 

antracit EV113352 

argintiu EV123352 

w Priză telefonică montaj îngropat

EV104013

EV104307

w Schrack-Info
Priza TDO a fost concepută pentru conectarea aparatelor de telefonie analogică, respectiv, a dispozitivelor auxiliare, 
care sunt dotate cu conectori conform normelor austriece.
Racorduri cu șurub 3x10

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert priză telefon TDO EV104013 

Măști de protecție

alb EV104307 

antracit EV114307 

argintiu EV124307 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Priză audio
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EV104055

EV104356

w Schrack-Info
Priză cu conector mamă
Se recomandă utilizarea dozei adânci pentru instalare, de 60mm adâncime.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert priză USB EV104055 

Măști de protecție

alb EV104356 

antracit EV114356 

argintiu EV124356 

w Priză HDMI

EV104050

EV104351

w Schrack-Info
Priză cu conector mamă
Insertul HDMI Keystone se livrează inclusiv cu cablul de legătură. Se recomandă utilizarea dozei adânci pentru 
instalare, de 60mm adâncime.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert priză HDMI EV104050 

Măști de protecție

alb EV104351 

antracit EV114351 

argintiu EV124351 

w Prize VGA

EV104052

EV104354

w Schrack-Info
Priză VGA (EV104052--) cu conector mamă
Priză VGA, (EV104053--): racord cu șuruburi
Se recomandă utilizarea dozei adânci pentru instalare, de 60mm adâncime.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert priză VGA, conexiune fără șuruburi EV104052 

Insert priză VGA, conexiune cu şurub EV104053 

Măști de protecție

alb EV104354 

antracit EV114354 

argintiu EV124354 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Priză USB
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w Măști obturatoare

EV102315

w Schrack-Info
Capac retractabil, inclusiv placa de suport metalica

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102315 

antracit EV112315 

argintiu EV122315 

w Placă centrală pentru dispozitive de comandă și semnalizare Ø22,5mm

EV393819

w Schrack-Info
Folosită pentru dispozitivele de comandă și semnalizare ( butoane, lămpi, etc ... ) cu un diametru de instalare Ø 
22,5mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Placă centrală pentru dispozitive de comandă și semnalizare Ø22,5 mm, alb EV363064 

w Ieșire cablu cu capac

EV102314

w Schrack-Info
Capac detasabil cu ieșire de cablu de 9 mm, inclusiv tensionare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102314 

antracit EV112314 

argintiu EV122314 

w Lampă semnalizare E 10

EL376014

w Schrack-Info
Placa centrală, o glugă roșie și o lampă luminoasă (2W) sunt incluse în furnitură. Pentru doze cu montaj prin șurub

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Lampă cu semnal luminos E10, cu neon şi capac roşu EL376014 

w Insert LED semnalizare roșu/verde 150 - 230V c.a., 50Hz, 1.3W

EL123209

EL367054

w Schrack-Info
• Date tehnice: 150 - 230 V c.a., 50 Hz, 1.3 W
• În furnitură sunt și 6 folii preimprimate (lift cu săgeată, toaletă cu săgeată, scară în jos cu săgeată, scară în sus cu 

săgeată, „Exit” cu săgeată stânga, „EXIT” cu săgeată dreapta)
• Pot fi utilizate și alte folii

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert semnalizare cu LED roșu, 230V c.a. EL123209 

Insert semnalizare cu LED verde, 230V c.a. EL1232071 

Măști de protecție

Placă frontală cu indicator transparent pentru inserturi semnalizare cu LED EL367054 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wAlte rame suport și doze de legături
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EL999991

w Schrack-Info
EL999991-- :
pentru instalații încastrate și aparente, terminale: 5x2,5 mm²
EL999994-- :
pentru instalare la nivel, versiunea plată de 11mm, capac cu închidere prin clic, terminale: 5x2,5mm²
EL999995-- :
pentru montaj încastrat și aparent, suportul cu clips poate fi scos, capac cu închidere rapidă, terminale: 5x2,5 până 
la 6 mm² (în cazul secțiunilor transversale ale conductorilor mai mari de 5x2,5 mm²)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Doză plată de conexiuni, fixare cu ghiare, incastrată, albă, 5x2.5mmp EL999994 

Doză plată de conexiuni, fixare cu ghiare, incastrată sau aparentă, albă, 5x2.5-6mmp EL999995 

wClopote și sonerii
w Sonerie cu sunet de clopoţel, PT, 230V c.a.

EL800001

w Schrack-Info
• Sunet dublu
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• 75dB
• Cote / masă: 118x109x46mm, 286g

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sonerie cu sunet de clopoţel PT 230V c.a., cca 75dB EL800001 

w Sonerie cu sunet de clopoţel, pentru montaj pe șină DIN

BZ926338-A

w Schrack-Info
• Utilizare de durată, până la 12h
• Tensiune bobină: 230V c.a. respectiv 12V c.a.
• Consum propriu: 4,5VA
• Secțiune conductor: max.10 mm²
• 75dB
• Lățime constructivă 17,5mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sonerie clopoțel, 230 V c.a. BZ926338-A 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Prize pentru cuptor și aragaz

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
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w Automate de scară Timon

BZ327210-A

w Schrack-Info
Automat de scară cu temporizare de la 0,5 până la 30 minute cu funcție de economisire a energiei. Intrarea de 
comandă permite conectarea butoanelor cu indicator luminos, cu un curent de descărcare luminiscentă de până la 
100mA și face posibilă utilizarea în scheme cu 3 sau 4 conductoare. O apăsare lungă a butonului va stinge lumina 
(funcția de economisire a energiei). Funcția de economisire a energiei se poate aplica numai după un interval de 
cuplare de minim 5s.
Date tehnice:
• Domeniu de temporizare 0,5 până la 30 minute
• Zgomot redus la cuplare
• Capacitate bună de cuplare, curent de vârf la cuplare 80A
• Identificare automată a schemelor cu 3 / 4 conductoare
• Sarcină lămpi cu neon, până la 100 mA
• Lățime constructivă 17,5mm
• Formă constructivă modulară

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Automat de scară electronic 0,5-30min. BZ327210-A 

w Automate de scară VOWA

BZ327350

w Schrack-Info
Comutatoare electronice cu temporizare pentru casa scărilor, cu avertizare preliminară la decuplare. Intrarea de 
comandă permite racordarea de butoane cu indicator luminos, cu un curent de descărcare luminiscentă de până 
la100mA și poate fi utilizat în montaje cu 3 sau 4 conductoare. Aparatul se poate cupla ulterior folosind unul din 
butoanele de comandă din schemă, sau decupla printr-o apăsare lungă a butonului (Funcția de economisire a 
energiei).
Date tehnice:
• Avertizare preliminară la decuplare
• Posibilitate de cuplare ulterioară, funcție de lungă durată programabilă
• Funcție de economisire a energiei
• Mod de funcționare: comutator cu comandă în impuls, selectabil
• Zgomot redus la cuplare
• Capacitate mare de cuplare, curent de vârf la cuplare 80A
• Identificare automată a schemelor cu 3 / 4 conductoare
• Sarcină lămpi cu neon, până la 100 mA
• Lățime constructivă 17,5mm
• Formă constructivă modulară

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Automat de scară electronic VOWA BZ327350 

Automat de scară electronic VOWA-PLUS BZ327360 

w Automate de scară, seria BZ

BZ326350-A

w Schrack-Info
• Domeniu de reglare de la 1 până la 7 min, se poate regla în pași de 15s
• Curent nominal 16 A la 230V c.a., cos φ =1
• Sarcina lămpilor de semnalizare cu descărcare luminiscentă, max. 50mA
• Conexiune cu 3 respectiv, 4 conductoare
• Utilizabil și ca releu de temporizare
• Reconectabil după aproximativ 30sec.
• Lămpi cu incandescență, tuburi fluorescente de până la 2300W

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Automat de scară, modular, electromecanic, 1-7min BZ326350-A 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wAutomate de scară

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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w Teleruptoare modulare seria LQ6

LQ612230

LQ690001

w Schrack-Info
Teleruptoarele modulare de la Schrack Technik permit realizarea confortabilă de procese de comutare din mai multe 
locații. Teleruptoarele sunt disponibile cu bobine având tensiunea nominală de 230V c.a.. Pentru aplicația 
dumneavoastră puteți selecta diferite variante de configurație ale contactelor (ND, NÎ, sau CC).
Compensare: în cazul utilizării de butoane cu lumină de orientare, se recomandă combinarea cu modulele noastre de 
condensatoare.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

230V c.a.

4 contacte ND, 230V c.a. LQ610230 

1 contact ND, 230V c.a. LQ611230 

2 contacte ND, 230V c.a. LQ612230 

1 contact comutator, 230V c.a. LQ617230 

2 contacte comutatoare, 230V c.a. LQ618230 

Accesorii

Modul condensator, 240V c.a., 1,5µF LQ690001 

w Teleruptor electronic, serie STELLA

LQ540000

w Schrack-Info
Teleruptor electronic cu funcție de economisire a energiei, care poate fi cuplat respectiv decuplat prin apăsare 
debuton. Dacă lămpile nu se sting în timpul presetat, se produce decuplarea automată prin funcţia de economisire a 
energiei. Intrarea de comandă permite conectarea butoanelor cu indicator luminos, cu un curent de descărcare 
luminiscentă de până la 100mA și face posibilă utilizarea de montaje cu 3 sau 4 conductoare.
Date tehnice:
• Zgomot redus la cuplare
• Funcție suplimentară de economisire a energiei, reglabilă de la 0,5 până la 30minute
• Capacitate bună de cuplare, curent de vârf la cuplare 80A
• Indicator cu LED

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Teleruptor electronic, 230V c.a., 16A LQ540000 

w Teleruptoare cu montaj în doză

LQ203230-A

w Schrack-Info
Teleruptoarele cu montaj în doză sunt concepute pentru montare ST. Sunt disponibile cu mai multe variante de 
contacte, la diverse tensiuni de alimentare.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

230V c.a., 1 contact cu 2 secvențe LQ203230-A 

24V c.a., 1 contact cu 2 secvențe LQ207024-A 

230V c.a., 2 contacte cu câte 2 secvențe LQ207230-A 

w Releu modular pentru LED, seria ALEXA

BZ651230

w Schrack-Info
• Capacitate mare de cuplare, până la 120A (timp de 20ms)
• Sarcină de durată 16A
• Lățime constructivă 17,5mm
• Formă constructivă modulară

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Releu modular pt. cuplări cu vârf de curent, seria ALEXA, 1ND, 230V c.a. BZ651230 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wAparate de comandă în impulsuri / Teleruptoare, Relee modulare

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
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w Detector de fum CYRUS cu baterie utilizabilă 10 ani

ESR135782

w Schrack-Info
Baterie utilizabilă 10 ani, detector de fum certificat VdS, certificat Q conform normei VdS 3131
• Detecție foto-optică a fumului
• Aria de detecție a fumului: 20-40m²
• Intensitate sonoră: cca 85dB
• Indicare optică a disponibilității și alarmei
• Buton mare de test
• Montaj simplu
• Certificat Q conform normei VdS 3131 (testare specifică pentru detectoarele de fum de calitate)
• Semnal acustic pentru baterie descărcată audibil aproximativ 30 de zile
• Baterie cu litiu utilizabilă 10 ani (nedemontabilă)
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Certificare: CE, VdS, sigla calității Q
• Dimensiuni: Ø10x33mm (ØxÎmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector de fum CYRUS autonomie 10-ani, alb ESR135782 

w Detector de fum CYRUS cu comunicare radio

ESR151925

w Schrack-Info
Suplimentar față de camera de fum integrată, acest detector de fum cu comunicare radio, are un senzor de căldură 
încorporat (pentru incendii fără fum) care declanșează alarma la o temperatură cuprinsă între 54 și 70°.
• Numărul de detectoare de fum într-o grupă: max. 30 detectoare
• Comunicare bidirecțională (emițător și receptor într-un singur aparat), frecvență radio: 433MHz, codat
• Raza de acțiune radio: până la 100m (câmp deschis), ≤20m (în interior)
• În cazul unei alarme false, de ex. cauzată de aburul de gătit, detectorul poate fi comutat pe mute prin apăsare de 

buton, anulând temporar alarma pentru aproximativ 10 minute.
• Diferite tonuri de alarmă pentru a distinge între alarma de fum, de căldură sau de cea transmisă mai departe
• Loc de montare: montaj pe tavan
• CE conform EN 14604
• Dimensiuni: înălțime 38 x Ø120mm (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector de fum CYRUS wireless cu detector căldură integrat, alb ESR151925 

w Detector de fum CYRUS Basic 9V

ESR151929

w Schrack-Info
Basic 9V, detector de fum
• c.c. 9V (1604S 6F22) baterii alcaline
• Curent absorbit:≤10µA (standby), ≤30mA (alarmă)
• Intensitate sonoră: cca 85dB la 3m distanță
• Interval de umiditate: 5%-95% umiditate relativă a aerului (RH)
• Temperatura ambiantă admisă: 0°C (32°F) până la 40°C (104°F)
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Conforme cu EN14604:2005/AC:2008
• Dimensiuni: înălțime 33 x Ø9mm (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector de fum CYRUS Basic 9V, alb ESR151929 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

wDetectoare de fum

 Stoc depozit Viena 
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ESR154422

ESM425608

w Schrack-Info
Montare și înlocuire ușoară a bateriei datorită atașării magnetice a detectorului de fum la tavan. O parte este lipită în 
locul dorit pe tavan, iar cealaltă parte este atașată la detectorul de fum. În continuare plasați detectorul de fum pe 
partea fixată de tavan, cei doi magneți integrați îl vor fixa fără șuruburi sau dibluri.
Dimensiuni: înălțime 5 x Ø50mm (ÎxØmm)
Coș de protecție pentru senzori/tavan
• Împiedică îndepărtarea neautorizată și protejează împotriva vandalismului
• Montaj foarte simplu
• Dimensiuni: înălțime 90 x Ø180mm (ESM425608-); înălțime 70 x Ø165mm (ESM425615-) (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Fixare magnetică pentru detectoare de fum CYRUS ESR154422 

Coș de protecție alb 180/90 pt.senzori de perete/tavan ESM425608 

Coș de protecție alb 165/70 pt.senzori de perete/tavan ESM425615 

w Detector de fum fotoelectric PROTECTOR K 230V

ESR018916

w Schrack-Info
PROTECTOR K 230V c.a. este un detector de fum fotoelectronic cu alimentare la 230V, cu modul funcțional pentru 
releul de comutaţie PROTECTOR K. Detectorul de fum oferă siguranţă prin funcţiile de autotest și indicarea erorilor de 
funcţionare. Asigurare suplimentară se poate obţine printr-un test electronic în camera de fum integrată, la o apăsare 
de buton. Protecție la o alarmă falsă asigurată de camera de fum antistatică.
• Funcţionare cu baterii: 9V (modulul de baterii inclus)
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Intensitate sonoră: cca 85dB/3m
• Putere absorbită: aproximativ 0,4W
• Legare în reţea: max. 30 detectoare pe circuit
• Comunicare radio: nu
• Autotest automat la un interval de cca 45s. cu indicarea unei erori de funcţionare
• Test electronic în camera de fum: la o apăsare de buton
• Dimensiuni: înălțime 48x Ø106mm (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector fotoelectric de fum și gaz PROTECTOR K, 230V, alb ESR018916 

w Accesorii pentru detectoarele de fum PROTECTOR K

ESR018923

ESM425608

w Schrack-Info
Releul de comutație este destinat cuplării unor aparate externe, ca de ex. sirene, lămpi cu lumini blitz și hupe. 
Utilizabil cu detectoarele de fum PROTECTOR K 9V, PROTECTOR K 9V LITHIUM și PROTECTOR K 230V c.a..
• Funcţionare cu baterii: 9V c.c.
• Capacitate de cuplare releu: 24V c.c. / 10A, 230V c.a. / 5A
• Contact liber de potențial: NÎ / ND
• Verificat conform: DIN EN 14604, VdS, TÜV
• Dimensiuni: 41x23x28mm (LxÎxA mm)
• Doza aplicată PROTECTOR K, H27mm este adecvată montării releului de cuplare.
• Dimensiuni: înălțime 20 x Ø106mm și înălțime 27 x Ø106mm (ÎxØ mm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Coș de protecție alb 180/90 pt.senzori de perete/tavan ESM425608 

Coș de protecție alb 165/70 pt.senzori de perete/tavan ESM425615 

Releu 230V pt. senzor PROTECTOR K ESR018923 

Doza aplicată este adecvată montării releului de cuplare PROTECTOR K, H27mm, alb ESR018985 

Aparataj terminal VISIO S 55 Design CUBIC

w Accesorii pentru detectoare de fum CYRUS
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VISIO S 50 Design CLASSIC



Cu aspectul său modest dar atrăgător, sistemul design CLASSIC stabilește noi standarde pentru 
conceptul minimalist.

Marginile ușor teșite demonstrează o fi neţe subtilă și, în combinaţie cu inserţiile VISIO S, asigură un 
echilibru perfect între funcţionalitate și estetică.

RAME DECOR DESIGN CLASSIC

Sticlă albă

Alb

Alb Antracit Argintiu



Prezentare generală



Intrerupătoare / 
butoane VISIO S

Pagina 82

Prize cu contacte de 
protecţie VISIO S

Pagina 90

Clapete VISIO S

Pagina 87

Prize cu pin de protecţie 
VISIO S

Pagina 94

Prize pentru circuite speciale 
VISIO S

Pagina 97

Doze cu montaj aparent

Pagina 103

Ramele decor design 
CLASSIC
Pagina 99

Antene clasice

Pagina 104

Reţele IT
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Detectoare de mișcare / 
prezenţă

Pagina 116

Dimmere / 
potenţiometre
Pagina 109

Termostate de cameră 
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Comenzi jaluzele / rolete 
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Multimedia 
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Timere
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Clapete diverse 
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Sonerii / Buzzere
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Relee de impuls 
montate pe șină DIN
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Automate de scară
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Alarme de fum 
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w Schrack-Info
Terminale plug-in:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
Terminale cu șurub:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
• Conductor de cupru flexibil de 1,5mm² și 2,5mm² cu pini de capăt

w Întrerupător cap scară

EV100111

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert cap scară cleme cu element elastic EV100111 

Insert cap scară cleme cu şurub EV100112 

Insert cap scară, lumină de orientare cleme cu element elastic EV100113 

Insert cap scară, lumină de control cleme cu element elastic EV100115 

w Întrerupător dublu

EV100109

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător dublu cleme cu element elastic EV100109 

Insert întrerupător dublu cleme cu şurub EV100110 

w Întrerupător cruce

EV100117

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător cruce cleme cu element elastic EV100117 

Insert întrerupător cruce cleme cu şurub EV100118 

w Intrerupător 1 pol

EV100101

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător simplu, 1 pol cleme cu element elastic EV100101 

Insert întrerupător simplu, 1 pol cleme cu şurub EV100102 

Insert întrerupător simplu, 1 pol, lumină de control cleme cu element elastic EV100103 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Intrerupătoare / butoane S-LINE
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EV100105

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A cleme cu element elastic EV100105 

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A cleme cu şurub EV100106 

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A, lumină de control cleme cu element elastic EV100107 

Insert întrerupător simplu, 2 poli, 10A, lumină de control cleme cu şurub EV100108 

w Întrerupător un pol dublu

EV100114

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător dublu, cap scară cleme cu element elastic EV100131 

Insert întrerupător dublu, cap scară cleme cu şurub EV100114 

w Intrerupător 3 căi

EV100016

w Schrack-Info
3 contacte ND și un punct comun de conectare a fazei
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător triplu cleme cu şurub EV100016 

w Întrerupător cu revenire un pol

EV100119

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător cu revenire, 1 ND cleme cu element elastic EV100119 

Insert întrerupător cu revenire, 1 ND cleme cu şurub EV100120 

Insert întrerupător cu revenire, 1 CC cleme cu şurub EV100122 

w Întrerupător cu revenire un pol cu LED

EV100121

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Intrerupător cu revenire, 1ND, lumină de orientare cleme cu element elastic EV100121 

Intrerupător cu revenire, 1ND, lumină de orientare cleme cu element elastic EV100130 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Întrerupător 2 poli
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EV100123

w Schrack-Info
Proiectat cu două căi separate de curent.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Intrerupător dublu, cu revenire, 2x1ND, circuite separate cleme cu element elastic EV100123 

Intrerupător dublu, cu revenire, 2x1ND, circuite separate cleme cu şurub EV100124 

w Întrerupător cu interblocaj și revenire pentru jaluzele

EV100125

w Schrack-Info
Prevăzut cu un interblocaj astfel încât la o apăsare simultană pe cele două clapete să fie conectat un singur circuit.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert întrerupător jaluzele cleme cu element elastic EV100125 

Insert întrerupător cu revenire jaluzele cleme cu element elastic EV100127 

w LED pentru lumină de orientare sau lumină de control

EV107201

w Schrack-Info
LED-urile de tip 1 pot fi combinate cu:
Lumină de control EV100101--, EV100102--, EV100103--
Lumină de orientare EV100119--, EV100120--, EV100121--
LED-urile de tip 3 pot fi combinate cu:
Lumină de orientare EV100111--, EV100112--, EV100113--
LED-urile de tip 4 pot fi combinate cu:
Lumină de control EV100105--, EV100106--, EV100107--, EV100108--

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

LED tip 1 pentru întrerupător, VISIO S EV107201 

LED tip 3 pentru întrerupător, VISIO S EV107203 

LED tip 4 pentru întrerupător, VISIO S EV107204 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Întrerupător cu revenire un pol dublu
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w Schrack-Info
Terminale plug-in:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
Terminale cu șurub:
• Conductor de cupru rigid de 1,5mm² și 2,5mm²
• Conductor de cupru flexibil de 1,5mm² și 2,5mm² cu pini de capăt

w Întrerupător 1 pol

EV106001A

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106001A 

alb cleme cu şurub EV106002A 

w Întrerupător dublu

EV106009A

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106009A 

alb cleme cu şurub EV106010A 

w Întrerupător cap scară

EV106011A

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106011A 

alb cleme cu şurub EV106012A 

w Întrerupător cu revenire

EV106019A

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător, clapetă și o ramă decor pentru 1 aparat.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106019A 

alb cleme cu şurub EV106020A 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Întrerupătoare cu interblocaj și revenire inclusiv clapete și ramă decor CLASSIC
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EV106201A

w Schrack-Info
Set complet compus din insert întrerupător simplu cu clapetă, insert întrerupător dublu cu clapetă și ramă decor pentru 
2 aparate.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu şurub EV106201A 

w Întrerupătoare și butoane cu cheie
w Aparate cu montaj încastrat sau aplicat și profile-semicilindru

EL121900

EV102018

EL123010

w Schrack-Info
• EL121900--: Conexiune 4/2; (reversibil), reținere cu cheie
• EL121920--: Conexiune 4/1 (reversibil), reținere cu cheie, cu piesă pentru legarea la pământ a conductorului de 

protecție, IP44
• EL121900--: Conexiune 4/1 (reversibil)
• Curent nominal: 10A
• Tensiune nominală: 250V c.a.
• Profil-semicilindru pentru întrerupătoare cu cheie, insert buton cu revenire acționabil cu cheie:
• Încuietoarea se poate monta în 8 poziții de acționare, aproximativ 42mm lungime
• Furnitura conține trei chei

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert întrerupător cu cheie 2 poli cleme cu şurub EL121900 

Insert întrerupător cu cheie 1 pol, conexiune 4/1, IP44 cleme cu şurub EL121920 

Insert buton (cu revenire) acţionabil cu cheie, conexiune 4/1 cleme cu şurub EL121930 

Măști de protecție

alb EV102018 

antracit EV112018 

argintiu EV122018 

Profil semicilindru

Butuc semicilindru cu cheie, diferite profiluri EL123000 

Butuc semicilindru cu cheie, acelaşi profil EL123010 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Aparate combinate - Întrerupător simplu și întrerupător dublu
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w Aparate din componente și complete

EV103023

EV103024

w Schrack-Info
Întrerupătoarele Card Hotel servesc păstrării cardului de hotel, asigurării unui nivel ridicat de siguranță și economie 
de energie, pentru că la extragerea cardului toți consumatorii electrici alimentați cu energie se deconectează 
automat. La reintroducerea cardului circuitul prin întrerupător devine iarăși activ.
Întrerupătorul Card Hotel este dotat cu o iluminare de fundal cu LED- uri, pentru a permite identificarea ușoară în 
camere întunecate. După extragerea Card Hotel consumatorii racordați vor mai fi alimentați încă aproximativ 25s, 
pentru a permite părăsirea în siguranță a camerei. Ieșirea întrerupătorului de Card Hotel trebuie să alimenteze 
consumatorii prin intermediul unui releu sau contactor.
Tensiune nominală: 230V c.a.
Curent de conectare max. 150mA
Temperatura de funcționare: 0-45°C
Întârzierea la deconectare: aproximativ 25s

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Aparate din componente - inserturi

Insert întrerupător Card Hotel 230V, temporizare 25s EV103023 

Aparate din componente - măști de protecție

alb EV103024 

antracit EV113024 

argintiu EV123024 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Întrerupătoare Card Hotel
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w Schrack-Info
Clapetă ce clipsează pe întrerupător. Disponibilă în culorile alb, antracit și argintiu.

w Plăci frontale

EV102201

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102201 

Antracit EV112201 

Argintiu EV122201 

w Clapetă dublă

EV102202

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102202 

Antracit EV112202 

Argintiu EV122202 

w Clapetă cu simbol lumină

EV102205

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102205 

Antracit EV112205 

Argintiu EV122205 

w Clapetă cu simbol clopoțel

EV102203

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102203 

Antracit EV112203 

Argintiu EV122203 

w Clapetă cu simbol cheie

EV102204

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102204 

Antracit EV112204 

Argintiu EV122204 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wClapete S-LINE
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EV102217

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102217 

Antracit EV112217 

Argintiu EV122217 

w Clapetă cu simbol ventilator

EV102206

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102206 

Antracit EV112206 

Argintiu EV122206 

w Clapetă pentru jaluzele cu săgeți

EV102212

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102212 

Antracit EV112212 

Argintiu EV122212 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă

EV102207

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102207 

Antracit EV112207 

Argintiu EV122207 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă roșie

EV102208

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102208 

Antracit EV112208 

Argintiu EV122208 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă și simbol lumină

EV102209

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102209 

Antracit EV112209 

Argintiu EV122209 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Clapetă cu simbol ON/OFF
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EV102210

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102210 

Antracit EV112210 

Argintiu EV122210 

w Clapetă cu fereastră de control transparentă și simbol ventilator

EV102219

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102219 

Antracit EV112219 

Argintiu EV122219 

w Clapetă cu spațiu etichetare iluminat

EV102211

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Alb EV102211 

Antracit EV112211 

Argintiu EV122211 

w Clapetă cu trei căi

EV102016

w Schrack-Info
Se va folosi în combinație cu întrerupătorul de circuit triplu EV100016--

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102016 

antracit EV112016 

argintiu EV122016 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Clapetă cu fereastră de control transparentă și simbol clopoțel

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

90



w Prize cu contacte de protecție

EV101201

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101201 

alb cleme cu şurub EV101202 

antracit cleme cu element elastic EV111201 

antracit cleme cu şurub EV111202 

argintiu cleme cu element elastic EV121201 

argintiu cleme cu şurub EV121202 

w Prize cu contacte de protecție cu ramă pentru un aparat

EV106101A

w Schrack-Info
Set aparat complet format din insert priză cu contacte de protecție laterale și ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106101A 

alb cleme cu şurub EV106102A 

w Prize cu contacte de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC

EV101203

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101203 

alb cleme cu şurub EV101204 

antracit cleme cu element elastic EV111203 

antracit cleme cu şurub EV111204 

argintiu cleme cu element elastic EV121203 

argintiu cleme cu şurub EV121204 

w Prize cu contact de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC și ramă pentru 1 aparat

EV106103A

w Schrack-Info
Set aparat complet, format din insert priză cu contacte de protecție laterale, cu protecție mărită la atingere și ramă 
pentru un aparat.
Curent nominal: 16A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106103A 

alb cleme cu şurub EV106104A 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wPrize cu contacte de protecție S-LINE
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EV101205

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101205 

alb cleme cu şurub EV101206 

antracit cleme cu element elastic EV111205 

antracit cleme cu şurub EV111206 

argintiu cleme cu element elastic EV121205 

argintiu cleme cu şurub EV121206 

w Prize cu contact de protecție cu etichetă de inscripționare

EL265014

w Schrack-Info
Dimensiunile câmpului de inscripționare: 38x7mm (LxÎ)
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Fabricant: ELSO

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu etichetă de inscripţionare, alb EL265014 

w Prize cu contact de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC și capac rabatabil

EV101220

EV101220

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101220 

antracit cleme cu element elastic EV111220 

argintiu cleme cu element elastic EV121220 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize cu contact de protecție, cu protecție suplimentară, IP2XC și capac rabatabil
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EV265304

w Schrack-Info
LED-uri de culoare alb-cald, luminează zona de sub priză. Zona iluminată poate fi adaptată optim la cerințe 
prinmodificarea nivelului de lumină. La întuneric iluminatul cu LED-uri pornește automat, iar la lumină suficientă LED-ul 
se stinge. Pragul de luminozitate poate fi modificat confortabil din față fără demontarea plăcii frontale. Tot de pe 
placa frontală se pot deconecta aparatele cu funcționare automată, astfel încât iluminatul, de exemplu în timpul 
concediului, să rămână deconectat.
Putere absorbită de LED-uri: 1,7VA, (0,35W)
Durată de viață LED-uri: ≥50000h
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
DIN 49440, Fabricant: ELSO

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu contact de protecţie şi modul LED, alb cleme cu element elastic EL265304 

w Prize cu contacte de protecție cu capac cu cheie și etichetă de inscripționare

EL365064

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză cu diferite încuietori, alb cleme cu element elastic EL365064 

Priză cu aceleași încuietori, alb cleme cu element elastic EL365074 

w Priză cu contacte de protecție și conexiune USB

EL365344

w Schrack-Info
Curent nominal priză cu contacte de protecție: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
EL365344:
Prize cu contacte de protecție și protecție suplimentară și două prize de încărcare USB 2.0.
Prize de încărcare USB, tensiune de ieșire: 4,75-5,25V c.c.
Curent nominal de ieșire: 1x2,4A sau 2x1,2A
EL365354:
Prize cu contacte de protecție și protecție suplimentară și prize de încărcare USB tip A și tip C.
Curent nominal de ieșire USB tip A: 2,4A
Curent nominal de ieșire USB tip C: 3,0A

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu 2 adaptoare USB tip A, alb cleme cu element elastic EL365344 

Insert priză 1adaptor USB tip A, 1adaptor USB tip C, alb cleme cu element elastic EL365354 

w Priză dublă cu contacte de protecție

EV101013

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză dublă 16A, alb cleme cu şurub EV101013 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize cu contacte de protecție cu LED
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EV103051

EV103052

w Schrack-Info
Priză de încărcare USB, cu două ieșiri pentru încărcarea simultană a două aparate cu conector USB.
Tensiune nominală: 230V c.a.
Tensiunea de ieşire: 5V c.c.
Curent nominal de ieșire: 1x2A (numai la utilizarea racordului din stânga) sau 2x1A

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Priză de încărcare USB 5V, 2A cleme cu şurub EV103051 

Măști de protecție

alb EV103052 

antracit EV113052 

argintiu EV123052 

w Descărcătoare de supratensiune pentru prize cu contacte de protecție

IS010003

w Schrack-Info
Elementele de protecție fină Schrack pentru montajul în combinație cu prize amplasate în doze sunt indicate pentru 
echiparea prizelor noi sau în egală măsură pentru echiparea ulterioară a prizelor Schuko existente. După o 
suprasolicitare, senzorul de semnal integrat semnalizează că aparatul este defect și trebuie înlocuit. Alimentarea cu 
tensiune a aparatelor terminale rămâne asigurată.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Descărcător clasa T3(D), 255/3kA pt. prize ST IS010003 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Priză de încărcare USB
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w Prize cu PE tip pin

EV101249

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101249 

alb cleme cu şurub EV101250 

antracit cleme cu element elastic EV111249 

antracit cleme cu şurub EV111250 

argintiu cleme cu element elastic EV121249 

argintiu cleme cu şurub EV121250 

w Prize cu PE tip pin și ramă pentru 1 aparat

EV106149A

w Schrack-Info
Set aparat complet compus din insert priză cu PE tip pin și o ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106149A 

alb cleme cu şurub EV106150A 

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC

EV101251

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV101251 

alb cleme cu şurub EV101252 

antracit cleme cu element elastic EV111251 

antracit cleme cu şurub EV111252 

argintiu cleme cu element elastic EV121251 

argintiu cleme cu şurub EV121252 

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC și ramă pentru 1 aparat

EV106151A

w Schrack-Info
Set aparat complet compus din insert priză cu PE tip pin, protecție mărită la atingere şi o ramă pentru un aparat.
Curent nominal: 16A

Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

alb cleme cu element elastic EV106151A 

alb cleme cu şurub EV106152A 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wPrize cu PE tip pin S-Line
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EV101053

EV101053

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză 16A pin PE, protecție suplimentară şi capac, alb cleme cu element elastic EV101053 

Insert priză 16A pin PE, protecție suplimentară şi capac, alb cleme cu şurub EV101054 

Insert priză 16A pin PE, protecție suplimentară şi capac, 
antracit cleme cu element elastic EV111053 

Insert priză 16A pin PE, protecție suplimentară şi capac, 
antracit cleme cu şurub EV111054 

Insert priză 16A pin PE, protecție suplimentară şi capac, 
argintiu cleme cu element elastic EV121053 

Insert priză 16A pin PE, protecție suplimentară şi capac, 
argintiu cleme cu şurub EV121054 

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC, capac rabatabil și zonă de etichetare

EV101070

EV101070

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză cu capac rabatabil şi pin PE, câmp de etichetare, alb cleme cu element elastic EV101070 

Priză cu capac rabatabil şi pin PE, câmp de etichetare, 
antracit cleme cu element elastic EV111070 

Priză cu capac rabatabil şi pin PE, câmp de etichetare, 
argintiu cleme cu element elastic EV121070 

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC și LED

EV25040319

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Brand: Merten

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--)

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert priză cu PE tip pin și modul LED, alb cleme cu element elastic EV25040319 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize cu PE tip pin, cu protecție suplimentară, IP2XC și capac rabatabil
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EV101061

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză dublă 16A cu pin PE, alb cleme cu şurub EV101061 

Priză dublă 16A cu pin PE, antracit cleme cu şurub EV111061 

Priză dublă 16A cu pin PE, argintiu cleme cu şurub EV121061 

w Priză dublă cu PE tip pin, rotit la 45°

EV101062

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză dublă 16A cu pin PE rotit 45°, alb cleme cu element elastic EV101062 

Priză dublă 16A cu pin PE rotit 45°, antracit cleme cu element elastic EV111062 

Priză dublă 16A cu pin PE rotit 45°, argintiu cleme cu element elastic EV121062 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Priză dublă cu PE tip pin
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w Schrack-Info
Prizele colorate își găsesc frecvent utilizare în domenii unde siguranța este importantă cum ar fi, de exemplu, spitalele. Pentru o codare a 
culorilor prizelor nu există încă o normă general valabilă, dar uzanțe tipice ar fi:
• ROȘU: EDV (Prelucrarea Electronică a Datelor) prize cu protecție la supratensiune în aplicații unde scurte întreruperi, de câteva secunde, pot fi 

suportate.
• PORTOCALIU: alimentare centrală / suplimentară de siguranță pentru rețele cu surse neîntreruptibile (UPS) și cu protecție la 

supratensiune,pentru alimentarea continuă a consumatorilor critici.
• VERDE: alimentare de siguranţă pentru reţele cu surse neîntreruptibile (UPS) și protecţie la supratensiune pentru alimentarea în caz de urgenţăa 

consumatorilor critici (de exemplu iluminatul în sălile de operaţie).

w Prize pentru circuite speciale de culoare ROȘU

EV101207

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

roșu cleme cu element elastic EV101207 

roșu cleme cu şurub EV101208 

roșu, cu protecție suplimentară, IP2XC cleme cu element elastic EV101214 

w Prize cu contacte de protecție, pentru circuite speciale de culoare PORTOCALIU

EV101209

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

portocaliu cleme cu element elastic EV101209 

portocaliu cleme cu şurub EV101210 

w Prize cu contacte de protecție, pentru circuite speciale de culoare VERDE

EV101211

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

verde cleme cu element elastic EV101211 

verde cleme cu şurub EV101212 

verde, cu protecție suplimentară, IP2XC cleme cu element elastic EV101215 

w Prize cu PE de tip PIN și protecție suplimentară, IP2XC, de culoare ROȘU

EV101255

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

roșu cleme cu element elastic EV101255 

roșu cleme cu şurub EV101256 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wPrize pentru circuite speciale S-LINE
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EV101257

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

portocaliu cleme cu element elastic EV101257 

portocaliu cleme cu şurub EV101258 

w Prize cu PE de tip PIN și protecție suplimentară, IP2XC, de culoare VERDE

EV101259

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

verde cleme cu element elastic EV101259 

verde cleme cu şurub EV101260 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize cu PE de tip PIN și protecție suplimentară, IP2XC, de culoare PORTOCALIU
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w Pentru un aparat CLASSIC

EV105001

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x81mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105001 

antracit EV115001 

argintiu EV125001 

w Pentru două aparate CLASSIC

EV105002

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x154mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105002 

antracit EV115002 

argintiu EV125002 

w Pentru trei aparate CLASSIC

EV105003

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x225mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105003 

antracit EV115003 

argintiu EV125003 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wRame decor design CLASSIC
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EV105004

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x296mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105004 

antracit EV115004 

argintiu EV125004 

w Pentru cinci aparate CLASSIC

EV105005

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x367mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105005 

antracit EV115005 

argintiu EV125005 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Pentru patru aparate CLASSIC
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EV107104

EV107103

w Schrack-Info
Set etanșare întrerupător, set etanșare priză, IP44.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Set garnitură pentru priză IP44, VISIO S 50 CLASSIC EV107103 

Set garnitură pentru întrerupător IP44, VISIO S 50 CLASSIC EV107104 

Set garnitură pentru întrerupător și priză IP44, VISIO S 50 CLASSIC EV107105 

w Desen schematic

wAccesorii de montaj pentru VISIO S 50 întrerupătoare și prize
w Accesorii pentru zugrăvit VISIO S 50 întrerupătoare și prize

EVABDECK

w Schrack-Info
Protecție la zugrăvit pentru VISIO S 50 întrerupătoare și prize
Reutilizabil datorită materialului stabil.

LA CERERE

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Seturi de etanșare IP44

 Stoc depozit Viena 
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w Pentru un aparat

EV145001W

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x81mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sticlă albă mată EV145001W 

w Pentru două aparate

EV145002W

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x154mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sticlă albă mată EV145002W 

w Pentru trei aparate

EV145003W

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x225mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sticlă albă mată EV145003W 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wRame decorative din sticlă

 Stoc depozit Viena 
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EV145004W

w Schrack-Info
Dimensiuni: 81x296mm
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sticlă albă mată EV145004W 

wMontaj aparent
w Pentru un aparat

EV105006

w Schrack-Info
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.
Se va completa cu EV1x50x1-- ramă decor un aparat.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105006 

antracit EV115006 

argintiu EV125006 

w Pentru două aparate

EV105007

w Schrack-Info
Adecvate pentru montaj vertical și orizontal.
Se va completa cu EV1x50x2-- ramă decor două aparate.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV105007 

antracit EV115007 

argintiu EV125007 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Pentru patru aparate

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
Există, pe de o parte, prize SAT pentru frecvenţe de transmisie de până la 2.200MHz (DVB-S) specifice tehnicii sateliţilor și, pe de altă parte 
prize BK, (cabluri de bandă largă) pentru frecvenţe de transmisie de până la 1.000MHz (DVB-C (CATV), DVB-T).
În funcţie de structura de amplasare adoptată (stea sau serie) se pot utiliza următoarele tipuri de prize:
• prize satelit terminale (pentru stea) care se conectează direct prin cablu coaxial la aparatul distribuitor de semnal (de ex.: Multiswitch, Ouad-

LNB) și care se termină cu un rezistor intern de 75Ω.
• prize satelit de trecere (pentru serie) care se conectează prin cablu coaxial, una după cealaltă, la aparatul de semnal. Ultima priză din cablu 

trebuie să fie terminată cu un rezistor de 75Ω sau trebuie să fie de tip priză satelit terminală.

w Priză pentru circuite de antenă BK, de bandă largă, seria M

HSBKD2M

w Schrack-Info
• Priză de capăt 2 porturi, Radio/CATV
• Clasa A
• 4 - 1.000 MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

BK Priză de capăt 2 porturi, Radio/CATV, 4-1.000MHz, 2dB,Clasă A, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, RAL9010 HSBKD2M 

w Prize de trecere pentru circuite de antenă BK, seria M

HSBKDDM08

w Schrack-Info
• Priză de trecere 2 porturi, Radio / CATV
• Clasa A
• 4 - 1.000 MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur
• Carcasa: zamac

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

BK Priză trecere 2 porturi, Radio/CATV, 4 - 1.000MHz, Clasa A, 8dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSBKDDM08 

BK Priză trecere 2 porturi, Radio/CATV, 4 - 1.000MHz, Clasa A, 10dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSBKDDM10 

BK Priză trecere 2 porturi, Radio/CATV, 4 - 1.000MHz, Clasa A, 14dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSBKDDM14 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wCircuite antene

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

Pagina 

105



HSATD3M

w Schrack-Info
• Priză de capăt / ramură
• 4 porturi Radio / CATV / 2xSAT
• 3 porturi Radio / CATV / SAT
• Clasa A
• Domeniu de frecvenţă: 4 - 2.400MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur
• Ieșire TV de bandă largă
• Carcasa: zamac

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză terminală 3 porturi, Radio/CATV/SAT, 4 - 2.400MHz, Clasa A, 2dB, cu ramă și 
doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSATD3M 

Priză terminală 4 porturi, Radio/CATV/2xSAT, 4 - 2.400MHz, Clasa A, 3dB, cu 
ramă și doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSATD4M 

w Priză SAT de trecere, seria M

HSATDDM

w Schrack-Info
• Priză de trecere 3 porturi, Radio / CATV / SAT
• Clasa A
• 4 - 2.400 MHz
• Fără trecere de curent continuu
• Potrivit pentru canalele de retur
• Ieșire TV de bandă largă
• Carcasa: zamac

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză trecere 3 porturi, Radio/CATV/SAT, 4 - 2.400MHz, Clasa A, 10,5dB, cu ramă 
și doză aplicată 80x80mm, Alb RAL9010 HSATDDM 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize SAT terminale, seria M

 Stoc depozit Viena 
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EV104009

EV104011

w Schrack-Info
Măști pentru prize Schrack, seria M

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

2 decupaje, alb EV104009 

2 decupaje, antracit EV114009 

2 decupaje, argintiu EV124009 

3 decupaje, alb EV104010 

3 decupaje, antracit EV114010 

3 decupaje, argintiu EV124010 

4 decupaje, alb EV104011 

4 decupaje, antracit EV114011 

4 decupaje, argintiu EV124011 

w Cabluri coaxiale DIGI-SAT

XC1608901

XC1608901

w Schrack-Info
Pentru a putea asigura o transmisie sigură și fără perturbații a frecvențelor înalte (cca 950 până la 2150MHz) de la 
LNB trecând prin Multiswitch, priza SAT și până la SAT-Receiver, trebuie utilizate cabluri coaxiale de calitate. 
Performanțele cablurilor noastre de înaltă frecvență sunt garantate de materialele utilizate, de precizia proceselor de 
producție și de numărul de ecranări.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Cablu coaxial DIGI-SAT 3000, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,6mm OlCu, dublu ecranat, 
90dB, Clasa A, PVC Alb, colac 100m XC1608901 

Cablu coaxial DIGI-SAT 3000, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,6mm OlCu, dublu ecranat, 
90dB, Clasa A, PVC Alb, tambur 500m XC1608903 

Cablu coaxial DIGI-SAT 3030, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,8mm Cu, triplu ecranat, 
100dB, Clasa A, PVC Alb, colac 100m XC1609901 

Cablu coaxial DIGI-SAT 3030, 75 Ohm, 1,02/4,6/6,8mm Cu, triplu ecranat, 
100dB, Clasa A, PVC Alb, tambur 500m XC1609903 

w Accesorii

XC16004983

XC1600720

w Schrack-Info
Conectorii noștri coaxiali, deși diferă după tipul cablului, al firului central, și al diametrului dielectricului
sunt adecvați pentru toate cablurile noastre DIGI-SAT. În general recomandăm utilizarea de conectori coaxiali cu 
compresie.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Conector-F coaxial, cu compresie pentru cabluri 1.0mm, DIGI-SAT 3000 
(XC16089xx), DIGI-SAT 3030 (XC160990x) și DIGI-SAT 3040 (XC160980x) XC16004983 

Sculă compresie coaxial pentru conectori XC16004983, XC16005183 și XC160051PE XC1600720 

DIGI-SAT Clește dezizolat cablu coaxial XC160... Cu diametre de 6,6-6,8mm și 11mm XC1600710 

Rezistor capăt 75Ohm pentru priză HSATDD/HSBKDD HSZUDDR75 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Măşti pentru prize BK/SAT
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w S-JACK Cat.6A

HSEMEJ6GSx

HSED02UMBV

EV104012

w Schrack-Info
Conectorii TOOLLESS LINE RJ45 sunt module în Schrack Format B (SFB). Sunt conectori care se pot racorda fără 
unelte speciale. Prin aceasta se obține un confort mărit la instalare și timpi scurți de execuție. Conectorii dispun de 
punct de racordare a potențialului (FastOn), iar la nevoie pot fi deschiși din nou.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Conectori

Modul S-JACK RJ45 ecranat, Cat.6A 10GB (SFB), 4PPoE 100W HSEMRJ6GS1 

Modul S-JACK RJ45 ecranat, Cat.6A 10GB (SFB), 4PPoE 100W, cutie de 24 buc HSEMRJ6GS2 

Insert

Suport gol pentru 1 sau 2 module HSL-/HSP, înclinat, compatibil cu modelul UAE HSED02UMBV 

Măști de protecție

dublă, alb EV104012 

dublă, antracit EV114012 

dublă, argintiu EV124012 

w TOOLLESS LINE Cat5e / Cat.6 / Cat.6A, în format A (SFA) Schrack

HSEMRJ6GWA

EV104005

EV104003

EV104004

w Schrack-Info
Conectorii TOOLLESS LINE RJ45 sunt module în Schrack Format A (SFA). Sunt conectori care se pot racorda fără 
unelte speciale. Prin aceasta se obține un confort mărit la instalare și timpi scurți de execuție. Conectorii dispun de 
punct de racordare a potențialului (FastOn), iar la nevoie pot fi deschiși din nou.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Conectori

Modul TOOLLESS LINE RJ45 ecranat, Cat.6A 10GB (SFA) 4PPoE (100W) HSEMRJ6GWA 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 ecranat, Clasa EA 10GB (SFA) 4PPoE,100W HSEMRJ6GWT 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 ecranat, Cat.6 (SFA) HSEMRJ6GWS 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 neecranat, Cat.6 (SFA) HSEMRJ6UWS 

Modul TOOLLESS LINE, RJ45 ecranat, Cat.5e (SFA) HSEMRJ5GWS 

Modul TOOLLESS LINE RJ45 neecranat, Cat.5e (SFA) HSEMRJ5UWS 

Insert

Insert modul priză 2*RJ45 Toolless Line Module EV104005 

Măști de protecție

1 aparat, alb EV104003 

1 aparat, antracit EV114003 

1 aparat, argintiu EV124003 

2 aparate, alb EV104004 

2 aparate, antracit EV114004 

2 aparate, argintiu EV124004 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wRețele IT
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HSEDG2UW6V

EV104012

HKRONELSA

w Schrack-Info
Prizele de date se pretează a fi montate în canalele de cabluri (EK), (ST), respectiv, în rame separate chiar și în 
montaj aparent (PT). Prin ruperea ecliselor de fixare, superioare și inferioare, montajul devine posibil chiar și în doze 
de pardoseală (BT). Referitor la design, soluția adoptată este optimă, pentru că prin schimbarea plăcii centrale 
prizele de date devin compatibile vizual cu toate tipurile de comutatoare care au o placă frontală UAE. Ele au o 
carcasă din zamac. Codarea culorilor pentru racordarea cablurilor se face conform TIA 568A și 568B.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Prize de date

Priză de date DE-EMBEDDED LINE, ecranată, 2xRJ45, 10GB, clasă Ea, 4PPoE 
(100W), UAE, înclinată, 80x80mm, Alb pur RAL9010 HSEDG2UW6V 

Măști de protecție

dublă, alb EV104012 

dublă, antracit EV114012 

dublă, argintiu EV124012 

Accesorii

Cleşte sertizor pentru LSA, gri HKRONELSA 

w Cabluri de date

HSEKP4233K

w Schrack-Info
Cabluri de date pentru rețele de cablare structurată. Cabluri de date. Adecvate pentru toate aplicațiile de clasă D 
până F (de ex.: 10GBase-T, 1000Base-T, 100Base-TX, ATM) ca și VoIP, PoE.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Cablu S/FTP Cat.7A, 4x2xAWG22/1, 1.250MHz LS0H-3, B2ca-s1-d1-a1, 50%, 
albastru, 25GB HSEKP422HB 

Cablu S/FTP Cat.7, 4x2xAWG23/1, 1.000Mhz, LS0H, B2ca-s1a-d1-a1, 30%, 
albastru HSEKP423BB 

Cablu S/FTP Cat.7, 4x2xAWG23/1, 1.000Mhz, LS0H-3, Dca-s1-d2-a1, 30%, 
albastru HSEKP4233K 

Cablu S/FTP Cat.7, 4x2xAWG23/1, 1.000Mhz, LS0H, Dca-s2-d1-a1, 30%, albastru HSEKP423HP 

Cablu U/FTP Cat.6A, 4x2xAWG23/1, 500Mhz, LS0H, Dca-s2,d1,a1, albastru HSEKF423HB 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize de date RJ45 ecranate Cat.5 / Cat.6, cu placă centrală UAE
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w Dimmere cu decuparea formei de undă 6-100W / VA, RL (adecvate pentru LED-uri)

EV103020

EV102013

w Schrack-Info
Dimmer cu control prin decuparea fazei, cu buton ON/OFF, pentru sarcini rezistive sau inductive.
Date tehnice:
• Cu buton cu revenire
• Adecvat pentru utilizare într-un circuit de comutare
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Potențiometru pentru reglarea luminozității de bază
• Protecție electronică la suprasarcină
• Protecție la scurtcircuit cu siguranțe de 0,5A
• Conductorul de nul de lucru nu este necesar

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert dimmer, 6-100W/VA, RL (adecvat pt. LED-uri) EV103020 

Măști de protecție

alb EV102013 

antracit EV112013 

argintiu EV122013 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 6W 6W 6W --- 6W --- ---
Max. 100W 100W 100VA --- 100W --- ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wDimmere/Potențiometre

 Stoc depozit Viena 
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EV103025

EV103025

w Schrack-Info
Dimmer LED cu control prin decuparea fazei, cu buton ON/OFF, pentru sarcini rezistive sau capacitive. Cu ajutorul 
potențiometrului încorporat se poate regla un nivel de iluminare de bază, adică o valoare constantă a iluminării, care 
va fi aceeași la fiecare conectare. Placa frontală dimmer este cuprinsă în furnitură și nu trebuie comandată separat. 
Conductorul de nul de lucru nu este necesar.
Date tehnice:
• Cu buton cu revenire
• Adecvat pentru utilizare într-un circuit de comutare
• Capacitiv, rezistiv
• 3 - 400W/VA
• 230V c.a. / 50Hz
• Șuruburi și gheare
• Temperatura ambiantă: 0°C până la 35°C
• Conductorul de nul de lucru nu este necesar

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer 3-400VA, RC, cu capac (pt. LED-uri dimabile) EV103025 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 3W 3W --- 3W --- 3W ---
Max. 400W 400W --- 320W --- 320W ---

1 ... Lampă cu incandescență 5 ... Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 ... Lampă cu halogen 6 ... Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 ... Transformator convențional 7 ... Bandă LED dimabilă
4 ... Transformator electronic

w Dimmer rotativ DALI 230V c.a. 50/60 Hz, IP20

EHDREHDALI

EV267014

w Schrack-Info
Pentru 25 balasturi DALI, DALI BUS: 50mA, ieșire DALI: 16V c.c., insert pentru montaj îngropat, buton rotativ

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Dimmer rotativ pentru Dali, 230V, 50-60 Hz, IP20 EHDREHDALI 

Măști de protecție

alb EV267014 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Dimmer cu decuparea formei de undă, cu buton rotativ 3-400W/VA, RC (adecvat pentru LED-uri)

 Stoc depozit Viena 
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EHDALIDIM

w Schrack-Info
Dimmer compact pentru balasturi sau drivere DALI, iluminal fluorescent sau LED.
La dimmerul EHDALIDIM pot fi conectate până la 64 balasturi.
Pentru a ajusta viteza de variație folosiți potențiometrul locat pe spate.
• Tensiunea de alimentare 230V c.a. 50/60Hz
• Semnal DALI sincronizat: 16V
• 3W
• Grad de protecție: IP20 conform UNE20324
• Numărul maxim de unități: 64
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Ieșire: 1 canal / 1 unitate
• Număr maxim de butoane: Nelimitat (nu acceptă butoane iluminate)
• Dimensiuni: 46 x 46 x 24 mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer incastrat pentru Dali, 230V 50/60Hz EHDALIDIM 

w Dimmer montat în doză LED 4-100/350VA (precablat), RLC

EHLED350D

w Schrack-Info
Dimmerul EHLED350D cu montaj în doză, special conceput pentru LED-uri, cu comandă prin taste, poate fi utilizat 
ca dimmer cu control prin decuparea începutului sau sfârșitului de fază. Este confortabil datorită coductoarelor 
prefabricate care duc la o instalare simplă. Reglaje se pot face prin intermediul unui potențiometru rotativ aflat 
pepartea frontală. Setările trebuie adaptate corespunzător specificațiilor de pe corpul de iluminat.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a., 50/60Hz
• Putere absorbită de dimmer: 2VA
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Funcție de memorare
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 45x45x12mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer montat în doză LED 4-350VA cablat, RLC EHLED350D 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 4W 4W 4W 4W 4W 4W ---
Max. 350W 350W 100W 350W 100W 350W ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Dimmer DALI, montaj îngropat, 230V c.a. 50/60Hz
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EHLED350K

w Schrack-Info
Dimmerul EHLED350K cu montaj în doză, special conceput pentru LED-uri, cu comandă prin taste, poate fi utilizat 
ca dimmer cu control prin decuparea începutului sau sfârșitului de fază. Setările se pot efectua prin intermediul unui
potențiometru rotativ aflat pe partea frontală. Setările trebuie adaptate corespunzător specificațiilor de pe corpul de 
iluminat.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a., 50/60Hz
• Putere absorbită de dimmer: 2VA
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Funcție de memorare
• Protejat la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 46x46x19mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer montat în doză LED 4-350VA, RLC EHLED350K 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 4W 4W 4W 4W 4W 4W ---
Max. 350W 350W 100W 350W 100W 350W ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

w Dimmer benzi LED 8A încastrat 12-48V c.c.

EHLEDSTRIP

w Schrack-Info
Dimmerul EHLEDSTRIP este special conceput pentru comanda benzilor LED monocolore 12-48V c.c. până la max. 
8A. Execuția sa plană, cu o grosime de numai 19 mm, este perfectă pentru instalarea într-o doză de conexiuni. 
Suplimentar oferă o protecţie automată la suprasarcină și scurtcircuit. Mai dispune de o funcție de protecție reversibilă 
la supratemperatură până la 125°C.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 12- 48V c.c.
• Curent absorbit de dimmer: 12mA
• Temperatura ambiantă: 0°C +40°C
• Funcție de memorare
• Protejat la scurtcircuit și suprasarcină
• Dimensiuni: 46x46x19mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer pentru benzi LED 8A încastrat 12-48V c.c. EHLEDSTRIP 

1 2 3 4 5 6 7
Max. --- --- --- --- --- --- 96W/ 12V
Max. --- --- --- --- --- --- 192W /24V
Max. --- --- --- --- --- --- 288W/ 36V
Max. --- --- --- --- --- --- 384W/ 48V

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Dimmer montat în doză LED 4-100/350VA (cu cleme cu șurub), RLC
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EHUDR300

w Schrack-Info
Dimmerul universal EHUDR300-- LED cu comandă prin taste, este un aparat modular, de un modul lățime, pentru 
montare pe șină DIN de35mm. Poate fi utilizat la alegere ca dimmer cu tăierea începutului sau sfârșitului de fază. 
Reglabil, fie prin intermediul unui buton de acționare încastrat, disponibil în comerț (contact ND), fie direct prin 
potențiometrul încorporat în partea frontală. Acest lucru permite reglarea dimării direct pe aparat fără a fi nevoie de a 
conecta un buton extern. Mai multe dimmere pot fi conectate în conexiunea Master/Slave pentru a majora sarcina 
maximă dimabilă. Suplimentar acesta oferă protecție la supratemperatură, deconectând corpurile de iluminat în caz 
de supraîncălzire a dimmerului.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a. 50Hz
• Putere absorbită de dimmer: 3VA
• Temperatura ambiantă: 0°C + 40°C
• Funcție de memorare Master/Slave
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 60x90x17,5mm (1 modul)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer universal montaj pe şină DIN 4-300VA, RLC EHUDR300 

1 2 3 4 5 6 7
Min. 10W 10W --- 20W 4W 4W 4W
Max. 300W 300W --- 300W 80W 300W 300W

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Dimmer universal pentru șină DIN 4-300VA, RLC
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EHANTD1200

w Schrack-Info
EHANTD1200 este un dimmer cu decupare de fază utilizând - TRIAC - pentru corpuri de iluminat 230V c.a. cu 
LEDuri dimabile. Acest dimmer este prevăzut pentru montarea pe șină DIN de 35mm. Comanda se face prin 
intermediul unui buton (cu sau fără funcție de memorie), unui potențiometru (încorporat sau extern) sau unui semnal 
0-10V c.c.. Dispune de asemenea de o funcție Master/Slave care îi permite să dimeze mai multe corpuri de iluminat. 
Mai departe dispune de o protecție împotriva supratemperaturii, care deconectează toate corpurile de iluminat în 
cazul unei supraîncălziri. Punctul său forte este funcția antipanică pentru sistemele de securitate. Aceasta face ca 
toate lămpile să lumineze la maxim atunci când circuitul "panică" este deschis.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a. 50Hz
• Putere absorbită de dimmer: 2,5W
• Temperatura ambiantă: -10°C + 55°C
• Funcție de memorare
• Master/Slave
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 66x90x87,5mm (5 module)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer cu montaj pe şină DIN 1200VA, RL EHANTD1200 

1 2 3 4 5 6 7
Min. --- --- --- --- 7W --- ---
Max. --- --- --- --- 1200W --- ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Dimmer cu decupare de fază pentru montaj pe șină DIN, 1200VA
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EHABTD1000

w Schrack-Info
EHABTD1000 este un dimmer cu decupare de fază utilzând - IGBT (MOSFET) - pentru corpuri de iluminat 230V 
c.a. cu LED-uri dimabile. Este un aparat modular pevăzut pentru montarea pe șină DIN. Comanda se face prin 
intermediul unui buton (cu sau fără funcție de memorie), unui potențiometru (încorporat sau extern) sau unui semnal 
0-10V c.c.. Dispune de asemenea de o funcție Master/Slave care îi permite să dimeze mai multe corpuri de iluminat. 
Mai departe dispune de o protecție împotriva supratemperaturii, care deconectează toate corpurile de iluminat în 
cazul unei supraîncălziri. Punctul său forte este funcția antipanică pentru sistemele de securitate. Aceasta face ca 
toate lămpile să lumineze la maxim atunci când funcția "panică" este activată.
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a. 50Hz
• Putere absorbită de dimmer: 1,5W
• Temperatura ambiantă: -10°C + 55°C
• Funcție de memorare
• Master/Slave
• Protecţie integrată la scurtcircuit, suprasarcină și supraîncălzire
• Dimensiuni: 66x90x87,5mm (5 module)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Dimmer cu montaj pe şină DIN 1000VA, RC EHABTD1000 

1 2 3 4 5 6 7
Min. --- --- --- --- --- 5W ---
Max. --- --- --- --- --- 1000W ---

1 … Lampă cu incandescență 5 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front crescător - leading edge)
2 … Lampă cu halogen 6 … Dimabilă LED 230V (decupare pe front descrescător - trailing edge)
3 … Transformator convențional 7 … Bandă LED dimabilă
4 … Transformator electronic

w Potențiometru

EV103021

EV102013

w Schrack-Info
Potențiometru electronic pentru comanda balasturilor electronice dimabile (EVG) cu o tensiune de comandă de la 1 - 
10V c.c..
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Tensiune de comandă: 0,8 până la 11V
• Curent de comandă: max. 50mA
• Curentul comutat la 230V c.a.: sarcină rezistivă 6A (cu un contactor extern, cu curent de pornire peste 6A)
• Temperatura ambiantă: +5°C până la +35°C

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Potențiometru

Potenţiometru electronic, 1-10V c.c. EV103021 

Plăci frontale potențiometru

alb EV102013 

antracit EV112013 

argintiu EV122013 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Dimmer cu decupare de fază pentru șină DIN, 1000VA
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w Schrack-Info
Detectoarele de prezență funcționează după același principiu ca și detectoarele de mișcare. Ele măsoară radiația termică din aria lor 
dedetecție. Dacă înregistrează o radiație termică emisă, de exemplu, de către o persoană care se apropie, detectorul de prezență transformă 
radiația într-un semnal electric, măsurabil și lumina este aprinsă.
Diferența dintre detectoarele de mișcare și cele de prezență stă în sensibilitatea senzorilor. Detectoarele de prezență dispun de senzori 
semnificativ mai sensibili decât detectoarele de mișcare și înregistrează astfel chiar și cele mai mici mișcări. O altă deosebire între detectoarele 
de prezență și detectoarele de mișcare o reprezintă măsurarea luminii. Un detector de mișcare măsoară luminozitatea o singură dată, 
atuncicând, pe baza unei mișcări aprinde lumina. Dacă în continuare el înregistrează mișcare,
de exemplu în decursul dimineții într-un birou, atunci iluminatul comandat de el rămâne cuplat, chiar dacă lumina zilei a devenit între timp 
suficientă și luminozitatea reglată este mult depășită.

w Detector de mișcare. 180°, cu 3 fire, montaj îngropat

EV103031

EV103033

w Schrack-Info
• Detector de mișcare cu 3 fire cu montaj îngropat
• Temporizare: de la 10s până la 20min
• Luminozitate: de la 5 până la 250lux
• Sarcini: rezistive 2300W, inductive/capacitive: 1500VA, sarcini LED: 60W
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Raza de detecție până la Ø8m, 180°

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Insert detector de mişcare EV103031 

Plăci frontale

alb EV103033 

antracit EV113033 

argintiu EV123033 

Traversare / mers spre detector

Interval de reglare a luminozității 5 - 200lx
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 5
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat impuls / aproximativ 5s - 12min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 800W
Transformator electronic 6x20VA
Lămpi fluorescente /economice cos φ 0,5 6x36W
Lămpi LED 6x20VA
Temperatura ambiantă 0°C... +35°C
Grad de protecție IP20
Opțiuni de reglaj Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wDetectoare de mișcare / prezență
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ESM055010

ESM410024

ESM055270

w Schrack-Info
• Detector de mișcare, montaj încastrat, zonă de detecție180°
• Senzor acustic integrat pentru utilizare optimă în încăperi cu vizibilitate redusă și cu spații unghiulare ascunse, fără 

lumină naturală sau cu lumină naturală redusă
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Detector de mişcare MD 180i/R ST IP20, ieşire releu ESM055010 

MD/PD Detector de mişcare/prezenţă ST 8m, Slave 180° ESM410024 

Accesorii

Mască albă pentru detector de mişcare şi prezenţă MD 180 cu rame 55x55mm ESM055270 

Ramă pentru 1 aparat cu dimensiuni de 55x55mm, alb EV105021 

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Detectare deplasare laterală, aproximativ Ø 16m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 3m

MD 180i/R
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1 
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls / aproximativ 12s - 60min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă 0°C... +50°C

Grad de protecție
IP20,

IP44 în funcție de capac (opțional)

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detector de mişcare cu 3 fire, încastrat, cu senzor integrat și semnal acustic 180°
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ESM410017

ESM410024

ESM055270

w Schrack-Info
• Detector de prezență, montaj încastrat, zonă de detecție180°
• Comanda automată a iluminatului în funcţie de prezenţă persoane și luminozitate
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de prezență

Detector de prezenţă încastrat PD 180i/R MASTER IR 180° ESM410017 

MD/PD Detector de mişcare/prezenţă ST 8m, Slave 180° ESM410024 

Accesorii

Mască albă pentru detector de mişcare şi prezenţă MD 180 cu rame 55x55mm ESM055270 

Ramă pentru 1 aparat cu dimensiuni de 55x55mm, alb EV105021 

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Detectare deplasare laterală, aproximativ Ø 16m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m
Detectare prezență Ø 4m

PD 180i/R
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare Da, max. 6
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/aproximativ 12s - 60min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W 
Canal 2
Canale prezență / HVAC 1
Contacte prezență / HVAC Contact ND / contact fără potențial
Acționare temporizare prezență / HVAC Impuls/aprox. 5min. - 120min.
Temperatura ambiantă 0 °C... +50 °C

Grad de protecție
IP20,

IP44 în funcție de capac (opțional)

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detector de prezență 180° cu 3 fire, încastrat, cu senzor integrat și semnal acustic PD 180i/R
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ESP425875

w Schrack-Info
MD-C 360i/8
• Detector de mișcare cu zonă de detecție de 360° cu montare pe tavan
• Zona de acțiune de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m (înălțime maximă de 

montare 5m), pentru utilizare în încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală foarte redusă sau inexistentă
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată
MD-C360i/8 MIC
• Ca și MD 360i/8 Basic SMB, dar nu poate fi reglat de la distanță

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Senzor mişcare MD-C360i/8 alb, IR 360°, încastrat, Ø 8m ESP055393 

Senzor mişcare MD-C360i/8 alb, IR 360°, încastrat, Ø 8m ESP425875 

Accesorii

Doză aplicată IP 20 pentru PD-C360 și MD-C360, alb ESM425370 

Doză aplicată IP 54 pentru PD-C360 și MD-C360 ESM425905 

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

3m
5m

Ø 6 m

360°
Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m

MD-C 360i 8 MIC MD-C 360i 8
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/aproximativ 1min. - 30Min
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă -25°C... +50°C

Grad de protecție
IP20 versiunea încastrată in tavan,

IP20 versiunea încastrată in doză (opțional)
IP20/IP54 cu cutie aparentă (opțional),

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detector de mișcare cu montaj în tavan COMPACT MD-C360i/8
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ESB430428

ESB430497

w Schrack-Info
MD 360i/8 Basic
• Detector de mișcare cu zonă de detecție de 360° cu montare pe tavan
• Arie de detecție de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m, pentru utilizare în 

încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală foarte redusă sau inexistentă
• Releu de putere 10A
• Comutare la trecerea prin zero pentru protecţia contactelor releului
• Se poate regla de la distanță cu telecomandă
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată
MD 360/8 Basic
• Ca și MD 360i/8 Basic, dar nu poate fi reglat de la distanță
MD 360i/8 Basic SMB
• Ca și MD 360i/8 Basic, dar în plus cu spațiu de cablare mai mare.
• Mențiune: aparatele sunt adecvate numai pentru montaj aparent
MD 360/8 Basic SMB
• Ca și MD 360i/8 Basic SMB, dar nu poate fi reglat de la distanță

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

MD 360i/8 Basic montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430428 

MD 360/8 Basic montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430404 

MD 360i/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430466 

MD 360/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430497 

Lentile BASIC 8 (piese de schimb) ESB423093 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Distanțor pentru seria BASIC, alb ESB423130 

Ø 6 mØ 8 m

3m
5m

360°

Detectare deplasare laterală, aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m

MD 360i/8 
BASIC

MD 360i/8
 BASIC SMB

Interval de reglare a luminozității 5 - 1000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Impuls /aproximativ 15s - 30min.
Acționare / temporizare iluminat 2300W / 10A
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1150VA / 5A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 0°C... +50°C
Lămpi LED 600W
Grad de protecție IP40

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Ø 101mm

33
m

m

  
MD 360i/8 BASIC

Ø 101mm

50
m

m

MD 360i/8 BASIC SMB

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detectoare de mișcare cu montare pe tavan BASIC MD-C360i/8
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ESB430435

ESB430473

w Schrack-Info
PD 360i/8 BASIC
• Detector de prezență 360°, cu montare pe tavan
• Arie de detecție de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m
• Releu de putere 10A
• Comutare la trecerea prin zero pentru protecţia contactelor releului
• Se poate regla de la distanță cu telecomandă
• Setări din fabrică pentru utilizare imediată
PD 360i/8 Basic SMB
• Ca și PD 360i/8 Basic, dar în plus cu spațiu de cablare mai mare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de prezență

PD 360i/8 Basic, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430435 

PD 360/8 Basic, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430411 

PD 360i/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430473 

PD 360/8 Basic SMB, montaj pe plafon, 360°, Ø8m, IP40, alb ESB430480 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

Lentile BASIC 8 (piese de schimb) ESB423093 

Distanțor pentru seria BASIC, alb ESB423130 

3m
5m

Ø 4 m

360°
Ø 6 m

Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 6m
Detectare prezență, aproximativ  Ø 4m

PD 360i/8 
BASIC

PD 360i/8
 BASIC SMB

Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ  15s - 30min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă 0°C... +50°C
Grad de protecție IP40

Opțiuni de reglaj
Buton de reglare / Potențiometru

Telecomandă IR

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detectoare de prezență cu montare pe tavan PD 360/8 BASIC
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ESS10360D

w Schrack-Info
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Material: plastic stabilizat UV
• Senzori: analog sau digital
• Senzorul digital este compatibil cu LED-uri
• Culoare: alb
• Unghi de detecție: 360°
• Înălţime de montaj: 2,8m
• Rază: 9 m
• Setări de timp: 10 s ± 1 s / 5 min ± 10 s
• Comandă ieșire: max. 1000W lămpi cu incandescenţă, 400W lămpi fluorescente.
• Domeniul operaţional de temperatură: -20°C ... +40°C

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Digital

Detector de mişcare, Motus MS-W 360°, Ø9m, adecvat LED, montaj tavan, IP20, alb ESS10360D 

Ø 9 m

2,8m

360°

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 9m

MS-D 360
Interval de reglare a luminozității 5 - 2000 lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 5s - 5min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1000W
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 400W
Lămpi LED 6x58W
Temperatura ambiantă -20°C... +40°C
Grad de protecție IP20
Mod de reglaj Buton de reglare / Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detectoare de mișcare seria Motus, montaj pe tavan, IP20
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ESP426001

w Schrack-Info
MD-C 360i/8 mini
• Detector de mișcare miniatură cu zonă de detecție de 360° cu montare pe tavan
• Zona de acțiune de până la 8 m în diametru, la o înălțime de montare recomandată de 3 m (înălțime maximă de 

montare 5m), pentru utilizare în încăperi mici și zone de trecere cu lumină naturală foarte redusă sau inexistentă
• Releu de putere 16A (contact cu anticipare din tungsten)
• Reglaj din fabrică pentru utilizare imediată
MD-C 360i/8-3m
• Ca și MD-C360i/8 mini, dar precablat cu 3 m cablu

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

Detector mişcare mini MD-C360i/8 IR 360°, Ø 8 m, IP55, alb ESP426001 

Detector mişcare mini MD-C360i/8-3m IR 360°, Ø 8 m, IP55, alb ESP427008 

Accesorii

Telecomandă service universală pentru senzori PDi/MDi, argintie ESM425509 

3m
5m

Ø 5 m

360°
Ø 8 m

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m
Detectare deplasare frontală, aproximativ Ø 5m

MD-C 360i/8 
mini-3m

MD-C 360i/8 
mini

Interval de reglare a luminozității 5 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Precontact din tungsten
Curent la pornire 800A / 200µs
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 1min. - 15min.
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 2300W / 10A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 1150VA / 5A
Lămpi LED 600W
Temperatura ambiantă -25°C... +50°C
Grad de protecție IP55
Opțiuni de reglaj Telecomandă IR

25mm

45
m

m
15

m
m

33mm

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detectoare de mișcare MINI MD-C360i/8 mini
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ESM055089

ESM05508

w Schrack-Info
MD 180 Basic
• Detector de mișcare cu unghi de detecție de 180° pentru comanda precisă a iluminatului
• Ajustarea zonei de detecție se face prin tehnologia capului cu bilă rotativ și înclinabil
MD 180 Basic L
• Ca și MD 180 Basic, dar cu spațiu de cablare mai mare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detectoare de mișcare

MD 180 Basic, Detector de mișcare montaj mural, 180°, Ø20m, IP44, alb ESM055089 

MD 180 Basic, Detector de mișcare montaj mural, 180 °, Ø20m, IP44, negru ESM055096 

MD 180 Basic L, Detector de mișcare montaj mural, 180°, Ø20m, IP44, alb ESM055508 

MD 180 Basic L, Detector de mișcare montaj mural, 180 °, Ø20m, IP44, negru ESM055515 

2,5m
3m

20 m

180°

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 20m

MD 180 Basic/ MD 180 Basic L
Interval de reglare a luminozității 5 - 1000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 6
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 10s - 15min.
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 800W / 5A
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5 500VA / 2,5A
Lămpi LED 250W
Temperatura ambiantă -20°C... +40°C
Grad de protecție IP44
Opțiuni de reglaj Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detectoare de mișcare de exterior MD180 Basic
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ESS10180D

w Schrack-Info
• Montaj: mural (tehnologia capului cu bilă)
• Material: plastic stabilizat UV
• Senzorul digital este compatibil cu LED-uri
• Culoare: alb
• Unghi de detecţie: 180°
• Înălţime de montaj: 2,2m
• Raza de detecție: 12m
• Reglaj timp: 10s. ± 1 s. / 5min. ± 10 s.
• Comandă ieșire: max. 1000W lămpi cu incandescenţă, 400W lămpi fluorescente.
• Domeniul operaţional de temperatură: -20°C ... +40°C
• Este posibilă alimentarea în paralel a până la 6 senzori

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Digital

Detector de mişcare, Motus MS-W 180° Ø9m, adecvat LED, montaj mural, IP44, Alb ESS10180D 

Detectare deplasare laterală , aproximativ Ø 8m

MS-W 180
Interval de reglare a luminozității 2 - 2000lx
Potrivit pentru surse LED Comutare la trecerea prin zero
Aplicație Master/ Slave, număr de detectoare ---
Aplicație funcționare în paralel, număr de detectoare Da, max. 10
Canal 1
Canale iluminat 1
Contacte Contact ND / contact cu potențial
Acționare / temporizare iluminat Impuls/ aproximativ 5s - 5min. 
Lămpi cu incandescență / halogen cos φ 1 1000W
Lămpi fluorescente / compacte, cos φ 0,5  400W
Lămpi LED 6x58W
Temperatura ambiantă -20°C... +55°C
Grad de protecție IP44
Opțiuni de reglaj Buton de reglare / Potențiometru

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Detectoare de mişcare, seria Motus, montaj mural, IP44
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w Termostat de cameră, digital, încălzire

EV103009

EV103010

w Schrack-Info
Termostat digital cu programare săptămânală pentru reglare manuală sau programată a temperaturii în spaţii închise 
și uscate.
• Mod de operare: încălzire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Comutare automată oră de vară / iarnă
• 4 zone de operare pe zi
• 3 moduri de operare: confort / standby / noapte (24°C / 18°C / 21°C setare din fabrică)
• Contacte: 1 contact ND 10(4)A, 1 contact NÎ 5(2)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert termostat electronic de cameră, încălzire EV103009 

Plăci frontale

Digital, alb EV103010 

Digital, antracit EV113010 

Digital, argintiu EV123010 

w Termostat de cameră, analog, încălzire

EV103009

EV103011

w Schrack-Info
Termostat de cameră, analog, cu comutator Pornit / Oprit.
• Mod de operare: încălzire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Regim de protecție la îngheț 5°C
• Contacte: 1 contact ND 10(4)A, 1 contact NÎ 5(2)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert termostat electronic de cameră, încălzire EV103009 

Plăci frontale

Analog, alb EV103011 

Analog, antracit EV113011 

Analog, argintiu EV123011 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wTermostate de cameră

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

127



EV103061

EV103062

w Schrack-Info
Termostat digital cu programare săptămânală pentru reglare manuală sau programată a temperaturii în spaţii închise 
și uscate.
• Moduri de operare: încălzire sau răcire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Comutare automată oră de vară / iarnă
• 4 zone de operare pe zi
• 3 moduri de operare: confort / standby / noapte (24°C / 18°C / 21°C setare din fabrică)
• Contacte: 1 contact ND 6(2)A, 1 contact NÎ 4(1)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert termostat digital/analog, încălzire/răcire EV103061 

Plăci frontale

Digital, alb EV103062 

Digital, antracit EV113062 

Digital, argintiu EV123062 

w Termostat de cameră, analog, încălzire / răcire

EV103061

EV103019

w Schrack-Info
Termostat de cameră, analog, cu comutator Pornit / Oprit.
• Moduri de operare: încălzire sau răcire
• Domeniul de temperatură: 0 - 30°C
• Regim de protecție la îngheț 5°C
• Contacte: 1 contact ND 6(2)A, 1 contact NÎ 4(1)A
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert termostat digital/analog, încălzire/răcire EV103061 

Plăci frontale

Analog, alb EV103019 

Analog, antracit EV113019 

Analog, argintiu EV123019 

w Termostat de pardoseală, cu senzor exterior

EL176131

EL367204

w Schrack-Info
Regulator de temperatură de pardoseală cu comutator Pornit / Oprit, pentru încălzirea electrică a pardoselii, cu 
senzor NTC (2kΩ).
• Domeniul de temperatură: 10 - 50°C
• Racord separat pentru comanda în timp a scăderii temperaturii de noapte cu aproximativ 5°
• Senzor extern cu cablu de 4m, poate fi prelungit cu un cablu cu 2 fire până la maxim 50m

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert regulator de temperatură, de pardoseală cu comutator, cu senzor exterior și 
cablu de 4m EL176131 

Plăci frontale

Placă frontală pentru regulator de încălzire în pardoseală EL367204 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Termostat de cameră, digital, încălzire / răcire
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EL176301

EL367164

w Schrack-Info
Higrostatul este un regulator în două puncte pentru controlul umidității relative în încăperile cu aer condiționat (birouri, 
săli de calculatoare) și pentru controlul dezumidificării băilor interioare, a piscinelor, respectiv a halelor dedepozitare.
• Pentru reglarea umidității relative între 35 și 85%
• Inverter 5(0.2) A dezumidificare, 2(0.2) A umidificare
• Insert cu fixare fără ghiare

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Higrostat 24 – 250V c.a., 50Hz EL176301 

Plăci frontale

Placă frontală pt. higrostat EL367164 

w Întrerupător / buton pentru jaluzele
w Întrerupător / buton pentru jaluzele

EV100125

EV102212

w Schrack-Info
Prevăzut cu un interblocaj astfel încât la o apăsare simultană pe cele două clapete să fie conectat un singur circuit.
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert întrerupător jaluzele cleme cu element elastic EV100125 

Insert întrerupător cu revenire jaluzele cleme cu element elastic EV100127 

Plăci frontale

Alb EV102212 

Antracit EV112212 

Argintiu EV122212 

w Comutator digital jaluzele

EV103007

EV103008

w Schrack-Info
Comutator digital jaluzele cu program săptămânal pentru comutarea manuală șau programată în timp a unui rolete/ 
jaluzele / copertine.
• Comutare automată oră de vară / iarnă
• Program aleatoriu
• 4 zone de operare pe zi
• Tensiune nominală: 230V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert comutator digital pentru jaluzele cleme cu şurub EV103007 

Placă frontală comutator digital pentru jaluzele, alb EV103008 

Placă frontală comutator digital pentru jaluzele, antracit EV113008 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Higrostat 24 – 250V c.a., 50Hz
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EV51650000

EV51100300

EL367504

w Schrack-Info
Pentru controlul la fața locului a unui motor de rolete/ jaluzele limitare de cursă. Insertul are două contacte de releu 
interblocate electric, care împiedică în mod fiabil acționarea simultană a ambelor ieșiri de releu.
Funcții:
• Modulul determină modul în care este utilizată funcția insertului.
• Reglarea lamei pentru jaluzele.
• Control extern prin două intrări PlusLink
Tensiune nominală: 230V c.a., 50/60Hz
Ieșiri: 2 contacte ND (blocate una față de cealaltă)
Sarcina motorului: 1 motor, max. 1000 VA
Conductor nul de lucru: este necesar (sistem cu 3 conductoare)
Secțiune conductor: max. 2x2,5 mm²
Fabricant: Merten

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert comandă jaluzele EV51650000 

Tastă comandă jaluzele EL367504 

Modul tastă Basic pt. 1 aparat EV51130300 

w Releu control jaluzele, încastrat

EV103041

w Schrack-Info
Releul de comandă jaluzele permite realizarea de comenzi pe grupe și comenzi centralizate pentru rolete și jaluzele. 
Pentru aceasta fiecare jaluzea este controlabilă individual prin intermediul unui buton de comandă jaluzele și 
suplimentar, poate fi realizată o comandă prioritară prin intrarea centrală.
Important: trebuie folosite doar butoane de comandă jaluzele și nu întrerupătoare de comandă jaluzele!
Date tehnice:
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• Capacitate de comutare, max.: 8A(AC1) / 3A (inductiv)
• Dimensiuni: 54x49x21mm
Pentru scheme de conexiuni vezi anexa tehnică. Prin forma contructivă plată, de numai 21mm grosime, releul de 
comandă jaluzele poate fi montat într-o doză de aparat standard. Se recomandă totuși instalarea într-o doză de 
aparat adâncă.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Releu de control jaluzele, încastrat cleme cu şurub EV103041 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Module de control jaluzele
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EH952JRM

EH940RS

EH940WS

EH941LUX

w Schrack-Info
Modul autonom, pentru controlul max. 12 obloane/jaluzele/copertine
• Extensibil până la 20 de obloane/jaluzele (EH940JRM, EH94024EMR)
• Funcţionare locală a 3 grupuri liber configurabile - Funcţie pentru comutare manuală/automată
• Extensibil pana la trei senzori de zori (senzori de lumină)
• 3 intrări pentru senzori (senzor de vânt, ploaie, zori)
• 6 intrări pentru 3 grupuri
• 1 intrare pentru comutare automată
• 2 intrări pentru control central (SUS/JOS)
• 24 iesiri 230V c.a., sarcina motor 1A
• Display LCD iluminat
• Ceas integrat
• Setarea senzorului, precum și ceasul pot fi setate pe afișaj

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Module de control jaluzele

Modul jaluzele/rolete, 12 motoare EH952JRM 

Module pentru expansiune

Modul extensie intrări, 16 intrări EH94024EMR 

Modul extensie ieșiri, 4 motoare EH940JRM 

Senzori

Unitate de evaluare pentru senzor de vânt EH940WSAE 

Senzor de vânt cu cablu de conectare EH940WS 

Senzor de ploaie, monitorizare precipitații EH940RS 

Suport montaj mural senzori vânt, ploaie EH94WSRS 

Unitate evaluare, iluminat, extensie EH941LUXR 

Senzor de luminozitate cu unitate de evaluare EH941LUX 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Control jaluzele
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w Ceasuri temporizatoare mecanice

EL177030

EL223084

w Schrack-Info
Inserturi ceas temporizator mecanic, 2 poli, 4A pentru motoare, montaj îngropat
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 230V c.a.

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert ceas temporizator montaj ST, 2 poli, 15min EL177030 

Insert ceas temporizator montaj ST, 2 poli, 120min EL177040 

Măști frontale

alb, 15min EL223084 

alb, 120min EL223094 

w Ceasuri programabile digitale

EV51510000

EV57550319

w Schrack-Info
Insert ceas programabil electronic (EV51510000): pentru sarcini rezistive sau inductive, cum ar fi lămpi cu 
incandescență și iluminat cu lămpi cu halogeni de jt, cu transformatoare convenționale. Capacitate de comutare: 
50-420VA.
Conductor nul de lucru: nu este necesar (sistem cu 2 conductoare)
Insert ceas programabil cu releu (EV51610000): pentru sarcini rezistive, inductive, sau capacitive cum ar fi lămpi cu 
incandescență, lămpi fluorescente compacte, iluminat cu lămpi cu halogeni de jt cu transformatoare convenționale, 
transformatoare electronice, lămpi fluorescente. Puterea max. de comutare per canal: lămpi cu incandescenţă: 
2200W, lămpi cu halogeni jt: 2000W, lămpi cu halogeni j.t. cu transformatoare bobinate: 500VA, transformatoare 
electronice: 1050W, sarcini capacitive: 10A/140µF, lămpi fluorescente compacte: 100VA, sarcini motoare: 1000VA.
Conductor nul de lucru: este necesar (sistem cu 3 conductoare)
Modul frontal ceas comutator digital (EV57550319): pentru acţionarea programată și temporizată a consumatorilor 
ca de ex. iluminatul sau motoarele jaluzelelor / roletelor.
• Per canal: 2 cicluri de comutare / zi
• Data și ora reglabile
• Per canal: 2 cicluri de comutare / zi
• Timpi pre-reglați (în grupe libere)
• Funcție astro (comandă prin calcul astronomic a orelor de răsărit și apus ale soarelui)
• Comutare simplă oră de vară / oră de iarnă
• Acționarea manuală este oricând posibilă
• Rezervă de funcționare > 6 ore
• Fabricant: Merten

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert ceas programabil electronic EV51510000 

Insert ceas programabil cu releu EV51610000 

Măști frontale

Mască ceas comutator digital, alb EV57540319 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wCeasuri programabile
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BZT26440

BZT18D011W

BZT18D012W

w Schrack-Info
BZT26440
• Ceasuri digitale programabile, cu program săptămânal
• 1 canal
• 56 locații de memorie
• montaj pe șină profilată DIN
• timpi de comutare PORNIT - OPRIT
• PORNIT / OPRIT permanent
• 1 modul lățime
BZT18D011W
• Ceasuri digitale cu program zilnic și săptămânal
• 1 canal
• 42 locații de memorie
• montaj pe șină profilată DIN
• timpi de comutare PORNIT - OPRIT
• PORNIT / OPRIT permanent
• 2 module lățime
BZT18D012W
• Ceasuri digitale cu program zilnic și săptămânal
• 2 canale
• 42 locații de memorie
• montaj pe șină profilată DIN
• timpi de comutare PORNIT - OPRIT
• PORNIT / OPRIT permanent
• 2 module lățime

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Ceas pr. cu ciclu săptămânal, 1CC, 1UH, Tempus D BZT26440 

Ceas pr. zilnic/săptămânal digital 1CC, 2UH, Tempus D BZT18D011W 

Ceas pr. zilnic/săptămânal digital 2CC, 2UH, Tempus D BZT18D012W 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Ceasuri programabile digitale cu montare pe șină DIN
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w Radio cu difuzor, montaj încastrat

EV28808989

EV28808989

w Schrack-Info
Radio Touch Stereo - montaj ST pentru recepţia programelor de UUS, construcţie modulară, formată din radio și 
modulul de difuzoare montabil în doze de aparat conform DIN 49073, montaj combinat în poziţie verticală, 
orizontală, sau independent (de prevăzut cablu de legătură la difuzor), legătură pentru al doilea difuzor pe modulul 
radio, operare pe un ecran tactil cu senzori capacitivi, 8 posturi în memorie, funcţie de deșteptare.
• Operare pe suprafaţa ecranului tactil
• Extensii de intrare pentru Pornire / Oprire separată
• Indicarea datei și a orei
• Ecran tactil iluminat
• Racorduri pentru 2 difuzoare
• Intrare audio externă, pentru MP3-Player sau dockingstation
• Cu un difuzor
• Radio UUS stereo cu indicare RDS
• Fabricant: Berker
• În furnitură: Radio Touch Stereo și difuzor montabil ST

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Radio Touch Stereo, cu boxe, montaj îngropat, alb EV29808989 

w DAB +set radio

EV43750303

EV43750303

w Schrack-Info
Setul constă dintr-un radio încastrat pentru recepția DAB+, FM și pentru redarea muzicii prin

Bluetooth, precum și un difuzor încastrat.
• Operare cu ecran tactil
• Music playback via Bluetooth versiune V4.1, 2.402-2.480 GHz, Class 2, max. +4 dBm
• Memorie pentru 20 de posturi DAB+ și 20 FM
• Indicarea datei și a orei
• 2 temporizatoare de alarmă reglabile
• Sleep Timer reglabil
• Extensibil cu al doilea difuzor 2 x 2W RMS
• Frecvențe recepționate: DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz, FM 87.5-108 MHz"

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Set Radio+DAB cu Bluetooth și boxă, negru EV43750303 

Boxă radio, negru EV43810303 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wMultimedia
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EL662003

EV104007

w Schrack-Info
Pe partea din spate se găsește un racord cu șuruburi, secţiune conductor, max. 10mm²
Pentru completare vă rugăm să utilizaţi placa centrală EV1x4007--.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Priză pentru boxe stereo, ST EL662003 

Măști frontale

alb EV104007 

antracit EV114007 

argintiu EV124007 

w Priză audio

EV104008

w Schrack-Info
Priză audio Cinch, cleme cu șurub

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insertul include masca frontală

alb EV104008 

antracit EV114008 

argintiu EV124008 

w Priză de încărcare USB

EV103051

EV103052

w Schrack-Info
Priză de încărcare prin conector USB, cu două ieșiri pentru încărcarea simultană a două aparate.
Tensiune nominală: 230V c.a.
Tensiune de ieșire: 5V c.c.
Curent nominal de ieșire: 1x2A (numai la utilizarea racordului din stânga) sau 2x1A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Priză de încărcare USB 5V, 2A EV103051 

Măști frontale

alb EV103052 

antracit EV113052 

argintiu EV123052 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Priză pentru boxe stereo, ST
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EV104013

EV104007

w Schrack-Info
Priza TDO a fost concepută pentru conectarea aparatelor de telefonie analogică, respectiv, a dispozitivelor auxiliare, 
care sunt dotate cu conectori conform normelor austriece.
Racorduri cu șurub 3x10

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert priză telefon TDO EV104013 

Măști de protecție

alb EV104007 

antracit EV114007 

argintiu EV124007 

w Priză USB

EV104055

EV104056

w Schrack-Info
Priză cu conector mamă
Se recomandă utilizarea dozei adânci de instalaţie, de 60mm adâncime.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert priză USB EV104055 

Măști de protecție

alb EV104056 

antracit EV114056 

argintiu EV124056 

w Priză HDMI

EV104050

EV104051

w Schrack-Info
Priză cu conector mamă
Insertul HDMI Keystone se livrează inclusiv cu cablul de legătură. Se recomandă utilizarea dozei adânci de instalaţie, 
de 60mm adâncime. Se recomandă utilizarea dozei adânci de instalaţie, de 60mm adâncime.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert priză HDMI EV104050 

Măști de protecție

alb EV104051 

antracit EV114051 

argintiu EV124051 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Priză telefonică montaj îngropat

 Stoc depozit Viena 
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EV104052

EV104054

w Schrack-Info
Priză VGA (EV104052--) cu conector mamă
Priză VGA, (EV104053--): racord cu șuruburi
Se recomandă utilizarea dozei adânci de instalaţie, de 60mm adâncime.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Insert

Insert priză VGA, conexiune fără șuruburi EV104052 

Insert priză VGA, conexiune cu şurub EV104053 

Măști de protecție

alb EV104054 

antracit EV114054 

argintiu EV124054 

wAlte rame suport și doze de legături
w Măști obturatoare

EV102015

w Schrack-Info
Capac retractabil, inclusiv placa de suport metalica

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102015 

antracit EV112015 

argintiu EV122015 

w Placă centrală pentru dispozitive de comandă și semnalizare Ø22,5mm

EV393819

w Schrack-Info
Folosită pentru dispozitivele de comandă și semnalizare (( butoane, lămpi, etc ... ) cu un diametru de instalare Ø 
22,5mm

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Placă centrală pentru dispozitive de comandă și semnalizare Ø22,5 mm, alb EV363064 

w Ieșire cablu cu capac

EV102014

w Schrack-Info
Capac detasabil cu ieșire de cablu de 9 mm, inclusiv tensionare

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

alb EV102014 

antracit EV112014 

argintiu EV122014 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Prize VGA

 Stoc depozit Viena 
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EL376014

w Schrack-Info
Placa centrală, o glugă roșie și o lampă luminoasă (2W) sunt incluse în furnitură. Pentru doze cu montaj prin șurub

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--).

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Lampă cu semnal luminos E10, cu neon şi capac roşu EL376014 

w Insert LED semnalizare roșu/verde 150 - 230V c.a., 50Hz, 1.3W

EL123209

EL367054

w Schrack-Info
• Date tehnice: 150 - 230 V c.a., 50 Hz, 1.3 W
• În furnitură sunt și 6 folii preimprimate (lift cu săgeată, toaletă cu săgeată, scară în jos cu săgeată, scară în sus cu 

săgeată, „Exit” cu săgeată stânga, „EXIT” cu săgeată dreapta)
• Pot fi utilizate și alte folii

Pentru completare trebuie folosită rama VISIO 50 1 aparat (EV105021--), 2 aparate (EV105022--), sau 3 
aparate (EV105023--)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Inserturi

Insert semnalizare cu LED roșu, 230V c.a. EL123209 

Insert semnalizare cu LED verde, 230V c.a. EL1232071 

Măști de protecție

Placă frontală cu indicator transparent pentru inserturi semnalizare cu LED EL367054 

w Prize pentru cuptor și aragaz

EL999991

w Schrack-Info
EL999991--
pentru instalații încastrate și aparente, terminale: 5x2,5 mm²
EL999994--
pentru instalare la nivel, versiunea plată de 11mm, capac cu închidere prin clic, terminale: 5x2,5mm²
EL999995--
pentru montaj încastrat și aparent, suportul cu clips poate fi scos, capac cu închidere rapidă, terminale: 5x2,5 până 
la 6 mm² (în cazul secțiunilor transversale ale conductorilor mai mari de 5x2,5 mm²)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Doză plată de conexiuni, fixare cu ghiare, incastrată, albă, 5x2.5mmp EL999994 

Doză plată de conexiuni, fixare cu ghiare, incastrată sau aparentă, albă, 5x2.5-6mmp EL999995 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Lampă semnalizare E 10

 Stoc depozit Viena 
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w Sonerie cu sunet de clopoţel, PT, 230V c.a.

EL800001

w Schrack-Info
• Sunet dublu
• Tensiune nominală: 230V c.a.
• 75dB
• Cote / masă: 118x109x46mm, 286g

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sonerie cu sunet de clopoţel PT 230V c.a., cca 75dB EL800001 

w Sonerie cu sunet de clopoţel, pentru montaj pe șină DIN

BZ926338-A

w Schrack-Info
• Utilizare de durată, până la 12h
• Tensiune bobină: 230V c.a.
• Consum propriu: 4,5VA
• Secțiune conductor: max.10 mm²
• 75dB
• Lățime constructivă 17,5mm

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Sonerie clopoțel, 230 V c.a. BZ926338-A 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wClopote și sonerii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
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w Automate de scară Timon

BZ327210-A

w Schrack-Info
Automat de scară cu temporizare de la 0,5 până la 30 minute cu funcție de economisire a energiei. Intrarea de 
comandă permite conectarea butoanelor cu indicator luminos, cu un curent de descărcare luminiscentă de până la 
100mA și face posibilă utilizarea în scheme cu 3 sau 4 conductoare. O apăsare lungă a butonului va stinge lumina 
(funcția de economisire a energiei). Funcția de economisire a energiei se poate aplica numai după un interval de 
cuplare de minim 5s.
Date tehnice:
• Domeniu de temporizare 0,5 până la 30 minute
• Zgomot redus la cuplare
• Capacitate bună de cuplare, curent de vârf la cuplare 80A
• Identificare automată a schemelor cu 3 / 4 conductoare
• Sarcină lămpi cu neon, până la 100 mA
• Lățime constructivă 17,5mm
• Formă constructivă modulară

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Automat de scară electronic 0,5-30min. BZ327210-A 

w Automate de scară VOWA

BZ327350

w Schrack-Info
Comutatoare electronice cu temporizare pentru casa scărilor, cu avertizare preliminară la decuplare. Intrarea de 
comandă permite racordarea de butoane cu indicator luminos, cu un curent de descărcare luminiscentă de până 
la100mA și poate fi utilizat în montaje cu 3 sau 4 conductoare. Aparatul se poate cupla ulterior folosind unul din 
butoanele de comandă din schemă, sau decupla printr-o apăsare lungă a butonului (Funcția de economisire a 
energiei).
Date tehnice:
• Avertizare preliminară la decuplare
• Posibilitate de cuplare ulterioară, funcție de lungă durată programabilă
• Funcție de economisire a energiei
• Mod de funcționare: comutator cu comandă în impuls, selectabil
• Zgomot redus la cuplare
• Capacitate mare de cuplare, curent de vârf la cuplare 80A
• Identificare automată a schemelor cu 3 / 4 conductoare
• Sarcină lămpi cu neon, până la 100 mA
• Lățime constructivă 17,5mm
• Formă constructivă modulară

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Automat de scară electronic VOWA BZ327350 

Automat de scară electronic VOWA-PLUS BZ327360 

w Automat de scară, seria BZ

BZ326350-A

w Schrack-Info
• Domeniu de reglare de la 1 până la 7 min, se poate regla în pași de 15s
• Curent nominal 16 A la 230V c.a., cos φ =1
• Sarcina lămpilor de semnalizare cu descărcare luminiscentă, max. 50mA
• Conexiune cu 3 respectiv, 4 conductoare
• Utilizabil și ca releu de temporizare
• Reconectabil după aproximativ 30sec.
• Lămpi cu incandescență, tuburi fluorescente de până la 2300W

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Automat de scară, modular, electromecanic, 1-7min BZ326350-A 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wAutomate de scară

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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w Teleruptoare modulare seria LQ6

LQ612230

LQ690001

w Schrack-Info
Teleruptoarele modulare de la Schrack Technik permit realizarea confortabilă de procese de comutare din mai multe 
locații. Teleruptoarele sunt disponibile cu bobine având tensiunea nominală de 230V c.a.. Pentru aplicația 
dumneavoastră puteți selecta diferite variante de configurație ale contactelor (ND, NÎ, sau CC).
Compensare: în cazul utilizării de butoane cu lumină de orientare, se recomandă combinarea cu modulele noastre de 
condensatoare.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

230V c.a.

4 contacte ND, 230V c.a. LQ610230 

1 contact ND, 230V c.a. LQ611230 

2 contacte ND, 230V c.a. LQ612230 

1 contact comutator, 230V c.a. LQ617230 

2 contacte comutatoare, 230V c.a. LQ618230 

Accesorii

Modul condensator, 240V c.a., 1,5µF LQ690001 

w Teleruptor electronic, seria STELLA

LQ540000

w Schrack-Info
Teleruptor electronic cu funcție de economisire a energiei, care poate fi cuplat respectiv decuplat prin apăsare de 
buton. Dacă lămpile nu se sting în timpul presetat, se produce decuplarea automată prin funcţia de economisire a 
energiei. Intrarea de comandă permite conectarea butoanelor cu indicator luminos, cu un curent de descărcare 
luminiscentă de până la 100mA și face posibilă utilizarea de montaje cu 3 sau 4 conductoare.
Date tehnice:
• Zgomot redus la cuplare
• Funcție suplimentară de economisire a energiei, reglabilă de la 0,5 până la 30minute
• Capacitate bună de cuplare, curent de vârf la cuplare 80A
• Indicator cu LED

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Teleruptor electronic, 230V c.a., 16A LQ540000 

w Teleruptoare cu montaj în doză

LQ203230-A

w Schrack-Info
Teleruptoarele cu montaj în doză sunt concepute pentru montare ST. Sunt disponibile cu mai multe variante de 
contacte, la diverse tensiuni de alimentare.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

230V c.a., 1 contact cu 2 secvențe LQ203230-A 

24V c.a., 1 contact cu 2 secvențe LQ207024-A 

230V c.a., 2 contacte cu câte 2 secvențe LQ207230-A 

w Releu modular pentru LED, seria ALEXA

BZ651230

w Schrack-Info
• Capacitate mare de cuplare, până la 120A (timp de 20ms)
• Sarcină de durată 16A
• Lățime constructivă 17,5mm
• Formă constructivă modulară

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Releu modular pt. cuplări cu vârf de curent, seria ALEXA, 1ND, 230V c.a. BZ651230 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wAparate de comandă în impulsuri / Teleruptoare, Relee modulare

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
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w Detector de fum CYRUS cu baterie utilizabilă 10 ani

ESR135782

w Schrack-Info
Durată de viață 10 ani, detector de fum certificat VdS, certificat Q conform normei VdS 3131
• Detecție foto-optică a fumului
• Aria de detecție a fumului: 20-40m²
• Intensitate sonoră: cca 85dB
• Indicare optică a disponibilității și alarmei
• Buton mare de test
• Montaj simplu
• Certificat Q conform normei VdS 3131 (testare specifică pentru detectoarele de fum de calitate)
• Semnal acustic pentru baterie descărcată audibil aproximativ 30 de zile
• Baterie cu litiu cu durată de viață 10 ani (nedemontabilă)
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Certificare: CE, VdS, sigla calității Q
• Dimensiuni: Ø10x33mm (ØxÎmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector de fum CYRUS autonomie 10-ani, alb ESR135782 

w Detector de fum CYRUS cu comunicare radio

ESR151925

w Schrack-Info
Suplimentar față de camera de fum integrată, acest detector de fum cu comunicare radio, are un senzor de căldură 
încorporat (pentru incendii fără fum) care declanșează alarma la o temperatură cuprinsă între 54 și 70°.
• Numărul de detectoare de fum într-o grupă: max. 30 detectoare
• Comunicare bidirecțională (emițător și receptor într-un singur aparat), frecvență radio: 433MHz, codat
• Raza de acțiune radio: până la 100m (câmp deschis), ≤20m (în interior)
• În cazul unei alarme false, de ex. cauzată de aburul de gătit, detectorul poate fi comutat pe mute prin apăsare de 

buton, efect temporar pentru alarmă de aproximativ 10 minute.
• Diferite tonuri de alarmă pentru a distinge între alarma de fum, de căldură sau de cea transmisă mai departe
• Loc de montare: montaj pe tavan
• CE conform EN 14604
• Dimensiuni: înălțime 38 x Ø120mm (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector de fum CYRUS wireless cu detector căldură integrat, alb ESR151925 

w Detector de fum CYRUS Basic 9V

ESR151929

w Schrack-Info
Basic 9V, detector de fum
• c.c. 9V (1604S 6F22) baterii alcaline
• Curent absorbit:≤10µA (standby), ≤30mA (alarmă)
• Intensitate sonoră: cca 85dB la 3m distanță
• Interval de umiditate: 5%-95% umiditate relativă a aerului (RH)
• Temperatura ambiantă admisă: 0°C (32°F) până la 40°C (104°F)
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Conforme cu EN14604:2005/AC:2008
• Dimensiuni: înălțime 33 x Ø9mm (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector de fum CYRUS Basic 9V, alb ESR151929 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

wDetectoare de fum

 Stoc depozit Viena 
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ESR154422

ESM425608

w Schrack-Info
Montare și înlocuire ușoară a bateriei datorită atașării magnetice a detectorului de fum la tavan. O parte este lipită în 
locul dorit pe tavan, iar cealaltă parte este atașată la detectorul de fum. În continuare plasați detectorul de fum pe 
partea fixată de tavan, cei doi magneți integrați îl vor fixa fără șuruburi sau dibluri.
Dimensiuni: înălțime 5 x Ø50mm (ÎxØmm)
Coș de protecție pentru senzori/tavan
• Împiedică îndepărtarea neautorizată și protejează împotriva vandalismului
• Montaj foarte simplu
• Dimensiuni: înălțime 90 x Ø180mm (ESM425608-); înălțime 70 x Ø165mm (ESM425615-) (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Fixare magnetică pentru detectoare de fum CYRUS ESR154422 

Coș de protecție alb 180/90 pt.senzori de perete/tavan ESM425608 

Coș de protecție alb 165/70 pt.senzori de perete/tavan ESM425615 

w Detector de fum fotoelectric PROTECTOR K 230V

ESR018916

w Schrack-Info
PROTECTOR K 230V c.a. este un detector de fum fotoelectronic cu alimentare la 230V, cu modul funcțional pentru 
releul de comutaţie PROTECTOR K. Detectorul de fum oferă siguranţă prin funcţiile de autotest și indicarea erorilor de 
funcţionare. Asigurare suplimentară se poate obţine printr-un test electronic în camera de fum integrată, la o apăsare 
de buton. Protecție la o alarmă falsă asigurată de camera de fum antistatică.
• Funcţionare cu baterii: 9V (modulul de baterii inclus)
• Loc de montare: montaj pe tavan
• Intensitate sonoră: cca 85dB/3m
• Putere absorbită: aproximativ 0,4W
• Legare în reţea: max. 30 detectoare pe circuit
• Comunicare radio: nu
• Autotest automat la un interval de cca 45s. cu indicarea unei erori de funcţionare
• Test electronic în camera de fum: la o apăsare de buton
• Dimensiuni: înălțime 48x Ø106mm (ÎxØmm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Detector fotoelectric de fum și gaz PROTECTOR K, 230V, alb ESR018916 

w Accesorii pentru detectoarele de fum PROTECTOR K

ESR018923

ESM425608

w Schrack-Info
Releul de comutație este destinat cuplării unor aparate externe, ca de ex. sirene, lămpi cu lumini blitz și hupe. 
Utilizabil cu detectoarele de fum PROTECTOR K 9V, PROTECTOR K 9V LITHIUM și PROTECTOR K 230V c.a..
• Funcţionare cu baterii: 9V c.c.
• Capacitate de cuplare releu: 24V c.c. / 10A, 230V c.a. / 5A
• Contact liber de potențial: NÎ / ND
• Verificat conform: DIN EN 14604, VdS, TÜV
• Dimensiuni: 41x23x28mm (LxÎxA mm)
• Doza aplicată PROTECTOR K, H27mm este adecvată montării releului de cuplare.
• Dimensiuni: înălțime 20 x Ø106mm și înălțime 27 x Ø106mm (ÎxØ mm)

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Coș de protecție alb 180/90 pt.senzori de perete/tavan ESM425608 

Coș de protecție alb 165/70 pt.senzori de perete/tavan ESM425615 

Releu 230V pt. senzor PROTECTOR K ESR018923 

Doza aplicată este adecvată montării releului de cuplare PROTECTOR K, H27mm, alb ESR018985 

Aparataj terminal VISIO S 50 Design CLASSIC

w Accesorii pentru detectoare de fum CYRUS

 Stoc depozit Viena 
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Gama VISIO IP54 montaj aparent



Combinaţiile verticale sau orizontale VISIO IP54 creează un aspect solid pe orice perete. 
Combinaţiile duble și triple sunt disponibile precablate.

Sistemul patentat de etanșare asimetrică al liniei VISIO IP54 permite montarea acestuia extrem de 
aproape de perete. VISIO IP54 excelează și printr-un design special care acceptă trei dimensiuni 
diferite de cablu prin membrana de intrare.



INTRĂRI SIGURE PENTRU CABLURI
Garniturile cu membrană special concepute permit intrarea a 
trei grosimi diferite de cablu.

GRADUL DE PROTECȚIE IP54
Protecţie împotriva prafului și 
stropilor de apă cu gradul de 
protecţie IP54.

SPAȚIU DE CABLARE GENEROS
Pentru instalarea și conectarea ușoară 
a cablajului.

CAPACUL
Se asamblează ușor cu șuruburile cu fi let 
dublu.

CARCASA TERMOPLASTICĂ
Din material termoplastic ranforsat cu fi bră de sticlă, foarte rezistent la 
intemperii și la rupere (clasifi cat IK05), rezistent la substanţe chimice și la 
temperaturi extreme.

COMBINAȚII COMPACTE
Combinaţiile verticale sau orizontale VISIO IP54 creează un aspect solid pe orice perete. 
Combinaţiile duble și triple sunt disponibile precablate.

Gama VISIO IP54 montaj aparent



MONTAJ APROAPE DE PERETE
Sistemul patentat de etanșare asimetrică al liniei VISIO IP54 permite montarea acestuia extrem 
de aproape de perete. VISIO IP54 excelează și printr-un design special care acceptă trei 
dimensiuni diferite de cablu prin membrana de intrare.

Montarea cablului direct 
pe perete fără a torsiona 
garnitura. 

Sistem de etanșare 
conceput pentru a permite 
cablarea a trei diametre 
diferite de cablu, cu intrarea 
cablului posibilă prin 
strângerea cablului.

UTILIZARE SIGURĂ
Toate produsele VISIO IP54 folosesc terminale speciale pentru împământare, ceea ce asigură o 
utilizare în siguranţă a modulelor.

GRADUL DE PROTECȚIE IP54
Pentru utilizarea în siguranţă în întrerupătoare există borne 
de împământare cu conectare rapidă. 

Design nou al terminalelor de împământare pentru 
aparate sigure.

ȘURUBURI CU FILET DUBLU INOVATOARE
Montare rapidă și ușoară a capacului carcasei cu șuruburi cu fi let dublu.



Prezentare generală



Întrerupătoare
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Prize cu contacte de protecţie 
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Butoane 
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Prize cu pin de protecţie
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Combinaţii întrerupătoare /
 prize cu contacte de protecţie
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Accesorii
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w Întrerupător cap scară

EV210011

EV210013

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupătoare cap-scară cleme cu element elastic EV210011 

Întrerupător cap-scară, cu lumină orientare cleme cu element elastic EV210013 

Întrerupătoare cap-scară, cu lumină de control cleme cu element elastic EV210015 

w Intrerupător dublu

EV210009

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător dublu cleme cu element elastic EV210009 

w Întrerupător cruce

EV210017

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător cruce cleme cu element elastic EV210017 

w Întrerupător cu 1 pol

EV210001

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător 1 pol cleme cu element elastic EV210001 

w Întrerupător cu 2 poli (de avarie pt. sisteme de încălzire)

EV210008

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător (de avarie încălzire) cleme cu şurub EV210008 

Aparataj terminal Design VISIO PT IP54

w Întrerupătoare

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
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EV210025

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Buton cu revenire comandă jaluzele cleme cu element elastic EV210025 

Buton comandă pt. jaluzele cleme cu element elastic EV210026 

w Intrerupătoare cu revenire
w Întrerupător cu revenire simplu

EV210019

EV210020

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Buton, CND cleme cu element elastic EV210019 

Buton cu CND+lumină orientare+cond.N cleme cu element elastic EV210020 

Buton CND, cu lumină orientare cleme cu element elastic EV210021 

Butoane, CC cleme cu element elastic EV210022 

w Întrerupător cu revenire dublu

EV210023

w Schrack-Info
Curent nominal: 10A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Buton dublu cleme cu element elastic EV210023 

Aparataj terminal Design VISIO PT IP54

w Întrerupător cu interblocaj și revenire pentru jaluzele

 Stoc depozit Viena 
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w Prize cu contacte PE laterale

EV211001

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză cu contacte PE laterale cleme cu element elastic EV211001 

w Prize cu contacte PE laterale și capac cu cheie

EV211002

EV211002

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Furnitura conține 2 chei

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză cu contacte PE și capac cu cheie (chei unice) cleme cu element elastic EV211002 

Priză cu contacte PE și capac cu cheie (chei identice) cleme cu element elastic EV211006 

w Prize duble cu contacte PE

EV211013

EV211014

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Precablate

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză 2 aparate cu PE şi capac, montaj vertical, PT cleme cu element elastic EV211013 

Priză 2 aparate cu PE şi capac, montaj orizontal, PT cleme cu element elastic EV211014 

w Prize triple cu contacte PE

EV211018

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Precablate

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză 3 aparate cu PE şi capac, montaj orizontal, PT cleme cu element elastic EV211018 

Aparataj terminal Design VISIO PT IP54

wPrize cu contacte PE laterale

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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w Prize cu contacte PE de tip pin

EV211005

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Prize cu PE tip pin cleme cu element elastic EV211005 

Prize cu PE tip pin și protecție mărită la atingere cleme cu element elastic EV211016 

w Prize duble cu contacte PE de tip pin

EV211011

EV211012

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Precablate

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Priză 2 aparate, cu PE tip pin, montaj vertical cleme cu element elastic EV211011 

Priză 2 aparate, cu PE tip pin, montaj orizontal cleme cu element elastic EV211012 

Priză 2 aparate, cu PE tip pin, protecție mărită la atingere, 
montaj vertical cleme cu element elastic EV211020 

Priză 2 aparate, cu PE tip pin, protecție mărită la atingere, 
montaj orizontalal cleme cu element elastic EV211021 

Aparataj terminal Design VISIO PT IP54

wPrize cu contacte PE de tip pin

 Stoc depozit Viena 
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w Întrerupător cap-scară + priză cu contact PE

EV211015

EV211017

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Precablate

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător cap-scară+priză cu PE şi capac, montaj vert., cleme cu element elastic EV211015 

Întrerupător cap-scară+priză cu PE şi capac, montaj 
orizontal cleme cu element elastic EV211017 

w Întrerupător 1 pol + priză cu contact PE

EV211003

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Precablate

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător+priză 1 pol, cu PE şi capac, montaj vertical cleme cu element elastic EV211003 

w Întrerupător dublu + priză cu contact PE

EV211004

w Schrack-Info
Curent nominal: 16A
Tensiune nominală: 250V c.a.
Precablate

DESCRIERE TIP CONEXIUNE STOC STORE COD COMANDĂ

Întrerupător dublu+priză cu PE şi capac, montaj vertical cleme cu element elastic EV211004 

Aparataj terminal Design VISIO PT IP54

wCombinaţii de întrerupătoare și prize cu contact PE

 Stoc depozit Viena 
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w Etichetă inscripționare

EV217001

w Schrack-Info
Eticheta de inscripţionare face posibilă o identificare mai uşoară a întrerupătoarelor şi prizelor.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Etichetă inscripţionare VISIO transparentă pentru aparate IP54 EV217001 

w Adaptor pentru extindere pe verticală

EV217002

w Schrack-Info
Utilizând acest adaptor, programul VISIO IP54 poate fi extins pe verticală. Trebuie doar înlocuită garnitura cu acest 
adaptor.

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Adaptor VISIO pentru extintere pe verticală, IP54, întrerupătoare și prize, 5buc EV217002 

Aparataj terminal Design VISIO PT IP54

wAccesorii

 Stoc depozit Viena 

Pagina 

155



ÎNTRERUPĂTOR DUBLU

ÎNTRERUPĂTOR CAP SCARĂ

ÎNTRERUPĂTOR CRUCE

Anexe tehnice
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w Directive
1. Directiva 2014/30/UE– CEM
Directiva privind compatibilitatea electromagnetică.
Această directivă se aplică mijloacelor de acționare (aparate sau 
instalații fixe) care: pot provoca perturbații electromagnetice, sau 
a căror funcționare poate să fie afectată de aceste perturbații. 
Ca aparate se iau în considerare și părți constructive și grupe 
constructive, care pot fi montate de utilizatorul final, ca și 
echipamente în mișcare. Aparatele trebuie să fie destinate pentru 
utilizatorul final.

2. Directiva 2014/35/UE– Directiva UE privind joasa 
tensiune
Directiva referitoare la punerea la dispoziție pe piață a 
echipamentelor electrice destinate utilizării în cadrul unor 
anumite limite de tensiune.
Directiva se referă la mijloace de acționare din cadrul 
următoarelor limite de tensiune (nominală - de intrare sau 
nominală de ieșire): tensiune alternativă de la 50V până la 
1000V, tensiune continuă de la 75V până la 1500V. Conform 
acestei directive prizele cu contact (SCHUKO) de împământare 
(prize de uz casnic) sunt excluse în mod expres din directivă.

3. Directiva 2011/65/EU- RoHS (include și 2018/739)
Această directivă servește la limitarea utilizării anumitor substanțe 
periculoase în aparatele electrice și electronice.

Directiva se referă la aparate electrice și electronice acționate 
încurent alternativ cu tensiunea de cel mult 1000V, respectiv 
tensiune continuă pînă la cel mult 1500V, ca de exemplu:
• aparate mari de uz casnic
• aparate mici de uz casnic
• aparate IT și aparate de comunicație
• aparate electronice de larg consum
• Corpuri de iluminat. Din 2011 respectarea directivei RoHS este 

condiție esențială pentru a putea aplica marcajul CE pe 
aparatele respective.

w Marcaj CE
Pentru a evita, ca statele membre să impună cerințe diferite în 
ceea ce privește produsele și să împiedice astfel libera circulație 
a mărfurilor pe piața internă, în 1985 s-a introdus marca CE - 
inițial cu privire la cerințele esențiale de securitate. Prevederile CE 
se aplică, de asemenea și semnatarilor Acordului privind 
SpațiulEconomic European (SEE), Islanda, Liechtenstein și 
Norvegia.
Prin marca CE, producătorul își asumă responsabilitatea 
personală în fața autorităților competente, că produsul său este în 
conformitate cu legislația relevantă și cu specificațiile tehnice. 
Acesta trebuie să fie considerată ca marcă de piață și nu ca 
certificat de origine, de calitate sau marcaj de standard.

w Marcaje de test și simboluri

Marcă de certificare VDE  Marcă de certificare Republica Cehă Simbol pentru lampă cu halogen 230V

Marcă de certificare Belgia Marcă de certificare Franța
Simbol pentru lămpi fluorescente (cu balast, 
indiferent de tipul de circuit)

Marcă de certificare Finlanda Marcă de certificare Franța Simbol pentru transformator electronic

Marcă de certificare Olanda Dispozitive potrivite pentru montaj aparent
Simbol pt. transformator electronic, ELSO 
Universal

Marcă de certificare Norvegia Dispozitive potrivite pentru montaj în perete Simbol pentru transformator convențional

Marcă de certificare Austria Dispozitive potrivite pentru montaj încastrat Sarcini ohmice ex: becuri cu incandescență

Marcă de certificare Polonia Simbol pt. conectarea conductorului de protecție
L ... sarcini inductive ex: transformatoare 
convenționale

Marcă de certificare Rusia Simbol pentru dublă izolație
C ... sarcini capacitive ex: transformatoare 
electronice

Marcă de certificare Suedia Simbol pentru protecție împotriva stropilor M ... Motoare

Marcă de certificare Elveția Simbol pentru lampă cu incandescență 230V Sarcini ohmice, inductive sau capacitive

Informații generale

w Informații generale
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w Zone de amplasare și dimensiuni recomandate pentru camere fără suprafețe de lucru la perete

Zone pentru poziționarea cablajului

Zone de instalare

Înălțime pentru întrerupătoare

Înălțime pentru prize

w Zone de amplasare și dimensiuni recomandate pentru camere cu suprafețe de lucru la perete

Zone pentru poziționarea cablajului

Zone de instalare

Înălțime pentru întrerupătoare

Înălțime pentru prize

Zone de instalare și cote recomandate

wZone de instalare și cote recomandate
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Tipul consumatorilor, tipul încăperii
Număr minim de prize, 

număr minim de alte 
aparate fixe instalate

Numărul de prize pentru 
iluminat sau circuite 
dedicate (dacă este 

cazul)

Conexiuni pentru sarcini 
speciale

Living (a) sau dormitor (b) Prize/Locuri de lampă până la 20m² 4 (a,b) 1 (a) 
Prize/Locuri de lampă peste 20m² 5 (a,b) 2 (a) 

Chicinetă, bucătărie (b) 
- Chicinetă: Prize/Locuri de lampă 3 (b) 2 

Friginer/refrigerator 1 
- Bucătărie: Prize/Locuri de lampă 5 (b) 2 

Frigider 1 
Congelator 1
Ventilator/hotă 1 (c) 
Cuptor 1 (d) 
Cuptor cu microunde 1 
Mașină de spălat vase 1 
Boiler pentru apă caldă 1 (e) 

Baie Prize/Locuri de lampă 1 (f) 2 (g) 
Ventilator 1 (c,h) 
Calorifer 1 (i) 
Mașină de spălat 1 (i) 
Uscător 1 (i) 
Boiler pentru apă caldă 1 (e) 

WC Prize/Locuri de lampă 3 (b) 1 
Ventilator 1 (c,i) 

Debara/camera tehnică (b) Prize/Locuri de lampă 1 1 
Ventilator 1 (c,h) 1 (c,i) 
Mașină de spălat 1 (i) 
Uscător 1 (i) 
Mașină de călcat 1 (i) 

Holuri Prize/Locuri de lampă holuri până la 3 m 1 1
Prize/Locuri de lampă holuri între 3 și 6 m 1 2 (k)
Prize/Locuri de lampă holuri pentru 3 m suplimentari 1 (k)

Logie/Balcon/Terasă Prize/Locuri de lampă 1 1
Cameră depozitare Prize/Locuri de lampă 1 1
Cameră Hoby (b) Prize/Locuri de lampă 3 (b) 1
Subsoluri sau mansarde utilizate pentru locuire 

Prize/Locuri de lampă 1 1
Sursa de alimentare pentru conexiunile IT in interiorul apartamentului 1 

Priză IT 3 direcții 1 
Priză IT 2 direcții 1 

Pivnițe, mansarde utilizate în comun 
Prize/Locuri de lampă până la 20m² suprafață utilizată 1 1
Prize/Locuri de lampă peste 20m² suprafață utilizată 1 2

Pivniță, coridoare 
Prize/Locuri de lampă pentru 5m de coridor 1 1

Alimentare cu tensiune pentru componentele casnice de tehnologia informației 
Priză triplă pentru distribuția și subdistribuția IT 1 (l) 
Priză triplă pentru sistemul de antenă terestră 1 (l) 

a .. În camerele cu zonă de luat masa, numărul de prize și locuri de lampă ar trebui să crească cu 1 fiecare. 

b ... 
Prizele alocate zonelor de dormit, suprafețelor de lucru ale bucătăriilor, chicinetelor, utilităților și camerelor de hobby trebuie să fie proiectate cel puțin ca prize duble. Aceste 
prize multiple contează ca „1 priză” în tabel 

c ... Dacă este planificată ventilație individuală 
d ... De preferință conexiune cu o priză trifazată 
e ... Dacă alimentarea cu apă caldă nu se face in alt mod 
f ... Permis și în combinație cu lampa pentru lavoar 
g .. Pentru băile cu o suprafață utilă de până la 4 m², este suficientă o lampă deasupra chiuvetei 
h ... Pentru băile fără ferestre sau toalete, comutarea trebuie realizată împreună cu iluminatul general și cu o perioadă de ventilație 
i ... Este posibilă și conexiune la priză 
j ... Este necesar doar o singură dată într-un apartament 
k ... .. Comutabil din cel puțin două locuri 
l … Pe un circuit comun al sistemului casei 

Numărul de prize conform ÖVE/ÖNORM E 8015-2

wNumărul de prize conform ÖVE/ÖNORM E 8015-2
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Zona de utilizare: Su
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 Variante de culoare                

G
ru

pa
 d

e 
pr

od
us

e VISIO S 50 Alb
VISIO S 50 antracit
VISIO S 50 argintiu
VISIO 45 Alb
VISIO 45 negru
VISIO IP20 Alb

VISIO IP54 gri

In
se

rt
ur

i

Întrerupător simplu
Întrerupător capăt scară
Întrerupător cruce
Întrerupător un pol 
Întrerupător doi poli 
Întrerupător dublu
Întrerupător triplu
Întrerupător cu revenire un pol
Întrerupător cu revenire un pol iluminat
Întrerupător cu revenire un pol dublu
Întrerupător pentru jaluzele
Întrerupător cu cheie
Dimmer
Detector de mișcare
Programator orar
Termostat
Priză TV/SAT
Priză RJ45

Multimedia

Cl
ap

et
e,

 c
ap

ac
e 

și
 a

cc
es

or
ii

Clapetă
Clapetă dublă
Clapetă 3 căi
Clapetă cu simbol ______________________
Clapetă cu simbol ______________________
Clapetă cu simbol ______________________
Clapetă cu simbol clopoțel
Clapete cu săgeți pentru jaluzele
Clapete cu câmpuri pentru etichete (posibil iluminate)
Capac dimmer
Capac detector de mișcare
Capac programator orar
Capac termostat
Capac TV/SAT
Capac priză RJ45

Multimedia

Pr
iz

e

Priză simplă
Priză cu protecție la atingere
Priză cu protecție la atingere și capac
Priză cu câmp pentru etichete
Priză cu modul LED
Priză simplă cu pin de protecție
Priză cu protecție la atingere cu pin
Priză cu protecție la atingere și capac cu pin
Priză cu modul LED cu pin

Pentru circuite speciale prize roșii, portocalii, verzi

R
am

e 
de

co
r Ramă un aparat

Ramă două aparate
Ramă trei aparate

Ramă patru aparate

Ghid de proiectare pentru aparate terminale Schrack

wGhid de proiectare pentru aparate terminale Schrack
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w Întrerupător simplu 1 pol cu lumină de semnalizare

w Întrerupător simplu 2 poli cu lumină de semnalizare

w Întrerupător cap scară

w Întrerupător cap scară cu lumină de orientare

Scheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50

wScheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50
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w Întrerupător dublu

w Întrerupător cruce

w Întrerupător cap scară cu doi poli

w Intrerupător cu revenire simplu (1ND)

Scheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50

wScheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50
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w Intrerupător cu revenire simplu cu lumină de orientare (1ND)

w Întrerupător cu revenire cu două căi
A Contact ND
B Contact NÎ

w Întrerupător cu revenire dublu (2ND)

w Întrerupător jaluzele

Scheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50

wScheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50
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Dimare Tip Articol
Număr

Bec cu 
incandescență

Surse de lumină

Bec cu halogen
Lămpi

Transformator 
convențional

Transformatoar
e

Transformator 
electronic

Transformatoar
e

Dimare
 230 V LED

 (L)*

Dimare
 230 V LED

 (C)**

Dimare 
bandă LED

Universală

Dimmere 
rotative

6 W 6 W 11 W 6 W 6 W
ET103023 - - - --- - - ---

100 W 100 W 500 W 100 W 100 W
0 W 0 W 0 W 0 W 0 W

ET103024 - - - - --- - ---
60 W 60 W 60 W 60 W 60 W

Dimmere cu 
buton de 

impuls

0 W 0 W 0 W 0 W 0 W 0 W
ET103020-S - - - - - - ---

300 W 300 W 120 W 120 W 120 W 120 W
10 W 10 W 20 W 4 W 4 W

EHUDR300 - - --- - - - ---
300 W 300 W 300 W 80 W 300 W

Dimmere 
montate în 

doză

4 W 4 W 4 W 4 W 4 W 4 W
EHLED350D - - - - - - ---

350 W 350 W 100 W 350 W 100 W 350 W
4 W 4 W 4 W 4 W 4 W 4 W

EHLED350K - - - - - - ---
350 W 350 W 100 W 350 W 100 W 350 W

Dimmere pe 
șină DIN

15 W 15 W 20 W 15 W 4 W 4 W
EHUTD350 - - - - - - ---

400 W 400 W 400 W 400 W 100 W 300 W
10 W 10 W 20 W 4 W 4 W

EHUTD300 - - --- - - - ---
300 W 300 W 300 W 80 W 300 W

Decuparea 
sinusoidei în 
partea din 

față 
(leading 

edge)

Dimmere 
rotative

6 W 6 W 6 W 6 W
EV103020 - - - --- - --- ---

100 W 100 W 100 W 100 W
60 W 60 W 60 W

EV103003 - - - --- --- --- ---
400 W 400 W 400 W

Dimmere pe 
șină DIN

7 W
EHANTD1200 --- --- --- --- - --- ---

1200 W

Decuparea 
sinusoidei în 
partea din 

spate 
(trailing 
edge)

Dimmere 
rotative

3 W 3 W 3 W 3 W
EV103025 - - --- - --- - ---

400 W 400 W 320 W 320 W

Dimmere pe 
șină DIN

5 W
EHABTD1000 --- --- --- --- --- - ---

320 W

Dimmere 
pentru 

bandă LED

Dimmere 
montate în 

doză
EHLEDSTRIP --- --- --- --- --- ---

96 W/12 V
192 W/ 24 V
288 W/ 36 V
384 W/ 48 V

* Decupare din partea frontală a undei (L)
** Decupare din partea posterioară a undei (C)

Tabelă puteri – dimare VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45

wTabelă puteri – dimare VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45
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Termostat de 
cameră digital

Termostat de 
cameră analogic

Termostat de 
cameră digital

Termostat de 
cameră analogic

Termostat pentru 
încălzirea în 
pardoseală

Higrostat Termostat de 
cameră analogic

Încălzire Încălzire Încălzire / Răcire Încălzire / Răcire    
Reglaj de temperatură 0-30° 0-30° 0-30° 0-30° 10-50° 5-30° 10°-30° 
Umiditate relativă --- --- --- --- --- 35-85% --- 

Contacte  
ND: 10(4) A 230 V 

c.a.
ND: 10(4) A 230 V 

c.a.
ND: 6(2) A 230 V 

c.a.
ND: 6(2) A 230 V 

c.a.
NÎ: 16(2)c.a. 
la cos φ =1 

CO: 5(0.2) A 
Dezumidificare, 

ND: 6(2) A 230 V 
c.a.  

NÎ: 5(2) A 230 V c.a. NÎ: 5(2) A 230 V c.a. NÎ: 4(1) A 230 V c.a. NÎ: 4(1) A 230 V c.a. 250 V c.a. 
2(0,2) A 

Umidificare 
Reducere nocturnă --- --- --- --- aprox. 5 grade --- --- 
Grad de protecție IP20 IP20 IP20 IP20 IP30 IP30 IP20 
Grupa de produse VISIO 50 VISIO S 50 VISIO 50 VISIO 50 VISIO 50 VISIO 50 VISIO 45 
Insert EV103009 EV103009 EV103061 EV103061 EL176131 EL176301 complet 
Placă frontală 
albă EV103010 EV103011 EV103062 EV103019 EL367204 EL367164 ET103040 
antracit EV113010 EV113011 EV113062 EV113019 --- --- --- 
argintie EV123010 EV123011 EV123062 EV123019 --- --- --- 
neagră --- --- --- --- --- --- ET113040 

w Schemă de conexiuni EV103009--

w Scheme de conexiuni EV103061--

w Scheme de conexiuni EL176131--

w Scheme de conexiuni ET103040-- / ET113040--

Pompă de circulație, arzător (conexiune directă), 
acționare termoelectrică

Cazan (boiler), pompă de circulație, arzător (intrare 
control T1/T2)

Motorizare (utilizare limitată cu încălzire sau răcire prin 
pardoseală)

Controllere de temperatură VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45

wControllere de temperatură VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45

Pagina 

166



w Prize pentru antenă în bandă largă „Clasa A”
Gama de frecvență: Bandă Unde scurte UKW UKW UHF

4-1000 MHz MHz 4 - 68 87.5 - 139 125 - 470 470 - 862
Articol Nr. 

la ieșire Atenuare în dB
Tip
HSBKD2M

Atenuare din cauza conexiunii TV/RF 1 1.2 1.5 2
Priză de capăt
HSBKDDM08

Atenuare prin trecere TV/RF
7 7 7.5 7.5

Priză de trecere 3 3 3.3 3.5
HSBKDDM10

Atenuare prin trecere TV/RF
10 10 10 10

Priză de trecere 2 2 2 2
HSBKDDM14

Atenuare prin trecere TV/RF
14 14 14 14.5

Priză de trecere 2 2 1.2 1.2

w Prize de antenă SAT „Clasa A”
     TV   
 Gama de frecvențe Bandă Unde scurte UKW terestre SAT ZF SAT ZF
 4-1000 MHz MHz 4 - 68 87.5 - 108 5 - 862 950 - 2050 2050 - 2400
Articol Nr. 

la ieșire Atenuare în dB
Tip
HSATD3M

Atenuarea conexiunii 3 porturi TV/RF 1 4 1 4.5 2
Priză de capăt
HSATD4M

Atenuarea conexiunii 4 porturi TV/RF 2 2 1.5 2 3
Priză intermediară
HSATDDM

Atenuare prin trecere TV/RF
10.5 10.5 10.5 10.5 11

Priză de trecere 1.5 1.5 2 2.5 3

wTehnică IT VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45
VISIO S 50 1 modul SFA și SFB 2 module SFA și SFB 2 module SFA și SFB 2 module SFB
Inel suport EV104005 1) EV104005 2) EV104005 2) HSED02UWBS

Placă centrală 50x50 mm, albă EV104003 1) EV104004 2) EV104004 2) EV104012 3)

Placă centrală 50x50 mm, antracit EV114003 1) EV114004 2) EV114004 2) EV114012 3)

Placă centrală 50x50 mm, argintie EV124003 1) EV124004 2) EV124004 2) EV124012 3)

Ramă decor 1 aparat, 80x80 mm, albă EV105001 - -
Ramă decor 1 aparat, 80x80 mm, antracit EV115001 - -
Ramă decor 1 aparat, 80x80 mm, argintie EV125001 - -
Doză aparență 1 aparat, albă EV105006 - -
Doză aparență 1 aparat, antracit EV115006 - -
Doză aparență 1 aparat, argintie EV125006 - -
1) Nu poate fi utilizat pentru cuplaj coaxial F-F și cuplaj FO. Utilizați inelul de susținere și placa centrală a HSED01UW2S cu adaptorul de distanță EV105011--.
2) Nu poate fi utilizat pentru cuplaj coaxial F-F și cuplaj FO. Utilizați inelul de susținere și placa centrală a HSED02UW2S cu adaptorul de distanță EV105011--. 
3) Nu poate fi utilizat pentru cuplaj coaxial F-F și cuplaj FO.

VISIO 45 1 modul SFA și SFB  2 module SFA și SFB  
Ramă de montaj ET105002 - ET105004 -

Placă centrală, albă ET102017 1) - ET102017 1) (2x) -

Placă centrală, neagră ET112017 1) - ET112017 1) (2x) -

Ramă decor 80x80mm, albă ET105010 - ET105014 -
Ramă decor 80x80mm, neagră ET115010 - ET115014 -
Ramă decor 80x80mm, bej ET125010 - ET125014 -
Ramă decor 80x80mm, argintie ET135010 - ET135014 -
Doză aparență 2M, albă ET105036 - -
Doză aparență 4M, albă ET105037 - -
Doză aparență 6M, albă ET105038 - -
1) Nu poate fi utilizat pentru cuplaj coaxial F-F și cuplaj FO.

Circuite antene VISIO S 55 / S 50

wCircuite antene VISIO S 55 / S 50
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La utilizarea acestei diagrame de conectare, curentul maxim al ambelor motoare poate fi de 8A. Ieșirile de comandă de pe M2 pot fi acționate 
numai prin intermediul comutatorului principal (comutator central). 

Mai multe relee pot fi înseriate pentru a lucra împreună. Butonul de intrare (S1) acționează direct asupra motorului (M1) și poate fi controlat central 
prin intermediul comutatorului principal. Numărul de relee interconectate este limitat la un curent total maxim al tuturor motoarelor de 8A. 

Dacă trebuie controlate mai multe relee, o sursă separată de 230V (întotdeauna aceeași fază!) trebuie conectată la fiecare releu. Astfel vom avea 
un circuit de comandă și un circuit de alimentare separate, permițând unui număr nelimitat de relee să lucreze împreună.

Comutatorul principal are cea mai mare prioritate și prin intermediul lui se face controlul centralizat. 

Releu comandă jaluzele, scheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45

wReleu comandă jaluzele, scheme de conexiuni VISIO S 55 / S 50 / VISIO 45
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Radio Tactil 
Tensiune de lucru  230 V c.a., 50/60 Hz 
Curent nominal 0.2 A 
Consum de energie la puterea nominală de ieșire  7 W 
Consum de energie mod stand-by  1.3 W
Puterea nominală de ieșire muzicală (sinusoidală) pe canal  1.5 W
Impedanță difuzor  4 ... 8Ω/canal 
Impedanța de intrare AUX IN  10kΩ 
Gama de frecvență  FM 87,5MHz până la 108MHz 
Temperatura de funcționare  5 ...  
  40 °C 
Clasa de protecție  II 
Grad de protecție  IP20 
Conectare  Borne cu șurub 
Conductor conectare la rețea  2,5 mm² 
Conductor difuzor/AUX  1 mm² 
Lungimile cablurilor
Difuzoare  max. 20 m
AUX IN  max. 3 m
Extensii  max. 50 m
Adâncime de instalare  33 mm
Difuzoare 
Impedanță difuzor  8 Ω
Puterea sinusoidală / Puterea muzicală  4 / 8 W 
Gama de frecvență  170Hz până la 20kHz 
Lungime cablu preasamblat   aproximativ 30cm 

Date Tehnice – Radio cu ecran tactil și difuzor VISIO S 55 / S 50

wDate Tehnice – Radio cu ecran tactil și difuzor VISIO S 55 / S 50
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wDate tehnice - detectoare de mișcare și de prezență

Date tehnice - detectoare de mișcare și de prezență

wDate tehnice - detectoare de mișcare și de prezență

MD 360i/8 BASIC
VISIO 50 MD 360i/8 BASIC SMB PD-C 360i/8 mini
Detectoare de mișcare VISIO S 50 MD 180i/R MD-C 360i/8 PD 360i/8 BASIC MD-C 360i/8 mini-3m

Caracteristici 3 fire Detector de mișcare IR PD 180i/R PD-C 360i/8 PD 360i/8 BASIC SMB MS-D 360 MD-C 360i/8 mini MD 180 Basic MD 200 MS-W 180
Zona de detectare 8 m 8 m semicircular 16 m 8 m circular 8 m circular 9 m circular 8 m semicircular 20 m semicircular 20 m semicircular 12 m
Montaj îngropat îngropat îngropat ăn tavan îngropat / aparent în tavan în tavan în tavan mural mural mural
Înălțimea de montaj 1 m - 2 m 1.2 m 1.1 m - 2.2 m 3 m - 5 m 3 m - 5 m 2.8 m 3 m - 5 m 2.5 m - 3 m 2.5 m 2.2 m
Unghiul de detectare 180° 110° 180° 360° 360° 360° 360° 180° 200° 180°
Tensiunea de funcționare 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Reglajul luminozității 5-250 lx 5-2000 lx 5-2000 lx 5-2000 lx 5-1000 lx 5-2000 lx 5-2000 lx 5-1000 lx 3-2000 lx 2-2000 lx
Comutare la trecerea prin zero / precontact de tungsten nu / nu da / nu nu / da nu / da da / nu - nu / da da / nu da / nu da / nu
Canale iluminat 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Acționare / temporizare iluminat 10 s - 20 min. 12 s - 12 min. 12 s - 60 min. 1 min. - 30 min. 15 s - 30 min. 1 min. - 15 min. 1 min. - 30 min. 10 s - 15 min. 45 min. - 10 min. 5 s - 5 min.
Canale prezență / HVAC - - 1 1 - - - - - -
Temporizare prezență - - 5 min. - 120 min. 5 min. - 120 min. - - - - - -
Consum propriu ≤10W în funcționare - 0.9 W 0.9 W 0.3 W - 0.5 W 0.5 W 0.5 W -
Măsurarea luminozității (lumină mixtă) - - 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă - 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă -
Temperatura ambiantă admisibilă 0°C ... +35°C 0°C ... +40°C 0°C ... +50°C -25°C ... +50°C 0°C ... +50°C -20°C ... +40°C -25°C ... +50°C -25°C ... +40°C -25°C ... +55°C -20°C … +55°C

Grad de protecție
IP20 IP20 IP20 IP20 versiunile aparente IP40 IP20 IP55 IP44 IP44 IP44

IP44 cu protecție IP20 versiunile aparente*
IP20/ IP54 cu doză aparentă*

Telecomandă - - opțional opțional opțional - necesar - - -
Funcționare în paralel până la 5 detectoare până la 5 detectoare până la 6 detectoare până la 10 detectoare până la 6 detectoare până la 10 detectoare până la 10 detectoare până la 10 detectoare până la 8 detectoare până la 10 detectoare
Master/ Slave - - - - - - - - - -
Articol

Aparat complat, alb

- ET103030 - ESP425875 (MD) ESB430428 (MD) ESS10360D ESP426001 (MD) ESM055089 ESS000003 ESS10180D
ESP055393 (MD) ESB430404 (MD) ESP427008 (MD) ESM055508
ESP425042 (PD) ESB430466 (MD) ESP426025 (PD)
ESM0425059 (PD) ESB430411 (PD) ESP426063 (PD)
ESP425882 (PD) ESB430497 (PD)
ESP055379 (PD Slave) ESB430435 (PD)

ESB430473 (PD)
ESB430480 (PD)

Aparat complat, maro - - - - - - - - ESM025327 -
Aparat complat, negru - ET113030 - - - - - ESM055096 ESS000004 -

ESM055515 - -

Insert pentru montaj în doză
EV103031 - ESM055010 (MD) - - - - - - -

ESM410017 (PD)
ESM410024 (Slave)

Accesorii
Capac, alb EV103033 - ESM055270 - - - - - - -
Capac, antracit EV113033 - - - - - - - - -
Capac, negru EV123033 - - - - - - - - -
Ramă 55x55mm, 1 aparat - - EV105021 - - - - - - -
Doză aparentă IP20 - - - ESM425370 - - - - - -
Doză aparentă IP54 - - - ESM425905 - - - - - -
Telecomandă - - ESM425509 ESM425509 ESM425509 - ESM425509 ESM425509 - -
* opțional
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Date tehnice - detectoare de mișcare și de prezență

wDate tehnice - detectoare de mișcare și de prezență

MD 360i/8 BASIC
VISIO 50 MD 360i/8 BASIC SMB PD-C 360i/8 mini
Detectoare de mișcare VISIO S 50 MD 180i/R MD-C 360i/8 PD 360i/8 BASIC MD-C 360i/8 mini-3m

Caracteristici 3 fire Detector de mișcare IR PD 180i/R PD-C 360i/8 PD 360i/8 BASIC SMB MS-D 360 MD-C 360i/8 mini MD 180 Basic MD 200 MS-W 180
Zona de detectare 8 m 8 m semicircular 16 m 8 m circular 8 m circular 9 m circular 8 m semicircular 20 m semicircular 20 m semicircular 12 m
Montaj îngropat îngropat îngropat ăn tavan îngropat / aparent în tavan în tavan în tavan mural mural mural
Înălțimea de montaj 1 m - 2 m 1.2 m 1.1 m - 2.2 m 3 m - 5 m 3 m - 5 m 2.8 m 3 m - 5 m 2.5 m - 3 m 2.5 m 2.2 m
Unghiul de detectare 180° 110° 180° 360° 360° 360° 360° 180° 200° 180°
Tensiunea de funcționare 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Reglajul luminozității 5-250 lx 5-2000 lx 5-2000 lx 5-2000 lx 5-1000 lx 5-2000 lx 5-2000 lx 5-1000 lx 3-2000 lx 2-2000 lx
Comutare la trecerea prin zero / precontact de tungsten nu / nu da / nu nu / da nu / da da / nu - nu / da da / nu da / nu da / nu
Canale iluminat 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Acționare / temporizare iluminat 10 s - 20 min. 12 s - 12 min. 12 s - 60 min. 1 min. - 30 min. 15 s - 30 min. 1 min. - 15 min. 1 min. - 30 min. 10 s - 15 min. 45 min. - 10 min. 5 s - 5 min.
Canale prezență / HVAC - - 1 1 - - - - - -
Temporizare prezență - - 5 min. - 120 min. 5 min. - 120 min. - - - - - -
Consum propriu ≤10W în funcționare - 0.9 W 0.9 W 0.3 W - 0.5 W 0.5 W 0.5 W -
Măsurarea luminozității (lumină mixtă) - - 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă - 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă -
Temperatura ambiantă admisibilă 0°C ... +35°C 0°C ... +40°C 0°C ... +50°C -25°C ... +50°C 0°C ... +50°C -20°C ... +40°C -25°C ... +50°C -25°C ... +40°C -25°C ... +55°C -20°C … +55°C

Grad de protecție
IP20 IP20 IP20 IP20 versiunile aparente IP40 IP20 IP55 IP44 IP44 IP44

IP44 cu protecție IP20 versiunile aparente*
IP20/ IP54 cu doză aparentă*

Telecomandă - - opțional opțional opțional - necesar - - -
Funcționare în paralel până la 5 detectoare până la 5 detectoare până la 6 detectoare până la 10 detectoare până la 6 detectoare până la 10 detectoare până la 10 detectoare până la 10 detectoare până la 8 detectoare până la 10 detectoare
Master/ Slave - - - - - - - - - -
Articol

Aparat complat, alb

- ET103030 - ESP425875 (MD) ESB430428 (MD) ESS10360D ESP426001 (MD) ESM055089 ESS000003 ESS10180D
ESP055393 (MD) ESB430404 (MD) ESP427008 (MD) ESM055508
ESP425042 (PD) ESB430466 (MD) ESP426025 (PD)
ESM0425059 (PD) ESB430411 (PD) ESP426063 (PD)
ESP425882 (PD) ESB430497 (PD)
ESP055379 (PD Slave) ESB430435 (PD)

ESB430473 (PD)
ESB430480 (PD)

Aparat complat, maro - - - - - - - - ESM025327 -
Aparat complat, negru - ET113030 - - - - - ESM055096 ESS000004 -

ESM055515 - -

Insert pentru montaj în doză
EV103031 - ESM055010 (MD) - - - - - - -

ESM410017 (PD)
ESM410024 (Slave)

Accesorii
Capac, alb EV103033 - ESM055270 - - - - - - -
Capac, antracit EV113033 - - - - - - - - -
Capac, negru EV123033 - - - - - - - - -
Ramă 55x55mm, 1 aparat - - EV105021 - - - - - - -
Doză aparentă IP20 - - - ESM425370 - - - - - -
Doză aparentă IP54 - - - ESM425905 - - - - - -
Telecomandă - - ESM425509 ESM425509 ESM425509 - ESM425509 ESM425509 - -
* opțional
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wDate tehnice - detectoare de prezență KNX

Date tehnice - detectoare de prezență KNX

wDate tehnice - detectoare de prezență KNX

PD-C 180i KNX ECO 1) PD-C 360i/24 KNX ECO 1) PD-FLAT 360i/8 ROUND PD-FLAT 360i/8 SQUARE
Caracteristici PD-C 180i KNX 2) PD-C 180i/16 KNX Touch PD-ATMO 360i/8 O KNX PD 360/8 KNX Basic PD-C 360i/24 KNX 2) KNX KNX PD-C360i/12 mini KNX PD-C360i/12 mini KNX RC 230i KNX
Zona de detectare 16 m 16 m 8 m circular 8 m circular 24 m circular 8 m circular 8 m circular 8 m circular 12 m circular 40 m
Montaj mural mural în tavan în tavan în tavan în tavan în tavan pe tavan pe tavan pe tavan / mural

Înălțimea de montaj 1.1 m - 2.2 m 1.1 m - 2.2 m 3 m - 5 m 3 m - 5 m 3 m - 10 m 1)  / 5 m 2) 2.5 m - 5 m 2.5 m - 5 m 3 m - 5 m 3 m - 5 m 2.5 m - 4 m

Unghiul de detectare 180° 180° 360° 360° 360° 360° 360° 360° 360° 360°
Tensiunea de funcționare prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX
Reglajul luminozității 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 3 - 1000 lx 3 - 1000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 2 - 1000 lx
Canale iluminat 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2
Canalul 1 - iluminat
Temporizare pentru canalul 1 - iluminat 60 s - 60 min.** 30 s - 30 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 30 min.**
Canalul 2 - iluminat

Temporizare pentru canalul 2 - iluminat
10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** - 60 s - 720 min.1) ** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 30 s - 30 min.**

10 s - 60 min. 2) **

Canale prezență / HVAC 0 1) / 1 2) 1 1 1 0 1) / 1 2) 1 1 1 1 1

Canalul 3 - Prezență / HVAC
Temporizare pentru canalul 3 - Prezență / HVAC 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 30 s - 720 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min. ** 10 s - 720 min.** 10 s - 720 min.** 10 s - 60 min.**
Canalul 4 - Prezență / HVAC
Temporizare pentru canalul 4 - Prezență / HVAC - - - - - - - - - -
Consum propriu 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W
Măsurarea luminozității (lumină mixtă) 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă

Temperatura ambiantă admisibilă +5°C .. +50°C +5°C ... +50°C +5°C ... +50°C +5°C ... +35°C +5°C ... +50°C +5°C .. +35°C +5°C ... +35°C +5°C ... +50°C +5°C ... +50°C - 25°C ..

+
5
5
°
C

Grad de protecție
IP20 IP40 IP20 IP40 IP20 IP20 IP20 IP55 IP55 IP54
IP44 cu protecție * IP44 cu protecție *

Software ETS necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar
Telecomandă opțional opțional opțional - opțional opțional opțional opțional opțional opțional
Funcții KNX
Simularea prezenței - da da -  nu 1) / da 2) da da da da da

Nivel de luminozitate constant - - da -  -  -  - - - -
Funcție Master / Slave da da da da da da da da da da
Anulare manuală da da da da da da da da da da
Funcția de lumină de noapte da da da  - da da da da da da
Sensibilitate reglabilă da da da  - da da da da da da
Transmitere prin telegrame ciclice da da da  - da da da da da da
Articol

Aparat complat, alb
- - ESP427220 ESB430442 ESP427435  1) ESP451706 ESP451713 ESP426155 ESP426162 ESM015472

ESP427428  2) 

Aparat complat, negru - - - - - ESP451768 ESP451775 - - -

Insert pentru montaj în doză
ESP426452 1) ESP460104 - - - - - - - -

ESP426445 2)

Accesorii
Mască VISIO S 50 , 55x55mm ESM055270 ESM055270 - - - ESP428579 ESP007231 - - -
Capac, rotund, alb - - ESP428579 - ESP428098 - - - -
Capac, rotund, negru - - ESP428098 - ESP007255 - - - -
Capac, pătrat, alb - - ESP007248 - - - - - -
Capac, pătrat, negru - - - - - - - - -
Capac de sticlă, rotund, alb - - ESP007255 - - ESP007248 ESP007255 - - -
Capac de sticlă, pătrat, alb - - ESP007262 - - ESP007262 ESP007262 - - -
Ramă 55x55mm, 1 aparat EV105021 EV105021 - - - - - - - -
Doză aparentă C pentru IP20, albă - - - - ESM425370 - - - - -
Doză aparentă C pentru IP20, argintie - - - - ESP425387 - - - - -
Doză aparentă C pentru IP54, albă - - - - ESM425905 - - - - -
Doză aparentă C pentru IP54, argintie - - - - ESP425912 - - - - -
Set capac, argintiu - - - - ESP425431 - - - - -
Set montaj în plafon, alb - - - ESM425929 ESM425929 - - - - -
Set montaj în plafon, seria FLAT, alb - - ESP426889 - - ESP426889 ES426889 - - -
Piesă instalare pe colț, albă - - - - - - - - - ESM016110
Cușcă de protecție 165/70 - - ESM425615 ESM425608 ESM425615 ESM425615 ESM425615 - - -
Cușcă de protecție 180/90 - - - ESM425615 - - - - - -
Adaptor spot 51/25 - - - - - - - ESP426391 ESP426391 -
Telecomandă utilizator, argintie ESM425547 ESM425547 ESM425547 - ESM425547 ESM425547 ESM425547 ESM425547 ESM425547 -
Telecomandă service, argintie - - - - ESM425509 - - ESM425509 ESM425509 -
ESY - Pen ESP425356 ESP425356 ESP425356 - ESP425356 ESP425356 ESP425356 ESP425356 ESP425356 -
* opțional
** reglabilă în trepte
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Date tehnice - detectoare de prezență KNX

wDate tehnice - detectoare de prezență KNX

PD-C 180i KNX ECO 1) PD-C 360i/24 KNX ECO 1) PD-FLAT 360i/8 ROUND PD-FLAT 360i/8 SQUARE
Caracteristici PD-C 180i KNX 2) PD-C 180i/16 KNX Touch PD-ATMO 360i/8 O KNX PD 360/8 KNX Basic PD-C 360i/24 KNX 2) KNX KNX PD-C360i/12 mini KNX PD-C360i/12 mini KNX RC 230i KNX
Zona de detectare 16 m 16 m 8 m circular 8 m circular 24 m circular 8 m circular 8 m circular 8 m circular 12 m circular 40 m
Montaj mural mural în tavan în tavan în tavan în tavan în tavan pe tavan pe tavan pe tavan / mural

Înălțimea de montaj 1.1 m - 2.2 m 1.1 m - 2.2 m 3 m - 5 m 3 m - 5 m 3 m - 10 m 1)  / 5 m 2) 2.5 m - 5 m 2.5 m - 5 m 3 m - 5 m 3 m - 5 m 2.5 m - 4 m

Unghiul de detectare 180° 180° 360° 360° 360° 360° 360° 360° 360° 360°
Tensiunea de funcționare prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX prin rețeaua KNX
Reglajul luminozității 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 3 - 1000 lx 3 - 1000 lx 5 - 2000 lx 5 - 2000 lx 2 - 1000 lx
Canale iluminat 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2
Canalul 1 - iluminat
Temporizare pentru canalul 1 - iluminat 60 s - 60 min.** 30 s - 30 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 720 min.** 30 s - 30 min.**
Canalul 2 - iluminat

Temporizare pentru canalul 2 - iluminat
10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** - 60 s - 720 min.1) ** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 30 s - 30 min.**

10 s - 60 min. 2) **

Canale prezență / HVAC 0 1) / 1 2) 1 1 1 0 1) / 1 2) 1 1 1 1 1

Canalul 3 - Prezență / HVAC
Temporizare pentru canalul 3 - Prezență / HVAC 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min.** 30 s - 720 min.** 10 s - 60 min.** 10 s - 60 min. ** 10 s - 720 min.** 10 s - 720 min.** 10 s - 60 min.**
Canalul 4 - Prezență / HVAC
Temporizare pentru canalul 4 - Prezență / HVAC - - - - - - - - - -
Consum propriu 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W 0.2 W
Măsurarea luminozității (lumină mixtă) 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă 1 x lumină mixtă

Temperatura ambiantă admisibilă +5°C .. +50°C +5°C ... +50°C +5°C ... +50°C +5°C ... +35°C +5°C ... +50°C +5°C .. +35°C +5°C ... +35°C +5°C ... +50°C +5°C ... +50°C - 25°C ..

+
5
5
°
C

Grad de protecție
IP20 IP40 IP20 IP40 IP20 IP20 IP20 IP55 IP55 IP54
IP44 cu protecție * IP44 cu protecție *

Software ETS necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar necesar
Telecomandă opțional opțional opțional - opțional opțional opțional opțional opțional opțional
Funcții KNX
Simularea prezenței - da da -  nu 1) / da 2) da da da da da

Nivel de luminozitate constant - - da -  -  -  - - - -
Funcție Master / Slave da da da da da da da da da da
Anulare manuală da da da da da da da da da da
Funcția de lumină de noapte da da da  - da da da da da da
Sensibilitate reglabilă da da da  - da da da da da da
Transmitere prin telegrame ciclice da da da  - da da da da da da
Articol

Aparat complat, alb
- - ESP427220 ESB430442 ESP427435  1) ESP451706 ESP451713 ESP426155 ESP426162 ESM015472

ESP427428  2) 

Aparat complat, negru - - - - - ESP451768 ESP451775 - - -

Insert pentru montaj în doză
ESP426452 1) ESP460104 - - - - - - - -

ESP426445 2)

Accesorii
Mască VISIO S 50 , 55x55mm ESM055270 ESM055270 - - - ESP428579 ESP007231 - - -
Capac, rotund, alb - - ESP428579 - ESP428098 - - - -
Capac, rotund, negru - - ESP428098 - ESP007255 - - - -
Capac, pătrat, alb - - ESP007248 - - - - - -
Capac, pătrat, negru - - - - - - - - -
Capac de sticlă, rotund, alb - - ESP007255 - - ESP007248 ESP007255 - - -
Capac de sticlă, pătrat, alb - - ESP007262 - - ESP007262 ESP007262 - - -
Ramă 55x55mm, 1 aparat EV105021 EV105021 - - - - - - - -
Doză aparentă C pentru IP20, albă - - - - ESM425370 - - - - -
Doză aparentă C pentru IP20, argintie - - - - ESP425387 - - - - -
Doză aparentă C pentru IP54, albă - - - - ESM425905 - - - - -
Doză aparentă C pentru IP54, argintie - - - - ESP425912 - - - - -
Set capac, argintiu - - - - ESP425431 - - - - -
Set montaj în plafon, alb - - - ESM425929 ESM425929 - - - - -
Set montaj în plafon, seria FLAT, alb - - ESP426889 - - ESP426889 ES426889 - - -
Piesă instalare pe colț, albă - - - - - - - - - ESM016110
Cușcă de protecție 165/70 - - ESM425615 ESM425608 ESM425615 ESM425615 ESM425615 - - -
Cușcă de protecție 180/90 - - - ESM425615 - - - - - -
Adaptor spot 51/25 - - - - - - - ESP426391 ESP426391 -
Telecomandă utilizator, argintie ESM425547 ESM425547 ESM425547 - ESM425547 ESM425547 ESM425547 ESM425547 ESM425547 -
Telecomandă service, argintie - - - - ESM425509 - - ESM425509 ESM425509 -
ESY - Pen ESP425356 ESP425356 ESP425356 - ESP425356 ESP425356 ESP425356 ESP425356 ESP425356 -
* opțional
** reglabilă în trepte
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w Ramă 5 aparate EV1x5005--

w Ramă 1 aparat EV1x5001-- w Ramă 2 aparate EV1x5002-- 

w Ramă 3 aparate EV1x5003-- w Ramă 4 aparate EV1x5004-- 

wDesene Cotate - Carcase pentru montaj aparent VISIO S 50
w Carcasă PT 1 aparat EV105006-- w Carcasă PT 2 aparate EV105007-- 

Desene Cotate - Rame CLASSIC

wDesene Cotate - Rame CLASSIC

Pagina 

174



w Priză 1 aparat w Priză 2 aparate w Combinație 2 aparate vertical 

w Combinație 2 aparate orizontal w Combinație 3 aparate orizontal 

Desene Cotate - VISIO IP54

wDesene Cotate - VISIO IP54
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w PROTECTOR K 230 V c.a.
Conexiune rețea de 230V c.a.
Notă:
Rețeaua permite un număr de 
maximum 30 de detectoare
Lungimea maximă a cablului este de 
300m

A Interconectare

Funcționare cu baterie 9V (Litiu)
Notă:
Rețeaua permite un număr de 
maximum 30 de detectoare
Lungimea maximă a cablului este de 
300m

w PROTECTOR K 230 V c.a. cu releu
Conexiune rețea 230V c.a. + releu de 
comutare extern (opțional) 
pentrucomutarea dispozitivelor externe 
precum: sirenele, luminile intermitenteși 
apelatoarele telefonice.

A Interconectare

Funcționare cu baterie 9V (Litiu)
Notă:
Rețeaua permite un număr de 
maximum 30 de detectoare
Lungimea maximă a cablului este de 
300m

Detectoare de fum

wDetectoare de fum
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B
BZ326350-A  140
BZ327210-A  140
BZ327350  140
BZ327360  140
BZ651230  141
BZ926338-A  139
BZT18D011W  133
BZT18D012W  133
BZT26440  133

E
EH94024EMR  131
EH940JRM  131
EH940RS  131
EH940WS  131
EH940WSAE  131
EH941LUX  131
EH941LUXR  131
EH94WSRS  131
EH952JRM  131
EHABTD1000  116
EHANTD1200  115
EHDALIDIM  112
EHDREHDALI  111
EHLED350D  112
EHLED350K  113
EHLEDSTRIP  113
EHUDR300  114
EL121900  86
EL121920  86
EL121930  86
EL123000  86
EL123010  86
EL1232071  138
EL123209  138
EL176131  128
EL176301  129
EL177030  132
EL177040  132
EL223084  132
EL223094  132
EL265014  92
EL265304  93
EL365064  93
EL365074  93
EL365344  93
EL365354  93
EL367054  138
EL367164  129
EL367204  128
EL367504  130
EL376014  138
EL662003  135
EL800001  139
EL999994  138
EL999995  138
ESB423093  121
ESB423130  121
ESB430404  121
ESB430411  122
ESB430428  121
ESB430435  122
ESB430466  121
ESB430473  122
ESB430480  122
ESB430497  121
ESM025327  60
ESM0425059  53
ESM055010  118
ESM055089  125
ESM055096  125
ESM055270  118
ESM055508  125
ESM055515  125
ESM410017  119
ESM410024  118
ESM425370  120
ESM425509  118
ESM425608  143
ESM425615  143
ESM425905  120
ESP055379  53
ESP055393  120
ESP425042  53
ESP425875  120
ESP425882  53
ESP426001  124

ESP426025  58
ESP426063  58
ESP427008  124
ESR018916  143
ESR018923  143
ESR018985  143
ESR135782  142
ESR151925  142
ESR151929  142
ESR154422  143
ESS000003  60
ESS000004  60
ESS10180D  126
ESS10360D  123
EV100016  83
EV100101  82
EV100102  82
EV100103  82
EV100105  83
EV100106  83
EV100107  83
EV100108  83
EV100109  82
EV100110  82
EV100111  82
EV100112  82
EV100113  82
EV100114  83
EV100115  82
EV100117  82
EV100118  82
EV100119  83
EV100120  83
EV100121  83
EV100122  83
EV100123  84
EV100124  84
EV100125  84
EV100127  84
EV100130  83
EV100131  83
EV101013  93
EV101053  96
EV101054  96
EV101061  97
EV101062  97
EV101070  96
EV101201  91
EV101202  91
EV101203  91
EV101204  91
EV101205  92
EV101206  92
EV101207  98
EV101208  98
EV101209  98
EV101210  98
EV101211  98
EV101212  98
EV101214  98
EV101215  98
EV101220  92
EV101249  95
EV101250  95
EV101251  95
EV101252  95
EV101255  98
EV101256  98
EV101257  99
EV101258  99
EV101259  99
EV101260  99
EV101301  26
EV101302  26
EV101303  26
EV101304  26
EV101305  27
EV101306  27
EV101307  32
EV101308  32
EV101309  32
EV101310  32
EV101311  32
EV101312  32
EV101313  28
EV101314  32
EV101315  32

EV101320  27
EV101349  30
EV101350  30
EV101351  30
EV101352  30
EV101355  32
EV101356  32
EV101357  33
EV101358  33
EV101359  33
EV101360  33
EV101361  31
EV101362  31
EV102013  110
EV102014  137
EV102015  137
EV102016  90
EV102018  86
EV102201  88
EV102202  88
EV102203  88
EV102204  88
EV102205  88
EV102206  89
EV102207  89
EV102208  89
EV102209  89
EV102210  90
EV102211  90
EV102212  89
EV102217  89
EV102219  90
EV102301  23
EV102302  23
EV102303  23
EV102304  23
EV102305  23
EV102306  24
EV102307  24
EV102308  24
EV102309  24
EV102310  25
EV102311  25
EV102312  24
EV102313  42
EV102314  72
EV102315  72
EV102316  25
EV102317  24
EV102319  25
EV103007  129
EV103008  129
EV103009  127
EV103010  127
EV103011  127
EV103019  128
EV103020  110
EV103021  116
EV103023  87
EV103024  87
EV103025  111
EV103031  117
EV103033  117
EV103041  130
EV103051  94
EV103052  135
EV103061  128
EV103062  128
EV103308  64
EV103310  62
EV103311  62
EV103319  63
EV103331  49
EV103333  49
EV103334  49
EV103335  49
EV103336  49
EV103352  29
EV103362  63
EV104003  108
EV104004  108
EV104005  108
EV104007  135
EV104008  135
EV104009  107
EV104010  107
EV104011  107

EV104012  108
EV104013  136
EV104050  136
EV104051  136
EV104052  137
EV104053  137
EV104054  137
EV104055  136
EV104056  136
EV104303  40
EV104304  40
EV104307  69
EV104308  70
EV104309  38
EV104310  38
EV104311  38
EV104312  40
EV104314  40
EV104351  71
EV104354  71
EV104356  71
EV105001  100
EV105002  100
EV105003  100
EV105004  101
EV105005  101
EV105006  104
EV105007  104
EV105021  118
EV105301  34
EV105302  34
EV105303  34
EV105304  35
EV105305  35
EV105306  36
EV105307  36
EV106001A  85
EV106001B  21
EV106002A  85
EV106002B  21
EV106009A  85
EV106009B  21
EV106010A  85
EV106010B  21
EV106011A  85
EV106011B  21
EV106012A  85
EV106012B  21
EV106019A  85
EV106019B  21
EV106020A  85
EV106020B  21
EV106101A  91
EV106101B  26
EV106102A  91
EV106102B  26
EV106103A  91
EV106103B  26
EV106104A  91
EV106104B  26
EV106149A  95
EV106149B  30
EV106150A  95
EV106150B  30
EV106151A  95
EV106151B  30
EV106152A  95
EV106152B  30
EV106201A  86
EV106201B  22
EV107101  36
EV107102  36
EV107103  102
EV107104  102
EV107105  102
EV107106  36
EV107201  84
EV107203  84
EV107204  84
EV111053  96
EV111054  96
EV111061  97
EV111062  97
EV111070  96
EV111201  91
EV111202  91
EV111203  91

EV111204  91
EV111205  92
EV111206  92
EV111220  92
EV111249  95
EV111250  95
EV111251  95
EV111252  95
EV111301  26
EV111302  26
EV111303  26
EV111304  26
EV111305  27
EV111306  27
EV111313  28
EV111320  27
EV111349  30
EV111350  30
EV111351  30
EV111352  30
EV111361  31
EV111362  31
EV112013  110
EV112014  137
EV112015  137
EV112016  90
EV112018  86
EV112201  88
EV112202  88
EV112203  88
EV112204  88
EV112205  88
EV112206  89
EV112207  89
EV112208  89
EV112209  89
EV112210  90
EV112211  90
EV112212  89
EV112217  89
EV112219  90
EV112301  23
EV112302  23
EV112303  23
EV112304  23
EV112305  23
EV112306  24
EV112307  24
EV112308  24
EV112309  24
EV112310  25
EV112311  25
EV112312  24
EV112313  42
EV112314  72
EV112315  72
EV112316  25
EV112317  24
EV112319  25
EV113008  129
EV113010  127
EV113011  127
EV113019  128
EV113024  87
EV113033  117
EV113052  135
EV113062  128
EV113308  64
EV113310  62
EV113311  62
EV113319  63
EV113333  49
EV113334  49
EV113336  49
EV113352  29
EV113362  63
EV114003  108
EV114004  108
EV114007  135
EV114008  135
EV114009  107
EV114010  107
EV114011  107
EV114012  108
EV114051  136
EV114054  137
EV114056  136

EV114303  40
EV114304  40
EV114307  69
EV114308  70
EV114309  38
EV114310  38
EV114311  38
EV114312  40
EV114314  40
EV114351  71
EV114354  71
EV114356  71
EV115001  100
EV115002  100
EV115003  100
EV115004  101
EV115005  101
EV115006  104
EV115007  104
EV115301  34
EV115302  34
EV115303  34
EV115304  35
EV115305  35
EV115306  36
EV115307  36
EV121053  96
EV121054  96
EV121061  97
EV121062  97
EV121070  96
EV121201  91
EV121202  91
EV121203  91
EV121204  91
EV121205  92
EV121206  92
EV121220  92
EV121249  95
EV121250  95
EV121251  95
EV121252  95
EV121301  26
EV121302  26
EV121303  26
EV121304  26
EV121305  27
EV121306  27
EV121313  28
EV121320  27
EV121349  30
EV121350  30
EV121351  30
EV121352  30
EV121361  31
EV121362  31
EV122013  110
EV122014  137
EV122015  137
EV122016  90
EV122018  86
EV122201  88
EV122202  88
EV122203  88
EV122204  88
EV122205  88
EV122206  89
EV122207  89
EV122208  89
EV122209  89
EV122210  90
EV122211  90
EV122212  89
EV122217  89
EV122219  90
EV122301  23
EV122302  23
EV122303  23
EV122304  23
EV122305  23
EV122306  24
EV122307  24
EV122308  24
EV122309  24
EV122310  25
EV122311  25
EV122312  24
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EV122313  42
EV122314  72
EV122315  72
EV122316  25
EV122317  24
EV122319  25
EV123010  127
EV123011  127
EV123019  128
EV123024  87
EV123033  117
EV123052  135
EV123062  128
EV123308  64
EV123310  62
EV123311  62
EV123319  63
EV123333  49
EV123334  49
EV123336  49
EV123352  29
EV123362  63
EV124003  108
EV124004  108
EV124007  135
EV124008  135
EV124009  107
EV124010  107
EV124011  107
EV124012  108
EV124051  136
EV124054  137
EV124056  136
EV124303  40
EV124304  40
EV124307  69
EV124308  70
EV124309  38
EV124310  38
EV124311  38
EV124312  40
EV124314  40
EV124351  71
EV124354  71
EV124356  71
EV125001  100
EV125002  100
EV125003  100
EV125004  101
EV125005  101
EV125006  104
EV125007  104
EV125301  34
EV125302  34
EV125303  34
EV125304  35
EV125305  35
EV125306  36
EV125307  36
EV145001W  103
EV145002W  103
EV145003W  103
EV145004W  104
EV210001  150
EV210008  150
EV210009  150
EV210011  150
EV210013  150
EV210015  150
EV210017  150
EV210019  151
EV210020  151
EV210021  151
EV210022  151
EV210023  151
EV210025  151
EV210026  151
EV211001  152
EV211002  152
EV211003  154
EV211004  154
EV211005  153
EV211006  152
EV211011  153
EV211012  153
EV211013  152
EV211014  152

EV211015  154
EV211016  153
EV211017  154
EV211018  152
EV211020  153
EV211021  153
EV217001  155
EV217002  155
EV25040319  96
EV267014  111
EV29808989  134
EV363064  137
EV43750303  134
EV43810303  134
EV51130300  130
EV51510000  132
EV51610000  132
EV51650000  130
EV57540319  132

H
HKRONELSA  109
HSATD3M  106
HSATD4M  106
HSATDDM  106
HSBKD2M  105
HSBKDDM08  105
HSBKDDM10  105
HSBKDDM14  105
HSED02UMBV  108
HSEDG2UW6V  109
HSEKF423HB  109
HSEKP422HB  109
HSEKP4233K  109
HSEKP423BB  109
HSEKP423HP  109
HSEKS424PP  41
HSEKU423H1  41
HSEKU423P1  41
HSEKU424P1  41
HSEMRJ5GWS  108
HSEMRJ5UWS  108
HSEMRJ6GS1  108
HSEMRJ6GS2  108
HSEMRJ6GWA  108
HSEMRJ6GWS  108
HSEMRJ6GWT  108
HSEMRJ6UWS  108
HSZUDDR75  107

I
IS010003  94

L
LQ203230-A  141
LQ207024-A  141
LQ207230-A  141
LQ540000  141
LQ610230  141
LQ611230  141
LQ612230  141
LQ617230  141
LQ618230  141
LQ690001  141

X
XC16004983  107
XC1600710  107
XC1600720  107
XC1608901  107
XC1608903  107
XC1609901  107
XC1609903  107
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Cel mai performant sistem de comenzi online 
pentru aparataj de joasă tensiune
• Fără limită de preț per comandă
• Stocuri în timp real, timp de livrare, poze și detalii tehnice la peste 35.000 de produse
• Prețuri de achiziție negociate contractual care permit ofertarea și comanda directă
• Crearea, încărcarea și descărcarea de liste de produse în excel
• Descărcarea în orice moment a prețurilor de listă, prețurilor de achizitie și a prețurilor cu discount
• Peste 1.000.000 de comenzi online anual

COMANDAȚI ONLINE ȘI CULEGEȚI BENEFICIILE

Livrare rapidă Consultanță personalizată 
și preturi de top

Comandați online 
și salvați timp

Contact personal

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
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W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.
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Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

W TOP WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM ACHAU
 Ende 2018 ist das neue Schrack Technik Logistikzentrum in Betrieb gegangenen. Im niederösterreichischen Achau, in der  
 Schrack-Straße 1, sorgen rund 100 Beschäftigte für eine professionelle Warenbewirtschaftung um Kunden prompt und  
 zuverlässig mit Schrack Produkten zu beliefern. In der 19.000 Quadratmeter großen Halle werden mehr als 20.000 Produkte  
 gelagert, kommissioniert und transportsicher verpackt.
 Wir betrachten Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und Ihren Erfolg.

W TOP MANAGEMENT PRODUSE ÎN CENTRUL LOGISTIC ACHAU

W SCHRACK STORE – DISPONIBILITATEA DUMNEAVOASTRĂ DE TOP - LA FAȚA LOCULUI

 Noi am creat pentru Dv. în toate locațiile noastre de birouri câte un SCHRACK STORE. În afară de aceasta am perfecționat  
 sistemul nostru dual de disponibilitate – locală și centrală – și vă oferim: livrare sau preluare produse de la store.  
 Prin aceasta puteți să vă reduceți considerabil costurile de depozitare.

 W Disponibilitate regională cu peste 3.000 de articole pentru preluare imediată

 W Consultanță competentă de top

 W Catalog accesibil

Acordați atenție simbolului pentru preluare produse de la store

W INDICAȚII GENERALE

W Toate desenele cotate sunt prezentate în funcție de spațiul disponibil și sunt orientative.

W Toate schemele de conexiuni sunt scheme de principiu, care servesc pentru o înțelegere mai bună a funcționării, 
 în cursul fazei de proiectare ele trebuie completate resp. prelucrate.

W Toate figurile reprezintă exemple tipice pentru respectivul capitol și nu au caracter obligatoriu.

Sunt valabile, în măsura în care nu s-a convenit altfel, condițiile generale de livrare ale Asociației pentru industria electrotehnică  
și electronică din Austria (FEEI) în versiunea actuală valabilă, pe care o găsiți la sfârșitul acestui catalog. 

Erori și omisiuni în text, ilustrații resp. modificări din gama de produse sunt rezervate în construcția tehnică. 

Informațiile de utilizare cuprinse în acest catalog corespund părerii întreprinzătorului la momentul întocmirii acestui catalog.  
Ele au fost întocmite având la bază publicațiile normelor, prelegerile tehnice, literatura de specialitate și know-how-ul companiei.  
Conținutul are caracter informativ și de aceea nu are obligativitate legală. 

Acordați atenție simbolului pentru disponibilitatea rapidă de livrare

Informații generale
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung,
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt,
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung,Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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Allgemeine Informationen

W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit. 

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung,
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt,
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung,Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit. 

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung,
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt,
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung,Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit. 

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung,
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt,
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung,Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit. 

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung,
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt,
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung,Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit. 

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

W TOP WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM ACHAU
Ende 2018 ist das neue Schrack Technik Logistikzentrum in Betrieb gegangenen. Im niederösterreichischen Achau, in der
Schrack-Straße 1, sorgen rund 100 Beschäftigte für eine professionelle Warenbewirtschaftung um Kunden prompt und
zuverlässig mit Schrack Produkten zu beliefern. In der 19.000 Quadratmeter großen Halle werden mehr als 20.000 Produkte
gelagert, kommissioniert und transportsicher verpackt.
Wir betrachten Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und Ihren Erfolg.

W TOP MANAGEMENT PRODUSE ÎN CENTRUL LOGISTIC ACHAU

W SCHRACK STORE – DISPONIBILITATEA DUMNEAVOASTRĂ DE TOP - LA FAȚA LOCULUI

 Noi am creat pentru Dv. în toate locațiile noastre de birouri câte un SCHRACK STORE. În afară de aceasta am perfecționat 
sistemul nostru dual de disponibilitate – locală și centrală – și vă oferim: livrare sau preluare produse de la store.  
Prin aceasta puteți să vă reduceți considerabil costurile de depozitare.

W Disponibilitate regională cu peste 3.000 de articole pentru preluare imediată

W Consultanță competentă de top

W Catalog accesibil

Acordați atenție simbolului pentru preluare produse de la store

W INDICAȚII GENERALE

W Toate desenele cotate sunt prezentate în funcție de spațiul disponibil și sunt orientative.

W Toate schemele de conexiuni sunt scheme de principiu, care servesc pentru o înțelegere mai bună a funcționării, 
în cursul fazei de proiectare ele trebuie completate resp. prelucrate.

W Toate figurile reprezintă exemple tipice pentru respectivul capitol și nu au caracter obligatoriu.

Sunt valabile, în măsura în care nu s-a convenit altfel, condițiile generale de livrare ale Asociației pentru industria electrotehnică 
și electronică din Austria (FEEI) în versiunea actuală valabilă, pe care o găsiți la sfârșitul acestui catalog. 

Erori și omisiuni în text, ilustrații resp. modificări din gama de produse sunt rezervate în construcția tehnică. 

Informațiile de utilizare cuprinse în acest catalog corespund părerii întreprinzătorului la momentul întocmirii acestui catalog. 
Ele au fost întocmite având la bază publicațiile normelor, prelegerile tehnice, literatura de specialitate și know-how-ul companiei.  
Conținutul are caracter informativ și de aceea nu are obligativitate legală. 

Acordați atenție simbolului pentru disponibilitatea rapidă de livrare

Informații generale
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE

Depozit central Bucureşti

Depozit Viena

Stoc Store

LIVRÃRI ªI STOCURI

-

Amparo_Umschlaege_RO_AK1:Kabel_Umschlaege_neu  09.09.2014  12:52 Uhr  Seite 2

Condiţii generale de livrareCONDIŢII GENERALE DE LIVRARE

Pagina

868

Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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Aparataj terminal VISIO S 
Gamele CUBIC | CLASSIC| IP54 cu montaj aparent

Trinity corpuri de iluminat interior
pentru locuințe, birouri și industrie

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI 
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti 

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ILUMINAT

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti Stoc Store: Oradea,

Depozit Viena Sibiu, Timișoara, Bacău

WWW.SCHRACK.RO

FILIALE SCHRACK EUROPA

SEDIU CENTRAL

FILIALE DIN ROMÂNIA

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München

PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

AAUUSSTTRRIIAA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
CCEENNTTRRAALL DDIINN BBUUCCUURREEŞŞTTII
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucuresti
TEL +40-21-317 02 35 / 42
FAX +40-21-317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN OORRAADDEEAA
Str. Simion Bărnuţiu nr.15
RO-410204 Oradea
TEL +40-259 435 887
FAX +40-259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN SSIIBBIIUU
Str. Piaţa Cibin nr. 5
RO-550197, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804 
E-MAIL sibiu@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN TTIIMMIIȘȘOOAARRAA
Str. Cloşca, nr. 76
RO-300350, Timişoara
TEL +40-256-474-141
FAX +40-256-472-372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ȘȘII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN BBAACCĂĂUU
Str. Constantin Mușat nr. 1, 
RO-600092, Bacău, jud. Bacău
(în incinta COMAT BACĂU SA)
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719 
E-MAIL bacau@schrack.ro

FFIILLIIAALLAA CCLLUUJJ--NNAAPPOOCCAA
MOB. +40 725 683 572 
E-MAIL m.daraban@schrack.ro
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SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK EENNEERRGGIIEE GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,, BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,, NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com
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BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA 
Persoane de contact:  
Cătălin Aurel Toană 
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru Georgescu-Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA

LIIM0009-A LIIM0009-A

LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A

w Schrack-Info
• Gehäuse: Aluminium und Kunststoff
• Reflektor: Aluminium, matt, facettiert
• Farbtemperatur 3000K/4000K/6500K über einen Schalter

einstellbar, 4000K ist voreingestellt
• Inklusive ON/OFF Treiber
• Dimmbar: Ja (nur mit optionalem DALI Treiber)

• Lebensdauer: 50.000h (L70/B50)
• Montage: Deckeneinbau
• Umgebungstemperatur: -20°C bis +40°C
• Anwendungen: Büro, Flure, Stiegenhäuser, Nebenräume

Mobil Code

LIIM0009-A LIIM0011-A

Deckeneinbaudownlights

wDownlights Serie SEGON BASIC LED

K-V55-RO23
XXX

CCRROOAATTIIAA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
PHONE +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

CCZZEECCHH  RREEPPUUBBLLIICC
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
PHONE +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

HHUUNNGGAARRYY
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
PHONE +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

GGEERRMMAANNYY
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 Munich
PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

PPOOLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
PHONE +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RROOMMAANNIIAA
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucharest
PHONE +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIAA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
PHONE +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOVVAAKKIIAA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
PHONE +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOVVEENNIIAA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
PHONE +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

43(0)1/866 85-98800FAX +
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK SUBSIDIARIES

BBEELLGGIIUUMM
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
PHONE +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIAA--HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
PHONE +387/36 352 895      
FAX +387/36 352 893         
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIAA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

THE COMPANY

HEADQUARTERS

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH  
Seybelgasse 13, 1230 Vienna 
PHONE +43(0)1/866 85-5900
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SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK TECHNIK ENERGIE GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KÄRNTEN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OBERÖSTERREICH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SALZBURG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

STEIERMARK, BURGENLAND
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TIROL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VORARLBERG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WIEN, NIEDERÖSTERREICH,
BURGENLAND
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

NETZWERKTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5880
FAX +43(0)1/866 85-98802
E-MAIL netzwerktechnik@schrack.com

LICHTTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5953
FAX +43(0)1/866 85-98807
E-MAIL lichttechnik@schrack.com

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

DAS UNTERNEHMEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

WWW.SCHRACK.AT

BELGIEN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIEN-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIEN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DEUTSCHLAND
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
E-MAIL info@schrack-technik.de

KROATIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

POLEN
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RUMÄNIEN
SCHRACK TECHNIK SRL
Str. Simion Barnutiu nr. 15
RO-410204 Oradea
TEL +40 259/435 887
FAX +40 259/412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

SERBIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOWAKEI
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOWENIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TSCHECHIEN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UNGARN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK TECHNIK ENERGIE GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KÄRNTEN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OBERÖSTERREICH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SALZBURG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

STEIERMARK, BURGENLAND
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TIROL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VORARLBERG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WIEN, NIEDERÖSTERREICH,
BURGENLAND
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

NETZWERKTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5880
FAX +43(0)1/866 85-98802
E-MAIL netzwerktechnik@schrack.com

LICHTTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5953
FAX +43(0)1/866 85-98807
E-MAIL lichttechnik@schrack.com

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

DAS UNTERNEHMEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

WWW.SCHRACK.AT

BELGIEN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIEN-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIEN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DEUTSCHLAND
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
E-MAIL info@schrack-technik.de

KROATIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

POLEN
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RUMÄNIEN
SCHRACK TECHNIK SRL
Str. Simion Barnutiu nr. 15
RO-410204 Oradea
TEL +40 259/435 887
FAX +40 259/412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

SERBIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOWAKEI
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOWENIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TSCHECHIEN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UNGARN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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Produktpalette USV

Seite

5

w GENIO Maxi Green
6kVA / 8 – 20kVA

w AVARA Plus HIP
100 – 600kVA

w AVARA Modular Industrial
20 – 160kVA

w AVARA Plus
10 – 100kVA / 10 – 800kVA

w AVARA Multi
10 – 20kVA / 10 – 200kVA

w AVARA Modular
15 – 120kVA

w AVARA Master Static Bypass
800 – 3000kVA

w AVARA Master Switch MTS 3/3phasig
100 – 600A

w AVARA Master Switch MMS 1/1phasig
32 – 63 – 120A

Seite 59 Seite 66 Seite 75

Seite 81 Seite 84 Seite 92

Seite 96 Seite 100 Seite 102
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SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SCHRACK TECHNIK ENERGIE GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KÄRNTEN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OBERÖSTERREICH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SALZBURG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

STEIERMARK, BURGENLAND
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TIROL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VORARLBERG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WIEN, NIEDERÖSTERREICH,
BURGENLAND
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

NETZWERKTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5880
FAX +43(0)1/866 85-98802
E-MAIL netzwerktechnik@schrack.com

LICHTTECHNIK
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5953
FAX +43(0)1/866 85-98807
E-MAIL lichttechnik@schrack.com

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

DAS UNTERNEHMEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

WWW.SCHRACK.AT

BELGIEN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIEN-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIEN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DEUTSCHLAND
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
E-MAIL info@schrack-technik.de

KROATIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

POLEN
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RUMÄNIEN
SCHRACK TECHNIK SRL
Str. Simion Barnutiu nr. 15
RO-410204 Oradea
TEL +40 259/435 887
FAX +40 259/412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

SERBIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOWAKEI
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOWENIEN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TSCHECHIEN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UNGARN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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WWW.SCHRACK.RO

K-V55-RO23
XXX

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  EENNEERRGGIIEE  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,,  BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,,  NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem 
TEL +32 9/384 79 92 
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O. 
Put za aluminijski kombinat bb 
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD 
Prof. Tsvetan Lazarov 162 
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13 
FAX  +359 2/890 79 30 
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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Trinity corpuri de iluminat interior 
pentru locuințe, birouri și industrie

K-TRI2RO22

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI 
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti 

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ILUMINAT

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti                     Stoc Store: Oradea,

Depozit Viena Sibiu, Timișoara, Bacău

WWW.SCHRACK.RO

FILIALE SCHRACK EUROPA

SEDIU CENTRAL

FILIALE DIN ROMÂNIA

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München

PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

AAUUSSTTRRIIAA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
CCEENNTTRRAALL  DDIINN  BBUUCCUURREEŞŞTTII
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucuresti
TEL +40-21-317 02 35 / 42
FAX +40-21-317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN  OORRAADDEEAA
Str. Simion Bărnuţiu nr.15
RO-410204 Oradea
TEL +40-259 435 887
FAX +40-259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN  SSIIBBIIUU
Str. Piaţa Cibin nr. 5
RO-550197, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804 
E-MAIL sibiu@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ŞŞII  DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN  TTIIMMIIȘȘOOAARRAA
Str. Cloşca, nr. 76
RO-300350, Timişoara
TEL +40-256-474-141
FAX +40-256-472-372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

BBIIRROOUURRII  ȘȘII  DDEEPPOOZZIITTUULL  
DDIINN  BBAACCĂĂUU
Str. Constantin Mușat nr. 1, 
RO-600092, Bacău, jud. Bacău
(în incinta COMAT BACĂU SA)
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719 
E-MAIL bacau@schrack.ro

FFIILLIIAALLAA  CCLLUUJJ--NNAAPPOOCCAA
MOB. +40 725 683 572 
E-MAIL m.daraban@schrack.ro
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SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  EENNEERRGGIIEE  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,,  BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,,  NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem 
TEL +32 9/384 79 92 
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O. 
Put za aluminijski kombinat bb 
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD 
Prof. Tsvetan Lazarov 162 
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13 
FAX  +359 2/890 79 30 
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu
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WWW.SCHRACK.RO

SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA
Persoane de contact:
Adrian Viorel Hurgoi
TEL +40 731 005 867
Cătălin Aurel Toană
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru, Georgescu Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA

LIIM0009-A LIIM0009-A

LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A

w Schrack-Info
• Gehäuse: Aluminium und Kunststoff
• Reflektor: Aluminium, matt, facettiert
• Farbtemperatur 3000K/4000K/6500K über einen Schalter

einstellbar, 4000K ist voreingestellt
• Inklusive ON/OFF Treiber
• Dimmbar: Ja (nur mit optionalem DALI Treiber)

• Lebensdauer: 50.000h (L70/B50)
• Montage: Deckeneinbau
• Umgebungstemperatur: -20°C bis +40°C
• Anwendungen: Büro, Flure, Stiegenhäuser, Nebenräume

Mobil Code

LIIM0009-A LIIM0011-A

Deckeneinbaudownlights

wDownlights Serie SEGON BASIC LED
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